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汉译世界学术名著丛书 
出版说明 

我馆历来重视移译世界各国学术名著。从五十年代起，更致 
力于翻译出版马克思主义诞生以前的古典学术著作，同时适当介 
绍当代具有定评的各派代表作品。幸赖著译界鼎力襄助，三十年 
来印行不下三百余种。我们确信只有用人类创造的全部知识财富 
来丰富自己的头脑， 才 能够建成现代化的社会主义社会。这些书 
籍所蕴藏的思想财富和学术价值，为学人所熟知，毋需 赘述。 这些 
译本过去以单行本印行，难见系统 V 编为丛书，才能相得益彰，蔚 
为大观，既便于研读査考，又利于文化枳累。为此，我们从1981年 
着手分辑刊行。限于目前印制能力，每年刊行五十种。今后在积 
累单本著作的基础上将陆续汇印。由于采用原纸型，译文未能重 
新校订，体例也不完全统一，凡是原来译本可用的序跋，都一仍 
其旧，个别序跋予以订正或删除。读书界完全懂得要用正确的分 
析态度去研读这些著作，汲取其对我有甩的精华，剔除其不合时 
宜的糟粕，这一点也无需我们多说。希望海内外读书界、著译界 
给我们批评、建议，帮助我们把这套丛书出好。 

商务印书馆编辑部 

1983年5乃 



出版說明 


孟德斯鳩 (1689 — 1755) 是十八世 粑法国 启蒙运动的杰出思想 
家，是法国資产阶級革命的思想先驅之一。他的著述很多，最主要 
的有《波斯人信札 >>(1721 年)、《罗屌盛衰原因論》(：1734年)和《綸 
法的精神 >>(1748 年)。《波斯人信札》已由罗大岡譯出，由人民文 
学出版社于1958年 出版； 《論法的精神》原有严复的旧譯本，书名 
«法意》。严复是据英譯本轉譯的，最近已由張雁深据法文本重新 
_出，由我館出版 (新譯 本分上下两册，上册巳出版)。这样，在《罗 
馬盛衰原因論》相继譯出后，孟德斯鳩的主要著作在我国就基本上 
都有了譯本。 ％ 

«論法的精神》是孟德斯鳩一生辛勤硏究的最后成果和理論总 
結;而本书則可視为該著的前奏或緖論部分。在思想內容上，两者 
是紧密联系的。因此，我們与其把《罗馬盛衰原因論》看作一本厉 
史著作，毋宁把它看作一本政治論著更为切合該书的性质和作者 
的原意。作者不过是利用罗馬的有关史料来闡发他的政治主張， 
来論証政治制度、法律制度的重要性，来为共和国制度提出历史 
的、理論的辯护，用以反对当时的专制暴政。 

孟德斯鳩的历史覌在当时具有鮮明的进步意义。他提 出：社 
会的发展是遵循着一定的規律，而非人的意志所能完全控制的。 
但是由 f 历史条件的限制，他幷沒有能揭示眞实的社会发展規律。 
他所得出的具体結論却是 :罗馬 的兴盛是由于設立共和制度、法律 
开明、統治者賢智、人民风俗朴质、品德良善 等等； 而罗馬的衰亡 
則是由于施行君主政体的統治和对外的掠夺政策以及民风敗坏等 
等。归根結蒂，孟德斯鳩是把政治、法律制度看作决定社会发展的 





根本动力。十八世紀法国許多杰出的启蒙思想家都和孟德斯鳩一 
样，在历史領域內 W 也們都是唯心主义者，一方面承认人的意識是 
由环境决定的;另方面又认为人們的意見(:或思想）支配着世界。 
他們始終陷在这个迷 宮里。 

关于本书的版本，据査考，本书自1734年出版以来，曾有过多 
种版本。此次本館所据以翻_的是巴黎卡尔涅兄弟出版社，古典、 
著作丛刊 》 內的新版本,它是依据最好的原本、經过愼重的校訂，应 
是比較完备和可靠的。这个版本在《罗馬盛衰原因論》正文之外， 
还附有孟德斯鳩的<<論罗馬人的宗敎政策》 (1716 年）、《苏拉和欧 
克拉底的談話 》C 1722年)和《論趣味》(詳題应为《論自然和艺术的 
趣昧》，写于何年不詳。首次发表于 18 92年〕三篇文章以及圣爱瓦 
尔蒙 (Saint 罗馬共和国各时期罗馬人民的各种特 

长》―文。本譯本只选譯了《論趣味》—文，附在正文之后。 

为了帮助讀者更好地了解本书，本譯本采用了苏联国家政治 
书籍出版局出版的 《 孟德斯鳩选集 》 內的有关注文；还将該选集卷 
首苏联学者巴士金所写的《沙利•路易.孟德斯鴣》—文_出，收 
在附录內。此外，在 C < 論法的精神 》 中譯本卷首刊有該书譯者張雁 
深所写《孟德斯鳩和他的著作》—文和所編 《 孟德斯鳩生平大事年 
表》、《孟德斯鳩論著举要》，对于讀者全面地了解和硏究孟德斯鳩， 
都是有帮助的，可一幷参考。 


商务印书館編輯部 

1962年4•月 
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罗馬盛衰廉因謫 

第一章罗馬如起源一它的战爭 

在考虑到罗馬城的起源时，不应当把我們今天看到的城市拿 
来和它 相比; 能和它相比的只有克里米亚的那些城市，因为它們是 
为了收藏战利品、牲畜和粮食而修建的。罗馬的主要地点的古老 
名称都是由于这样的习俗得来的。 

这座城市甚至是沒有街道 （ ni 03 ) 的，如果人們不用这个名称 
来称呼一直接續到这里的\以这里为終点的道路的話。房屋是毫 
无秩序地分散在各处，而且非常之小，因为男子总是在外面工作或 
是在广場上，他們根本就不是呆在家里的。 . 

可是从罗馬的建筑物上面，立刻就能看出它的偉大来。这些 
营造物不仅在过去，就是在今天，依然也能使人对于它的强大产生 
一种最为崇高的念头，它們都是在国王执政的时期修建的。那时 
人們巳經开始建造这座永久之都了。 

为了爭夺公民、妇女和土地，罗慕露斯和他的继承者儿乎永远 
是和他們的邻人作战的。他們每次回城都要带着从被征服的民族 
那里得来的战利品•，这就是捆成一束束的麦子和畜群，这些战利品 
会給城市居民带来巨大的欢乐。这就是凱旋的 起源： 凱旋在后来 
也正是这座城市所以变得偉大的主要原因。 

罗馬由于和薩比尼人結合到一起，他們的力量大大地增强了， 
薩比尼人是象拉栖代孟人那样的严峻而又好战的民族，项他們的 
祖先就是拉栖代孟人。罗慕露斯采用了他們的大楣，来代替他以 
前一直使用着的阿尔哥斯的小楣。而且,我們应当指出，最足以使 


罗馬人成为世界霸主的一种情况，就是在他們經常不断对一切民 
族作战的时候，他們只要是看到比自己 更好的 习慣,他們立刻就放 
弃了 0己原有的 习慣。 

在意大利的各共和国里，当时人們认为，他們和一个国王締結 
的条約对于他的继承人是沒有任何約朿 力的： 这对它們来說巳經 
成了一种国际法。因此，凡是被罗馬的一个国王所征服的人，到另 
一个国王卽位时，便自认为不再受約束了。結杲就产生了連續不 
断的 战爭。 

5 努瑪的长期的和和平的統治恰恰足以使罗馬維持住一种小康 
的局面。如果在当时他的領土更大一些，他的国力更强一些，那末 
他的命运就很可能永久被确定了。 ’ 

罗馬繁盛的原因之一是：它的国王都是偉大的人物。在历史 
上，除此之外，我們再也看不到不間断的一連串这样杰出的政治家 
和铳帅。 

在社会制度剛剛产生出来时，共和国的首脑們就締造了共和 
国的制度,而后来則是共和国的制度造成了共和国的首脑。 

塔尔奎 紐斯® 未經元老院、也未經人民的选举就取得了王冠。 
从此政权变成了世襲的：他幷且把它变成了专制的政杈。在这两 
个革命之后紧接着又来了第三个革命。 

他的儿子塞克司图斯奸汚了路克列奇娅，这样就做了一件儿 
乎永远会使暴君从他們所統治的城市被放逐出来的 事情： 因为这 
样一种行为很容易使人民威到自己的被奴役的地位，所以他們毫 
不犹豫地采取了极端的措施。 

当新的稅收加到人民身上的时候，人民是容易忍受下 来的; 他 


④塔尔奎紐斯（統治时期为紀元前 584—609 年〕，他是罗馬帝国的所謂王政时 
期的第七个、也就是最后的一令 国王。 他的政策引起了氏族胄族的不銪。反对塔尔奎 
紐斯的起义結果是把他迕跑,槁垮了国王的政权,建立了共和 H 。 




們幷不知道在使用从他們身上取得的金錢时，他們是不是因此得 
到一些益处。可是，当他們受到侮辱的时候，他們:就只、会感到自己 
的不幸，而且他們还要把他們可能受、到的一切灾难都想到了。 

路克列奇婭的死亡不过是业巳到来的革命的一个誘因而巳， 
这一点可以說是千眞万确不容怀疑的。因为一个自尊心强、有事 
业心、勇敢大胆幷且被关閉在城艢之內的民族，必然或者是掙脫身 
上的枷鎖，或者是把情緒鎭靜下来。 . - 、 

两种情况当中必然会发生 一种: 或者是罗馬改变它的政府,或 
者是它仍然保持着自己那小而貧穷的王国的地位。 

現代的历史提供給我們一个可以說明当时罗馬发生的事情的 
例子；这实在是一种値得人們十分注意的 事情： 因为不論任何时 
代，人們的烕情总是相同的，引起巨大变革的誘因虽然不同，但原 
因却永远是一 样的。 

就和英国国王亨利第七加强下院的权力以低贬上院一样，塞 
尔_烏斯 • 图留斯①却在他之前扩大了人民的权利以削弱元老 
院。可是人民后来变得更加大胆起来，他們把两个王国全都推翻 

了。 , 

塔尔奎紐斯的形象在后人的心目中是十分不妙的。在攻击暴 
政的任何一位演說家口中，都不会漏掉他的名宇。但是在人們看 
到他自己預見到的不幸临头之前他的行为，他对于被征服各族人 
民的溫和，他对于士兵的寬厚，他能够使許多人归向他那一方面的 
本領，他所营造的公共建筑物,他在战爭时的勇敢，他在遭到不幸 


① 塞尔維烏斯 • 图留斯(紀元前 578— 636半）是罗馬帝国王政时期的第六个国 
王。罗馬的新宪法卽和他的名字有关。恩辂斯认为这一新兔法是“以希胺的范例，牿 
別是以梭倫为依椐的”。凡是能够拿起武器的居民都根据 財产資 格被分为六个阶級。 
由于寒尔維烏斯 • 囝 留斯的改笨,罗馬的政权集中在最富裕的邪訊分居民的手里，它 
不仅是反对奴隶的，也是反对罗馬的无产者的。孟德斯鳩在这里試图播露塞尔維烏 
斯 • 图留斯的改苹的阶級性臌。 





时的坚忍，他在旣无王国又无財产的情况下对罗馬人民所进行的 
或是激使別人进行的二十年的战爭，为进行战爭他取得的源源不 
絕的資源，这一切都使人看得很淸楚，这个人是一位了不起的人 
物。 

后人对他的估价，和对其他一切事物一样，好或者是坏都会受 
到命运的任意摆布。任何一个国王如果他为后来占了威治地位的 
党派所战胜，或是他想消除掉留在他身上的偏見的話，那他的名誉 
总是要遭受損害的！ ^ 

罗馬把国王赶跑之后，就建立了每年选举执政官的制度。这 
一点也是使它变得极其强大的原因。每个国王在他的一生里都有 
野心勃勃的时期，但在这之后就会是纵情于其他享乐、甚至是懶散 
的时期了。然而共和国的領袖是年年更換的，他們总是想在他們 
的任职期 間成就 赫赫的功业以便重新当选，因此他們每时每刻都 
不放松表現自己的雄心;他們劝說元老院建議人民发动战爭，他們 
每天都向人民指出新的敌人。 

元老院本身也是很願意进行战爭的。因为它經常不断地被人 
民的声訴和請求所苦，因此为了使自己摆脫人民的困扰，它就設法 
把人民的精力放到对外事务上去。 

原来对人民来說，战爭儿乎永远‘一件快意的事，因为战利品 
的合理分配是使人們获得利益的一种手段。 

罗馬这个城市沒有商业，又儿乎沒有工业。每个人要是想发 
財致富，除了打劫之外，沒有其他的办法。 

正是由于打劫的原故，人們却受到了一种訓练,人們在打劫时 
所遵守的粑律几乎和我們今天在小韃靼人中 間所靖 到的情况一模 
一样。 

战利品是公有的，它們在士兵中間 分配： 什么都遺失不了，因 
为在出发作战之前，每个人都要发誓决不私呑任何东西。而且罗 



屌人是世界上对誓約最虔誠的民族，誓約永远是維护他們 的軍粑 
的动力 。 

最后，留在城里的公民也享有胜利的果实。被征服民族的土 
地一部分被沒收，沒收的部分又被分成两 部分： 一部分由公家出 
售，另一部分在貧苦的公民中間分配，条件 i 要向共和国交衲租 

金。 

只有在征服了什么地方或是取得了胜利的时候，执政官才能 
得到凱旋的荣誉，因此他們把战爭进行得极其 猛烈； 他們作战时 
是一直冲向敌人，而决定战爭胜負的首先是实力。 

罗馬因此永远是处于战爭状态，而且这些战爭又永远是激烈 
的 战爭： 原来，一个永远在进行战爭的民族,一个以战爭为政府統 
治原則的民族，必然会或是自己毁灭，或是战胜所有其他的民族， 
因为那些民族不論是在战时还是在平时，都是旣不适于进攻又沒 
有防守的准备的。 

因此罗馬人对于战术便有了深刻的认識。 在那 些为时短暫的 
战_里，大部分的范例都失傳了：和平往往使人們想到另一方面 
去,人們不仅忘掉他們自己的錯誤，甚至忘掉自己的功业。 

不断战爭的原則的另一个后 果是： 罗馬人不战胜决不締結和 
約。老实讲，和一个民族締結可耻的和約以便再去进攻另一个民 
族,那还有什么意 思呢？ 

旣然有了这样的想法，他們就总是按照他們失敗的程度扩大 
自己的要求；因此他們就使战胜他們的人威到胆战心惊，他們幷且 
下决心要自己非取得胜利决不罢沐。 

由于随时有遭到最殘酷报复的危險，坚忍和勇气对他們說来 
就成为必不可缺的了3而这些美德在他們身上就和对他們自己、 
对他們的家人、对他們的祖国以及对人类的 一切最 珍貴的东西的 
爱不能区分开来了。 


意大利的各族人民完全不知道使用攻城器械。而且由于士兵 
根本不領餉銀，这就不能使他們长期駐守在一个 地方; 罔此，在他 
們的战爭中，决战非常之少。他們作战不过是为了劫掠敌人的营 
地或是敌人的土地；在这以后，战胜者和战敗者便各自返回自己的 
城市。这种情况造成了意大利各族人民的抵抗，同时也造成了罗 
馬人想制服这些民族的頑强意志；这种情况使罗馬人取得的是这 
样一些胜利，这些胜利决不会使他們腐化墮落，却使他們依旧过着 
貧困的生活。 

如果他們迅速 i 也征服了所有邻接的城市,那末在庇魯斯、高卢 
人和汉尼拔①来攻的时候，他們会早已处于衰微的境地了；就象是 
世界上儿乎所有国家遭到的命运一样，他們是会过于迅速地从貧 
穷走向富足,再从富足走向腐化墮落的。 

但罗馬永远是自强不息幷且永远是遇到障碍的，它虽然不能 
把自己的威力扩張出来，却总是使其他的民族威到这种威力。在 
一个很小的圈圈之內，他們施行了必然会对-个世界发生宿命作 
用的美德。 

意大利的一切民族幷不是同样好 战的： 托斯卡尼人由于他們 
的財富 和奢侈而变得柔弱了•，塔林頓人、卡普阿人、坎佩尼亚和大 
希腊的儿乎所有城市都是在閑散和嬉戏中萎靡 下去; 但是拉丁人、 
埃尔尼克人、薩比尼人、埃克人和沃尔斯克人則酷爱战爭；他們都 
住在罗馬的四周，对罗馬进行着极为酷烈的抵抗，这样他們就成了 
把頑强梢神敎給了罗馬人的老师。 

拉丁的城市是阿尔巴的殖'民地，这些殖民地是拉丁努司•西尔、 
維烏斯建立起来的。这些城市的居民除了血統和罗馬人相同之 


① 汉尼拔(:約在 紀元前 247 —,183 年), 著名的 迦太基統帅，以反对罗馬々 的軍事 
疔动而知名。汉尼拔 在第二次布 度战爭 中表现得待別 突出。孟德斯鳩 认为汉尼拔是 
—位政治家和統帅而对他盛到兴趣。 



外，他們的仪节也都一样。塞尔維烏斯_图留斯劝他們在罗馬修 
建一座神殿，以便作为两个民族相結合的中心。拉丁人在列吉拉 
湖附近的一次大战中失敗以后，便不得不和罗馬人結成联盟幷和 
罗馬人締結一項軍 ，事条 約。 

人們可以淸楚地看到，在十人执政官专制統治的短暂的时期 
里，罗馬的扩張依賴于它的自由达到了何等地步。国家仿佛失去 
了使它活动起来的灵魂。 

在城里不过只有两类人•.一类人是受奴役的人,另一类人則是 
为了他們私人的利益而想法奴役人民的。元老們象离开一个外国 
城市那样地离开了 罗馬: 相邻的民族幷沒有遭到任何抵抗。 

在元孝院設法給士兵发了軍鈉以后，就进行了威伊城的 圍攻： 
这次圍攻持續了十年之久。人們看到罗馬人使用了新的技巧，罗 
馬人有了另一种作战 方法; 他們的成就更加輝 煌了; 他們的胜利得 
到的好处更多了，他們进行了更大規模的征服，开辟了更多的殖民 
地，最后，威伊的攻克則成为一种革命了。 

然而要做的事情幷不是更容易些。如果說他們沉重地打击了 
托斯卡尼人、埃克人和沃尔斯克人的話，这一点却造成了这样的 
一些 后果: 罗馬的同盟者，同罗馬人有着同样武器和同样軍紀的拉 
丁人和埃尔尼克人却离开了 他們; 托斯卡尼人自己組成了 同盟; 意 
大利的一切民族当中最好战的撒姆尼特乂則对他們展开了酷烈的 
战爭 o / 

自从建立了軍餉制度以后，元老院便不再把被征服民族的土 
地在士兵中間分配了。不过元老院却規定了另一些条 件：例 如說， 
它要这些民族在一定的时期內供应軍队以餉銀，供应他們以粮食 
和衣服。 

高卢人的攻占罗馬絲毫沒有削弱它的 实力： 与其說是被征服 
毋宁說是被分散开来的軍队九乎是不損一兵一卒地撤退到了烕 


伊。 人民也都逃避到相邻的城市去；城市的火灾只不过是燒掉了 
牧人的儿間小屋而巳。 


第二章論罗馬人的战术 


罗馬人注定和战爭結下了不解之緣，他們把它看成是唯一的 
艺术，他們把自己的全部才智和全部思想都用来使这种艺术趋于 
完善。維吉秀說，毫无疑問，他們是在受了一位神的启示之后才組 
成了軍团的。 

他們认为，应該給軍团的士兵以比任何其他民族的武器都要 
有力、都要沉重的进攻的和防御的武器。 、 

但是由于在战爭中有些事情是重武装的士兵所不能做的，因 
此他們就使軍团內部有一支輕武装兵，为的是使这支队伍能够出 
去作战，而在有这个必要的时候,它还可以退回来。他們使軍团还 
拥有騎兵、弓兵、弩兵，为的是追击逃敌和保証利。他們使軍团 
装备養各种各类的战爭器械，这些器械都是随着軍团行动的。正 
象維吉秀所說，每当軍团定駐在一个地方的时候，它就是一种設防 
的营地。 

罗馬人为了能够使用比其他人的武器更重的武器，他們就得 
受更多的鍛练••他們做到这一点，是由于他們不断地努力劳动以增 
强自己的体力，他們还通过各种练习以取得动作的灵巧，而这种 
灵巧不外是正确地分配自己的力量而已。 

目前我們看到，我們的軍队由于士兵的过度的劳动而发生大 
量的死亡。但正是由于大量的劳动，罗馬軍队才把自己保存下来。 
我想，这理由是：罗眉軍队經常是劳苦的，反之我們的軍队在連續 
一段时期极度的劳动之后却又整天閑下来什么都不 做:这 在世界 


上最足以造成大批死亡的情况。 

在这里我以为有必要談一談作家們笔下罗馬士兵所受訓练的 
情况。他們要习慣于按照軍队的步伐行进，这就是說，要在五小时 
內行軍二十哩，有时是二十四哩。在行軍的时候，他們得背負六十 
里弗的重量。他們要学习习慣于全副武装地奔馳和眺跃。他們在 
操练的时候要带着劍、标枪、箭，它們比起普通的武器来要重一 
倍。而且这样的操练又是經常不断地举行的。 

人們不仅仅在营地里受到軍事訓练：在城市里也有一块可供 
市民操演的地方(这就是战神广場)。在操演之后，他們就跳入梯 
伯河,这一方面是为了练习游泳的技巧,一方面是为了洗掉身上的 
尘土和汗垢。丨 

对于体丈1的鍛炼 j 我們在目前幷沒有一个正确的认識：我們蔑 
視过多地从事体力鍛炼的人，理由是这些鍛炼的大部分，它們的目 
的不外是娛乐而已。可是对古人来說,一切体力鍛炼，直到舞蹈，都 
是战术的一部分。 

在我們中間甚至存在着这样的看法，卽过分巧驗地使用我們 
在战爭中所用的武器，竟然成了一件可笑的事情,_为自从单少对 
单个的战斗之风流行以后，劍术就被看成是爱吵«!的人或胆邊 V 鬼 
才学的东西了。 

有些人批評荷馬®，說他总是称贊他的英雄的气!^灵巧或是 

体格的匀称，这样的人一定会覚得撒路斯特也很可笑/因为惟_ 

庞培，原因是“庞培能够和跟他同时的人們比赛跑、比跳跃、比負 

，， 

O 

每当罗馬人遇到危險或当罗馬人想弥补某一損失的时候，他 
們就必定利用这个机会来加强軍事 紀律。 在他們不得不同象他們 

(£) 銜馬，古希雎的半传我的詩人，著有《伊利亚待》和《奥德赛》两大史詩。孟德 
斯鳩多次把膂馬的史詩认为是古代期佧的杰出文献。 






自己一样好战的拉丁人作战时,曼利烏司想要加強統帅部的力童， 
結果竟然把自己的儿子处死了，因为他的儿子不遵守他的命令而 
战胜了敌人。他們在努曼齐亚战敗以后，斯奇比奥•埃米里亚努斯 
馬上就沒收了士兵身上一切会使他們萎靡下去的东西。罗馬軍团 
在努米地亚从軛下走过，麦轶路斯便由于恢复古老的粑律而洗雪 
了这一耻辱。为了战胜西布利人和条頓人，禺利烏斯①一开头就使 
河流改道。苏拉則使自己的那些害怕对米特利达特作战的士兵劳 
苦到这样的程度，以致他們为了結束自己的劳苦，竟然要求去作战 
To • 

普布里烏斯•納西卡毫无必要地迫使士兵修造一支艦队，因为 
人們害怕懶惰，甚于害怕敌人。 

奧路斯 • 盖留斯对于罗馬人給犯了过失的士兵放血的习慣沒 
有說出什么道理来」而眞正的意图却是，力量旣然是士兵的主要 
美雄_,所以削弱他的身体，也就是贬損他了。 

祥严格鍛炼的人們通常都是健康的。在古人的著作 
咿，’我 IWTfW 在多种多样的气候条件下作战的罗馬軍队会由于 
疾_发生大璗的死亡;相反地，在今天却儿乎不断发生这样的情 

过的軍队，在一次战役中就可以說溶化掉了。 

awn 这里,开小差的事情 是很灸 很多的，因为士兵都是每一 
个濁_1#劣的那一部分。結果是沒有任何一个民族在这一点 
民族有什么高明之处，也沒有任何一■个民族这样认为过。 
在罗馬人中間，开小差的事情就比 較少: 士兵們是从一个自尊心这 
样强、这样驕傲、这样深信应該統治別人的民族中間吸收来的，他 
們絶不会想到把自己鄙視到这样程度,甚至不要再做一个罗馬人。 

由于罗馬的軍队人数不多,要維持这支軍队的給养幷不 困难； 

② 盖約 • 馬利烏斯 (約 紀元前1邱- 8 G 年），罗馬嫌帅和政治家、执 政官。 他是 
“鹛士”阶层利益的 代表; 他改莩了罗馬军队,用雇佣的常备軍代膂了民兵 <»• 
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統帅可以更好地了解自己的士兵，.可以更容易看到士兵的过錯和 
破坏 fc 律的情况。 

由于他們的鍛炼而取得的力量和他們所修筑的极其良好的道 
路，使他們能够进行长途的、快速的行軍。他們的出其不意的出現 
可以使敌人丧胆:特別是他們偏偏在战敗之后举行进攻，而这却正 
是他們的敌人因胜利而疏于防备的时候。 ~ 

在我們今天的战斗中，个別的士兵不集合成大群是沒有信心 
作 战的； 但是比自己的敌人更要强壮和更加受过战爭訓练的每个 
罗馬人永远是凭着自己的本領作 战的： 他生来就有勇气，这就是 
說，他具有能够认識到他自己的力量的那种美德。 

罗馬的軍队的紀律永远是十分严明的。因此卽使在最不利的 
战斗中他們也不会不集結在某一个地区，或者在敌人的队伍中也 
不会不发生¥何混乱。因此在历史上，我們总是不断地看到，尽管 
在开始的时,他們由于敌人的数量大或是斗志强而被战胜,伹最 
后他們总是从敌人的手中夺得了胜利。 

他們的主要注意力是考察在什么上面他們的敌人能够胜过他 
們，从而他們首先就在这上面进行整頓。他們从伊特魯里亚人那 
里学会了举行劍术比赛，他們看憤了在进行这种比赛时所造成的 
流血和 負伤。 

高卢人的鋒利的劍，庇魯斯的大象，只不过使他們吃惊〃次。 
为了弥补他們的騎兵的弱点，他們首先取消馬匹的繮繩，以便使他 
們的騎兵向前冲鋒时所向无敌，接着他們又把輕武装兵 (velites) 
配合到騎兵里面去 Q 当他們知道了西班牙式的劍以后，他們就不 
再使用自己的劍了。由 于发明了波利比烏斯①給我們記述下来的 

③ 波利比烏斯(:紀元前約 201 —約 120), 古希腊历史家。他积极地参如了希腈 
的政治生活。在 《 通史》—书中，波利比烏斯閾述了个別国家的政治史。他主张这样的 
—神統治方式，卽君主的、貴族的和民主的原則三者相結合的方式。他认为罗馬的国 
家制度就是这样的一种理想的政治制度。孟镩斯鳩吸牧了波利比烏斯的折衷思想。 
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一种器械，他們又掌握了对付舵手技术的办法。最后，正如約瑟夫 
所說，战爭对他們来說是一种深思熟虑的机会，而平时則是他們 
进行_练的机会。 

^果某一个民族由于本性或是由于自己的制度而有某种特殊 
的优点的話，他們立刻就把它学习 过来； 他們决不会忘記要有努 
米地亚的馬、克里特的弓手、巴列亚尔的弩手、罗德斯的船只。 

最后，沒有任何一个民族在准备战爭时能够象罗馬人这样小 
心謹愼，在作战时能够象罗馬人这样毫无畏惧。 


第三章罗馬人如何能够强大起来 

由于今天欧洲各民族有着几乎相同的战术、相同的武器、相同 
的軍粑和相同的作战方法，所以罗馬人的令人惊异的命运在我們 
看来就是不可理解的了。而且目前各国的实力又是这样不均衡，以 
致一个小国根本无法用自己的力量摆脫神意为它們所安排的那个 
卑屈的地位 o ' 

这一点値得人們很好地思索一下，否則的話，我們对于看到的 
事件,就会无法理解。而且，如果我們不能很好地領会罗馬人和近 
代人在处境方面的区別，那末在讀古代历史的时候，我們就会以为 
我們看到的是和我們不同的另一种人了。 

长时期的經驗使欧洲的人們认識到，拥有百万臣民的国王，要 
使自己的国家不致毁灭，就不能保有,一万以上的 士兵： 因此只有 
大国才能有軍队。 

在古代的共和国里，情况却不是这样。因为在今天，士兵是 
其他居民的百分之一的这个比例，在那里很容易提高到八分之 

~ o 
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古代共和国的締造者是把土地平均分 配的： 只有这一点才能 
使 A 民强大起来，这就是說,造成一个井井有条的社会。这一点还 
能造成一支精良的軍队，他們每个人都能同样充分地关心保卫自 
己的祖国。 

当入們不能严格遵守法律的时候，事情就会发展到我們今天 
这样的情况 ： 某一些人的貪欲和另一些人的浪費使土地轉到少数 
人的手里去；而很快地为了貧富的相互需要又产生了手工业。这 
种情况使公民和士兵儿乎不再 存在； 因为在先前土地是用来維持 
士兵的，現在却用来維持奴隶和手工业者了，奴隶和手工业者都是 
新占有者的奢侈工具•.然而如果沒有士兵的話，那尽管秩序混乱却 
又必須維持下去的国家就要灭亡了。在風俗敗坏之前，国家最初 
的收入是在士兵中間分配的，这就是說，在农民中間 分配： 当共和 
国的風俗敗坏之后，土地立刻就轉到富人手里去，富人又把土地交 
給奴隶和手工业者,再向他們抽取土地的一部分收入作为租税，用 
来維持士兵。 

不过这样的人却完全不适于作战的 :他們 都是胆小鬼,他們都 
巳被城市的奢侈生活，甚至往往被自己的技艺所腐蝕。此外，旣然 
他們根本沒有自己的祖国，而且他們到处可以凭自己的本領吃飯， 
因此他們就沒有什么会丟失或是要保存的东西了。 

在国王被驅逐之后不久罗馬所进行的人口調査，以及在法列 
拉的狄米特留斯在雅典所进行的調査中，我們看到两个城市居民 
的数目几乎是相等的••罗馬的居民是四十四万人，雅典的居民是四 
十三万一千人。不过罗馬的进行人口調査正是在它的全盛时代, 
而雅典进行人口調査的时候，它已經完全腐化了。我們看到，罗 
馬的成年公民是它的居民人数的四分之一，而在雅典，成年公民只 
占二十分之 一弱； 因此,在不同的时期中間，罗馬的实力比起雅典 
的实力来儿乎是0分之一比二十分之一，也就是說罗馬比雅典要 


强到五倍。 

在萊喀古士时期①,斯巴达公民的人数是九千，可是斯巴达到 
国王阿吉斯和克列欧美尼的时候却只不过有七百人了，而且其中 
有土地的最多不过一百人,其他的人都只是胆小的賤民而巳;他們 
因而恢复了过去的法律,斯巴达也就重新取得了昔日的强大，成了 
对全体希腊人的严重威胁。 ' 

正是土地的平分使罗馬能够摆脫当初的卑微地位，而这一点 
在罗馬 巴經腐 化墮落的时候，就使人們特別明显地威覚到。 

当拉丁人拒絕承担提供罗馬以軍事援助的义务时，罗馬不过 
是一个小小的共 和国； 然而罗馬却在自己的城內一下子拿出十个 
軍团的兵力来。李維⑧說：“如果今天敌人突然出現在罗馬城下的 
話，則全世界都容納不下的罗馬也未必能再做出同样的事情了； 
这一点很确切地 表明， 我們根本沒有强大起来，而我們所做的，不 
过是增加使我們一天 it 一天糟下_的奢侈和財富而巳。” 

提貝留司 • 格拉古@对显貴們 k : “吿訴我，哪一个更珍 貴些: 


①萊嚷古士(約紀元前八世紀)，传說他是草創斯巴达国家制度的人物。他本人 
和归到他扃上的那些改革都是不可信的。根据这些改革，全部土地平分为九 千或一 
万块,归斯巴达居民 所有。 达一改革反映了从原始公社制度向阶級的妖隶制社会的过 

® 狄特 •李維「紀元舫59年至紀元17年），罗馬历 史家， 他3谜了古代罗馬人 
的日 常生话 和风俗 习憤。李維同情 共和国，却又不反对帝国 的政治制度。 孟德斯鳩把 
李 維的著 作利用来作为古代的史料。 

③提貝留司 * 辂拉古（纪元前 I 63 _ 1拙年）和盖約 • 格拉古（紀元前153- 
121年），古代罗馬政治家。他們的改革的目的是复兴自由农民和加强罗馬軍队。担 
任保民官的提貝箄司提出了把土地給予罗馬貧苦公民的法案。这一改苹是反对大土 
地占有制的。提貝留司•格拉古被反对他的元老所杀。 

兼約 • 格拉古继續实炼土地法井施行了其他許多民主改苹(在罗馬廉价出售粮 
食，戎輕軍役，为貧苦公民开辟殖民地)。他提出方案 ，'要 把罗馬公民权給予联盟者。 
这一切改荜引起了貴族的激烈反对并且未能彻雇实施。盖約•格拉古也是死于自已 
的致人的迫害的。 
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一个公民或是一个終身的奴隶，一个士兵或是一个不能作战的人? 
难道你們为了要比別的公民多儿阿尔旁的土地，就願意放弃征服 
世界其他地方的希望，或是願意遭到敌人夺走你們拒絕給予我們 
的这些土地的危險嗎 


第四章論高盧人——論庇魯斯——迦太基 
与罗馬的平行地位——对汉尼拔的战爭 

罗馬人对高卢人曾进行过多次的战爭。爱荣誉，不怕死，有頑 
强的胜利意志，这是这两个民族的共同的特点，但他們的武器却不 
相同。高卢人的楣是小的，他們的劍也 不行: 因此罗馬人对他們的 
看法儿乎和后世西班牙人对墨西哥人的看法一样。而使得人們威 
到惊訝的是，这些儿乎在一切地方和一切时代里被罗馬人所征服 
过的民族，虽然接連遭到毁灭的命运，却根本不去认識、也不去設 
法防止它們的不幸的原因。 

庇魯斯和罗馬人作战的时候，正是罗馬人能够抵抗他,幷且从 
他的胜利吸取經驗敎訓的时候:他敎給罗馬人修筑防地的方法，敎 
給他們如何选 擇营地 和扎营，他使他們习慣于应付大象，訓练他們 
适应更大規模的战爭。 

庇魯斯的偉大地方仅仅在于他个人的一备优秀品质。普卢塔 
克①吿 訴我們，他之所以不得不进行馬其頓战爭，是因为他无法維 
持他的八千步兵和五百騎兵。在死后便不再被人們所提起的这个 


①瞽卢塔克(約 46—125 年)，古代世羿的作家。他的作品涉及到 ft 理学、宗敎、 
历史方面的問組和希勝罗馬活动家的传記。在这些作品里，他表现为一位耽敎的哲 
学家、拥护君主制度者和罗馬帝国的崇拜者。孟德斯鳩很尊敬普卢塔克，认为他是古 
代的一位杰出的思想家。 
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小国的国王乃是个冒險家，他不断进行征伐，因为不这样做，他便 
无法存在下去。 

和他联盟的塔林頓比起他的祖先拉栖代孟人的制度来已大大 
地蛻化了。他和撒姆尼特人在一起，本来是可以做出大 A 事情来的， 
可是罗馬人把他們儿乎全都消灭了。 

比罗禺更早地富有起来的迦太基腐化墮落得也比罗馬早；因 
为，正当在罗馬只能由于美德方才可以取得公职，而公职除了能給 
人以荣誉和执行职务时的优遇以外，幷不給人以利益时，公家所能 ■ 
給予个人的一切在迦太基却是出售的，而私人所担任的一切公职 
也都是由公家付給报酬的。 1 

对于国家来說，一个国王的暴政的害处比起不关心公共利益 
对一个共和国的害处还要小些。一个自由的国家的优点是它的收 
入分配得比較好，但如果分配得較差的时候，則自由的国家的优点 
是它根本沒有寵臣;但是当事情不是如此，不是使国王的朋友和双 
亲发財，而是使参加政府的一切人的朋友和双亲发財的时候，那末 
一切便都垮台了；这样的違法乱耙比一个国王的違法乱粑要更加 
危險，因为作为一国公民之首的国王,他照例是最关心守法这件事 
情的。 

古老的風俗习慣，一种安于貧穷生活的作風，使罗馬人的財富 
相互間几乎是沒有多大出 入的; 但是在迦太基，私人的財富却可以 
同帝王相埒。 ^ 

在迦太基得势的有两派，一派总是希望和平，另一派則总是希 
望战爭;結果迦太基便把自己弄得旣不能享有和平，又不能很好地 
进行战爭。 

在罗馬，战爭从一开始便会把全体的利益結合成为一体;但在 
迦太基，战爭却只会更加扩大个人之間的利害冲突。 

在由一个国王所統治的国家里，爭端容易調处,因为国王手里 



有强制的权力，足以使两派言归于好。但是在一个共和国里，爭端 
反而更加曠日持久，因为毒害通常总是向可以糾正它的权力本身 
进攻的。 - 

在法律統治之下的罗馬，人民容許元老院領导国家 大事; 迦太 
基則是营私舞弊的人們的天下，因此人民对于任何事都願意自己 
做才放心。 

迦太基凭借自己的財富对罗馬的貧穷作战，但正因为如此，却 
有它不利的一面:金癜有一天是会用完的，至于德行、坚忍、力量和 
貧困却永远是取之不尽、用之不竭的。 

罗馬人由于驕傲而野心勃勃，迦太基人則由于貪欲而野心勃 
勃。罗馬人是想統治別人，迦太基人則企图获致利益;不断計箅收 
益和支出的迦太基人在作战的时候，心里照例是不喜爱战爭的。 

失利的战爭，居民的减少商业的衰落，国庫的耗竭，相邻各民 ’ 
族的騷动，只会迫使迦太基接受最为苛酷的讲和 条件; 但罗馬在行 
动时是不考虑得失的，他們一切决定于他們的荣誉威旣然它相信 
它不可能不統治別人而存在下去，因此决不会有任何希望或是恐 
惧，足以迫使它締結一項不是按照它的意思揿訂的和約。 

在象罗馬和拉極代孟这样的共和国里，人們遵守法律幷不是 
由于恐惧或由于理智，而是由于热爱 法律； 因此不可能有比这样的 
共和国更加强大有力的了，因为那时除了一个好政府的賢明之外， 
还要加上一个派別所能拥有的全部力量。 

迦太基人使用外国雇佣軍，罗馬人則使用他們自己的軍队。 

由于罗馬人总是把被征服的人們看成是取得未来的胜利的工具， 
因而他們就把他們所征服的一切民族变成 士兵； 在征服別的民族 
时他們付出的力量越大，他們也踌越发认为这个民族値得幷入自 
己的共和国。因此我們就看到，經过二十四次胜利之后才被征服 
的撒姆尼特人就为罗馬提供了輔助的軍队；而在第二次布匿战爭 - 


• XI * 


之前不久的时候，他們从他們自己和他們的同盟者中間，也就是从 
决不比敎皇領地或那波里王国来得大的一块地方，征集了七十万 
步兵和七万騎兵来对抗高卢人。 

当第二次布匿战爭正在打得难分难解的时候,罗馬手里經常 
准备着二十二个到二十四个 軍团； 但是根据李維的报道，当时罗馬 
的全部公民人数只不过有十三万七千人左右罢了。 

迦太基把它大部分的軍队用来 进攻； 罗馬則用来防守。正如 
我們刚才提到的，罗馬武装了很大的一支軍队去对付向它进攻的 
高卢人和汉尼拔，但它只派出两个軍团去对付那些最大的国王•.这 
一点就使它的兵力永远不会枯竭。 

迦太基在非洲所处的地位比之罗馬在意大利所处的地位是不 
够巩固的：罗馬的四周有三十 i 殖民地，这些殖民地对罗馬来說仿 
佛是它的壁垒。在坎奈一役之前沒有一个同盟者背弃过罗馬：这 
是 因为撒 姆尼特人和意大利的其他民族已习慣于服从罗馬的統治 
了。 ^ 

非洲的大多数城市防守得很差，不管是誰的軍队，只要是开到 
它們的城市跟前，’它們就立刻会投 降的； 因此在那里登陆的任何 
人，阿伽托克列斯也好，列古魯斯也好,斯奇比奥也好，他們都立刻 
会使迦太基处于絕望的境地。 

在头一个斯奇比奧对迦太基作战的全部期間，迦太基人所遭 
遇的一切只能由一个坏政府 負貴： 他們的城市和甚至他們的軍队 
挨饥受餓，但同时罗馬人却任何东西都十分丰足。 

迦太基的軍队在战敗时就变得更加 橫暴； 他們往往把他們的 
将碩釘死在十字架上，他們是由于本身的胆怯而惩治他們的将領 
的。在罗馬人那里，执政官則把啤陣脫逃的軍队的十分之一处死， 
然后再率領其余的人去杀敌。 

. 迦太基人的統治是十分苛 酷的： 他們把西班牙的各族人民折 
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磨到这样的地步，以致在罗馬人一到那里的时候，这些人立刻把他 
們看成是解放者。如果我們注意一下迦太基人在进行一次不成功 
的战爭时他們所花費的巨大款項的話，那我們就可以淸楚地看到， 
不义之財是保不住的，不公正的作風甚至不会达到自己的目的。 

亚力山大里亚的建設大大地削弱了迦太基的商业。在最早的 
时候，迷信以某种方式把外国人驅出埃及；当波斯人征服了埃及 
时，他們所想的只木过是如何削弱自己的新臣民 而已； 但是在希腊 
W 王的統治之下，世界上的全部商业儿乎都由埃及包办，而迦太基 
的商业則开始衰落了。 

由于商业而建立起来的国家如果謙虛自守的話是可以长久維 
持下 去的； 但是它們变成大囯之后却无法长久維持下去了。它們 
是一点一点地在他人沒有察覚的情况之下兴旺起 来的； 因为它們 
幷沒有任何突出的行动足以动人听聞，或者足以显示它們的 威力； 
可是当事情发展到它的实力不能不引起別人的注意时，人們就都 
从这个国家夺取可以說是用欺騙的手段得来的权益了。 

迦太基的騎兵优于罗馬的騎兵是由于下述两个 原因： 一个原 
因是努米地亚的和西班牙的馬比意大利的馬品种 要好； 另一个原 
因是罗馬騎兵的武装差。从波利比烏斯的著作中我們知道，直到 
罗馬人在希腊作战的时候，罗馬人才改变了自己的作战方法。 

在第一次布匿战爭中，自从迦太基入选擇平原地带用騎兵作 
战之后，列古魯斯就被打 敗了； 在第二次布匿战爭中，汉尼抜也是 
由于他手下的努米地亚人才取得了他的那些主要胜利的。 

斯奇比奥在征服了西班牙幷和瑪西尼撒締結了联盟之后，便 
使迦太基人失掉了这个优势。正是努米地亚的騎兵在扎瑪之役中 
取得胜利幷結束了战爭的。 

迦太基人在海上有較多的經驗，他們在海战方面也比罗篇人 
精明〖但是我以为对当时来說,这一长处所起的作用幷不象今天这 
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样大。 

古人因为沒有罗盘，所以只能沿着海岸航行;因此他們所用的 
不过是用橈划行的船只，这种船是一种平底的小船;儿乎所有的停 
泊地点对他們来說都是 港口； 掌舵的技术十分有限，而他們对船只 
的操纵意义也幷不大；因而亚里士多德®就說，专門搞一批水手在 
那里是沒有用处的，农夫就足够做这些事情了。 

航海的技术是如此不完善，以致当时人們用一千只橈所得到 
的效果不过等于今天一百只橈所得到的效果。 

就下面一点說来，大船是不方 便的： 橈手要它們移动很困难， 
因此它們无法进行必要的轉动。安东尼在阿克求姆有这方面的一 
个十分惨痛的經驗 :他的 船只不能轉动，于是奧古斯都的那些較为 
輕便的船只这时就从四面八方向它們进行攻击。 

-古代的船只都是用橈划行的，較輕便的船很容易把較大的船 
只的橈打断。于是这些大船就成了无法轉动的庞然大物，就和今 
天的帆檣折断了的船只一样。 

自从罗盘发明以后,人們的做法就改变了；人們不再使用橈来 
划船，船只远离了海岸，人們开始修造 大船; 机械变得更加复杂，而 
船只的操纵方法也更加完善了。 

火药的发明引起了这样一种人們不会怀疑的 后果： 这就是海 


® 亚里士多德 (IS 元前884—322年古代希滕的杰出思想家。他在自己的著 
作中，探討了哲学、邏輯、自然科学、心理学、历史、政治、倫理学、美学等等方面的問 
組。亚里士多德拥护奴隶制度，他的这种主张是以生物学为借口的。他述很注意国家 
与法的間祖。/ 

亚里士多德的哲学观点动搖在唯物主义与唯心主义之間。亚里士多德和柏拉囝 
不同，他承认自然的客观存在。每一物体都是由物质与形式构成。形式是本源，迗种 
本源組成死的物质幷賦予它以灵魂。物质与形式結合，产生了新的物体。列宁指出了 
亚里士多逋的辯証法要素。 

孟德斯鳩对亚里士多德感到兴趣，因为他把亚里士多德看成是一位国家和法的理 
誌家以及杰出 的历史 学家。 但 是他肚評亚里士多德給奴隶剌度所作的辯护。 



軍的力量比过去任何时期都更加有賴于航海术；因为，为了能够 
經得住发炮时的猛力和不遭受优势炮火的轰击，就必須修造大 
船。然而随着船只的加大，操纵船只的技米也一定要不断地相应 
改进。 

从前，小船突然地相接到一处，于是双方的士兵便展开了战 
斗； 全部陆軍都配置在一支艦队上面。在列古魯斯和他的同僚取得 
胜利的一次海战当中，是十三万罗馬人对十五万迦太基人作战。 
对当时来說,重要的是士兵，水手則居次要的 地位； 但是在今天，士 
兵根本无关重要或者不很重要，而水手却占了重要的地位。 

执政官杜伊里烏斯的胜利就使我們深深地威到这样的一个区 
別。罗馬人根本不懂得航海术 •，迦 太基的一只艦船在他們的海岸上 
擱淺了，于是他們便模仿着这只船修造了一只 新船： 在三个月的时 
期里，他們的水手受到了訓练，他們的艦队被修造和装备起来幷且 
被放到海里去，这支艦队遇到了迦太基的海軍后，便把它击敗了。 

在今天，一个国王恐怕用一辈子的时間也未必能建立一支 
能够和巳經称霸海上的国家相抗衡的 艦队： 这可能是单用金錢所 
不能做到的仅有的一件事。如果在今天，一位偉太的国王能立刻 
做到这样一点的話,那末別人身上的經驗却会使我們看 sj , 这是一 
个只能加以贊許却不宜于模仿的例子。 

第二次布匿战爭是如此著名，以致世界上沒有一个入不知道 
它。当我們仔細考察一下汉尼拔所遇到的重重障碍，而这位了不 
起的人物又克服了一切困难的时候，我們也就看到了古代提供給 
我們的一幅最輝煌的画面。 

罗馬表現了令人吃惊的坚忍精神。在鉄新、在抟列比司、在特 
拉西孟等战役失敗之后，在更加悲惨的坎奈一役战敗之后，虽然意 
大利儿乎所有的民族都背离了罗馬，罗馬却始終沒有求和。元老院 
始終不渝地遵守着那些古老的金言：它对付汉尼拔的办法就同过 


去对付庇魯斯的办法一样，过去只要是庇魯斯留在意大利,元老院 
便拒絕同他和解；而在哈里卡尔拿苏斯的狄奥尼西烏斯②的著作- 
中我发現，在和科利奥兰奴斯談判的时候，元老院宣布說，它决 
不願破坏罗馬人的古老的习慣，这便是当敌人留在他們土地上时， 
罗馬人民是不願讲和的•，可是，如果沃尔斯克人撤退的話，罗禺却 
可以滿足他們的一切正当要求0 

罗馬的得救是由于它的制度的力量。在坎奈之役以后,’它甚 
至不允許妇女們流泪。元老院拒絕把战俘贖回，幷且把軍队中剰 
下的那些可怜的人們送到西西里去 作战； 在汉尼拔被赶出意大利 
之前^不对任何人給予奖賞，不頒发任何軍事荣誉。 

另一方面，执政官鉄偷求斯 • 瓦罗却可耻地一直逃到威努西 
亚 D 这个出身极其卑微的人所以当选为执政官只是为了使貴族感 
到难堪而巳。但是元老院幷不願意利用这一不幸的 凱旋； 它看到 
在这样的情况之下，它是多么需要取得人民的 信任； 它迎接了瓦 
罗幷且对他表示感謝，因为他幷沒有对共和国的命运威到絕望。 

—般对国家十分不利的幷不是在战役中所遭到的实际損失 
(这就是說損失了儿千个人 X 而是想象中的損失和士气的沮丧，这 
种士气的沮丧使国家失去了甚至是命运留給它的那些力量。 

有这样一些事情，所有的人所以都談論这些事情，就是因为过 
去有人談过它們。人們都认为汉尼拔在坎奈之役以后不包圍罗馬 
是他的一个錯誤。誠然，在开头的时候,城里的人們是恐慌万 状的； 
但一个好战的民族的沮丧儿乎总是会轉变成为勇气的，因而这种 
沮丧同只威到自己弱点的劣等賤民的那种沮丧是不一样的。有一 
件事情可以証明卽使汉尼拔圍攻罗馬也不会成功，这 就是： 罗馬人 


① 哈里卡尔拿:苏斯的狄奥尼西烏斯(:紀元前一世紀至紀元一世紀)，古希雎历史 
家。在論述 罗馬远古时期 的著作 《 罗馬稽占录》中，狄奧尼頤烏斯的目的是要娅明罗馬 
法的明 赞扑表现罗馬 的異敢，在他看来，这必然会使希腊人容怒罗馬的統治。 



这时还有力量向各 处輸送 援軍。 

人們还說，汉尼拔把自己的軍队率領到卡普阿去，而这支軍队 
就在那里变得疲弱不振，这是汉尼拔的一个大錯。但是他們却根 
本沒有想到他們幷沒有找到根本的原因。在这样多次的胜利之后 
而富裕起来的这支軍队的士兵，他們岜不是到处都能找到象卡普 
阿这样的地 方嗎？ 率領着自己臣民的亚历山大①在同样的情况下 
却使用了一个率領着雇佣軍的汉尼拔所无法采用的办法：他下令 
燒掉他的士兵的輜重，这样就把他的士兵的以及他自己的財产搞 
个一干二爭。人們还吿訴我們說，庫力汗在征服了印度人之后，留 
給他的每个士兵的錢只有一百卢比。 

正是汉尼拔的胜利本身开始改变了这一次战爭的命运。他不 
t 是迦太基的长官們派到意大利来的；他得到的支援太少了，这或 
' 者是 i 于一派的嫉妒，或者是由于另一派的过分的信任。只要是 
他和他的軍队留在一起，他就能击敗罗馬人4但是当他不得不把卫 
戍部队留在各个城市的时候，当他要保卫他的同盟者的时候，当他 
^ 要圍攻要塞或者当他使自己的要塞不受罗馬人圍攻的时候，他的 

兵力就太少了;而他的二部分軍队就是€样零敲碎打地消耗掉的。 
历次出征之所以容易取胜.是因为在出征时都是全力以 赴的； 出征 
成果之所以难于保持，是因为要保持它們时只能使用自己一部分 
的兵力。 


0) 馬其頓的亚历山大(紀元前 356— 323年），馬其領的国王，杰出的統帅和政治 
家，以軍事远征聞名。由于軍事远征，馬其頓这样一个小国竟拥有极为广大的領土。 
他征服了希臜，占領了波斯王国和埃及。亚历山大 的軍队 在中亚轴亚占頜了巴克妥利 
亚和索格麁安納。他述打算出征西部 印度。 在馬其傾的亚历山大死后不久，他的国家 
使分裂了。馬其犋的亚历山大的出征对于商业的发展具有重大的意义。 
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第五章論迦太基失敗后希腊、馬其頓、 
叙利亞和埃及的情况 

我以为汉尼拔讲的机瞥話十分少，而那种有利于法比烏司和 
瑪尔开路司,而不利于他自己的机饗話尤其少。我遺慽地看到，李 
維給古代的那些巨人添花添彩•.而我所希望看到的,毋宁說是他应 
該象荷馬那样，不是給他們塗脂抹粉,而是深知怎样使他們行动。 

无論如何应当使汉尼拔所說过的那些話是理智的。如果在听 
到他的弟弟失敗的消息时，他竟会承认他因而預見到迦太基的毁 
灭的話，那我就不知道什么更合适的东西足以使信賴他的各民族 
对他威到絕望，使指望在战后取得巨大奖賞的一支軍队更加灰心 
丧气的了。 

由于迦太基人在西班牙、在西西里、在薩地尼亚沒有一次战爭 
不是失利的，而敌人却在不断加强起来，因此汉尼拔不得不轉入防 
御的战爭。这一点使罗馬人想到要把战爭轉到非洲去；于是斯奇 
比奥就在那里登陆了。他在那里取得的胜利使迦太基人不得不把 
汉尼拔从意大利召回来，而汉尼拔在被迫把他多次怔服的土地让 
給罗馬人的时候，他痛心得哭起来了。 

为了拯救自己的祖国，汉尼拔做了一位偉大的政治家和偉大 
的蜣帅所能做的一切；由于不能使斯奇比奧和他締結和約，他就进 
行了一次战爭;在这次战爭中，命运好象故意跟他的才能、他的經 
驗和他的淸醒的理智过不去似的。 

迦太基不是从敌人而是从主人那里接受了和約的；它不得不 
在五十年当中付出一万塔兰特的賠款，交出人质，交出自己的船只 
和象，幷且非得到罗馬人的允許不得对任何人作战;而为了永远使 



迦太基威到屈辱，罗馬加强了迦太基的宿敌瑪西尼撒的力量。 

在迦太基失势之后，罗馬几乎只不过进行小規模的战爭了，但 
是它取得的胜利却是巨大的;怡恰相反，先前它进行了大規模的战 
爭，所取得的胜利却是很小的。 ' 

在那时，仿佛存在着两个各不相关的世界:在一个世界里是迦 
太基人和罗馬人作战；在另一个世界里則是亚历山大死后一直未 
停的 混乱： 那里的人根本沒有想到西方发生的什么 事情； 因为，虽 
然馬其頓的国王菲利普和汉尼拔締結了条約，但是这个条約几乎 
不起任何作用;对迦太基人只提供了很少援助的这个国王，对罗馬 
人只木过表示了一种无用的恶意。 

当人們看到两个偉大的民族相互間进行长期的和頑强的战爭 
时，那个只想在旁边作一个安靜的旁覌者的人常常是一个很不高 
明的政 治家； 因为在两大民族中間，胜利的一方会立刻再发动新的 
战爭，而一个全国皆兵的国家又会和只有公民的那些民族开战的。 

在当时，这样的一点表現得十分淸楚；由于罗屌人刚刚制服了 
迦太基人，他們便进而向一些新的民族进攻，这样，他們便出現于 
各个地方以便把它們一一'占有。 

在东方能够和罗馬人相抗衡的国家只有 四个： 希腊、馬其頓王 
国、叙利亚和埃及。我們应該先来看一下头两个国家的情况如何， 
因为罗馬最初征服的正是这两个国家。 

在希腊，当时有三个大 民族： 埃托利亚人、阿凱安人和貝奧西 
亚人; 这都是自由城市的联盟，它們都有人民大会，有公推的长官。 
埃托利亚人是好战的、勇敢的^魯莽的、貪欲的，他們說的話、他們 
起的誓永远是不算数的，最后，他們在陆地上作战，就和海盜在海 
上打劫的行徑一模一样。阿凱安人則經常受到相邻民族或行动乖 
戾的防御者的煩扰。貝奥西亚人在所有希腊人当中是最迟鈍的， 
他們极少参加公共的事务•.他們单单为了一时的善恶之威而行动, 



却缺乏足够的理智，让演說家能够很容易地就把他們激动起来。而 
陡人威 到异乎寻常的却是，他們的共和国竟然保持在一种无政府 
状态之中。 

拉栖代孟人保存了自己的威力，这就是說，保存了使他們拥 


有萊喀古士的制度的那种好战的精神。帖撒利亚人就某种方式来 
說，是被馬其頓人所奴役了的。伊里利亚的国王們已經被罗馬人 
打得稀烂了^阿卡奈人和阿塔瑪尼人則时而被馬其頓的軍队、时 
而被埃托利亚的軍队所蹂躪。雅典人自己沒有兵力，也沒有同盟 
者，他們使世人吃惊的不过是他們对国王的諂媚态度 而巴; 人們到 
德謨斯提尼斯①发过言的那个讲坛上；不过是建議最卑劣和最可 
耻的法令而已。 

而且希腊由于自己的地位、自己的力量，由于它那众多的城 
市、士兵的数量，还由于它的政治制度、它的風俗习慣、它的法律， 
而成为一支絕对不能小看的 力量； 它爱好战爭，精通 战术： 假如它 
結合成为一体，那它将是无敌的。 

希腊曾严重地为第一个菲利普、亚历山大和安提帕特尔的行 
动所震撼，但是它幷未被征服;而未能决意放弃自己的要求和希望 
的馬其 頓国王 們却始終拚命想奴役它。- ， 

馬其頓的四周几乎都是无 法穿越 的山。那里的民族十分适于 
作战，他們是勇敢的、服从的、勤劳的、永远不知疲 倦的； 应当承认 
他們是从气候取得这些品质的，因为卽使在今天，这些地方的居民 
仍然是土耳其人的帝国的最好的士兵。 

希腊是仰仗着某种均势而維持 着的： 拉栖代孟人一般是埃托 
利亚人的同盟者,而馬其頓人則是阿凱安人的同盟者。但是在罗馬 


①德誤斯提尼斯(紀元前384 322年 0 , 杰出的雅典演說家和政治家，他領导了 
雅典的反禺其頓派，他力图保持奴隶民主制和推典对弈利螫二世統治下的馬典頓的独 
立。他大約有四十篇演耽保存了来。 
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入来到之后，这样的全部均势就被破坏了。 

旣然馬其頓的国王們无法維持一支麻大的軍队，因此最小的 
挫敗对他們都会产生重大的后果;而耳他們很难强大起来,因为他 
們的訃划永远是隐瞞不住的，人們永远是睜大着眼睛望着他們的 
—举一动的。如果他們在由他們的同盟者发动的战爭中取得胜利 
的話，則同盟者本身^会把这种胜利看成是应当立刻挽回的灾难。 

但是馬其頌的国 i 通常都是机警的国王。有一些国家，它們 
的政策方针从一开始就确定下来而以后也一直不变，不过馬其頓 
王国幷不是这一类的国家。他們不断地接受各种軍事危險和外交 
事务方面的敎訓,不断地牵連到希腊的一切糾紛里去，这样他們就 
必須爭取各城市的領导人物,向各族人民夸耀自己,把利益分开或 
是結合起来;最后，他們还經常不得不冒着生命的危險。 

在菲利普开始統治的时候，由于他的中和稳健而贏褥了希腊 
人的爱戴和信任,但是他突然改 变了； 正当他由于政策和野心的理 
由而必須表現得公正的时候，他却变成了一个殘酷的 暴君。 尽管相 
隔得很远，他却看到了迦太基入和罗馬人，因为他們的力量是强大 
的；他在有利于他的同盟者的情况下結束了战爭，幷和埃托利亚 
人取得和解。因此，他想把整个希腊和他自己結合起来以便阻止 
外国人到希腊来取得立足点，这是十分自然的 事情： 可是相反地， 
他却用小規模的侵略激使它反对自 己； 在涉及自己的存耷問題时， 
他总是喜欢糾纏在瑣滑的利益上面，結果他就因为三四次不好的 
行动，而使全体希腊人痛恨他、憎恶他。 

埃托利亚人对他最有 反威； 而罗馬人便利用了埃托利亚人痛 
恨他的机会,或毋宁說利用了他們的狂热，同他們結成苘盟，开入 
希腊，幷把它武装起来反对菲利普。 

这个国王在奇諾赛法里•-役中被战敗了;这次的胜利一部分 
原因是由于埃托利亚人的勇敢。菲狗普惊惶失措到这祥的程度， 

•妍， 


以致他竟然答应締結这样一項条約，这項条約与其說給他以和平， 
毋宁說要他敢弃自己的兵力：他要把他的卫戍部队从整个希腊撤 
出，要交出他的船只，还必須在十年当中付出一千塔兰特。 

波利比烏斯以他慣常具有的淸醒头脑把罗馬人的战陣同亚历 
山大之后一切国王所承受下来的馬其頓人的战陣作了比較。他使 
我們看到了枪兵方陣和軍团的优点和缺点；他认为罗馬的战陣是 
比較好的。如果从当时发生的許多事件来判断的話，則波利比烏 
斯的說法显然是有道理的。 

有一种情况大大地促使罗馬人在第二次布匿战爭中处于危急 
的地位，这就是,汉尼拔从一开头的时候就把他自己的士兵按照罗 
馬人的方式武装起来;'但是希腊人旣未改变他們的武器，也未改变 
他們的作战方法；他們根本沒有想到要放弃他們曾用来取得十分 
巨大的战果的那些习慣。 

罗馬人在对付菲利普时所取得的成功是他們所进行的全面征 
服的一切步骤中最大的一个。为了确保希腊，他們用尽一切办法 
来降低穑助他們取得了胜利的埃托利亚人的地位。而且他們更下 
命令,要屬于菲利普或是其他国王的每一个希腊城市,今后都依照 
它們自己的法律来治理。 

大家可以看得很淸楚，这些小共和国不可能是独立的。希腊 
人心里儼欢喜了一番幷相信他們实际上是自由了，因为罗馬人已 
經宣布他們自由孓。 、 

想象自己巳經成了希腊的主人的埃托利亚人，一旦看到什么 
事都要听任主子的摆布，就陷于絕望的境 地了； 旣然他們总是欢喜 
采取极端的决定，于是他們便想用一些狂乱的行徑来糾正另一些 
狂乱的行徑，他們把叙利亚的国王安条庫斯9到希腊来，就同当初 
他們把罗馬人召来一样。 ' 

叙利亚的国王們在亚历山大的继承者当中是最强 大的； 因为 




他們拥有大流士的几乎全部領土，只有埃及不算在內；但是却发 
生了一些事情，这些事情大大地削弱了他們的实力。 

奠立了叙利亚帝国的塞琉古在他晚年的时候摧毁了李西瑪克 
的王国。在这种混乱的时期里，許多省里发生了叛乱 :形成 了培尔 
伽姆、卡帕多齐亚和比提尼亚等王国。但是这些胆怯的小国家总 
是认为它們先前的主子所受的屈辱对它們自己来說是一种幸运 

由于叙利亚的国王們总是以极其嫉妒的眼光来看待埃及王国 
的幸福，因此他們总是考虑到如何征服它的問題。这一点所引起 
的后果 是:旣 然忽視了东方，他們在那里便失去了許多省份，幷使 
另一些省份对他們也很不服从。 * 

最后,叙利亚的国王們領有上亚細亚和下亚 細亚; 但是过去的 
經驗使人們看到，在这种情况之下，当首都和主要的兵力是在下亚 
細亚諸省的时候，那末上亚細亚各省就保不住;而当帝国的重心是 
在上亚細亚各省的时候,則下亚細亚各省又无法加以固守了。波斯 
帝国和叙利亚帝国最强大的时期正是帕尔提亚帝国的时期，但帕 
尔提亚帝国拥有的省份，不过是前两个帝国的省份的一缔分。如果 
居魯士不去征服呂底亚王国，如果塞琉古留在巴比偷而把沿海各 
省留給安提岡的继承者們，那末波斯帝国对希腊人来說就是不可 
战胜的,而塞琉古帝国府罗馬人来說也是不可战胜的了。为了控制 
人类的野心，大自然給各国定出了某种界限。当罗馬人越过了这种 
界限的时候，帕尔提亚人几乎总是能够把他們歼灭掉，而当帕尔提 
亚人胆敢踏过这个界限时，結果是他們不得不仍然 退回； 而在今 
天,当土耳其人超 M 了这样的界限时，他們也是不得不退回去的。 

叙利亚和埃及国王的治下有两类臣民：一类是征服別人的各 
民族，一类是被征服的各民族0第一类民族还念念不忘他們的出 
身，因坷他們是很难統 治的; 他們完全沒有那种使人們产生摆脫桎 
梏的願望的独立精神,但是他們却有一种不能忍耐的情緒,这种情 



鍺会使人們产生改換主人的願望。 

不过叙利亚王国的主要弱点却来自宮廷，因为在那里統治着 
的是大流士的继承者，而不是亚历山大的继承者。在官廷里，到处 
看到的是奢华、虛荣和柔弱，这些坏風气从来也沒有离开过亚細亚 
的官廷。坏風气也傳染到了人民和士兵的身上，甚至傳染到了罗 
馬人的身上，因为他們对安条庫斯作战时，已是他們腐化堕_ 
时代了。 

当取得了巨大功业的安条庫斯发动反对罗馬人的战爭时，叙 
利亚王国的情况就是如此。但在行动的时候，他甚至沒有人們在 
1 处理一般事物时所具有的那种正常的判断力。汉尼拔希望重新发 
动意大利的战爭，因此他的意思是把菲利普 If 取到自己的方面来， 
或是使他保守中立。但是安 f 庫斯对这样的事情一件也沒 有做： 
他只率領他的一小部分兵力 i 到 希腊； 他只是沉湎在享乐之中，仿 
佛他只想旁覌战爭]却不想参加战爭似的。他被打敗之后就逃到 
了亚細亚,他与其說是被战胜,毋宁說是被吓倒了。 

在这一次战爭中，被罗馬人象洪流那样冲跑的,菲利普竭尽全 
力为罗馬人服务，成了罗馬人取得胜利的工具。想对埃托利亚进 
行报复和蹂躏的迫切願望，被答应让他减少貢物和給他留儿个城 
市的諾首,他对安条庫斯的嫉妒，以及最后若千小的动机,都使他 
要这样倣。旣然他不敢有摆脫桎梏的想法，因此他就只能設法不 
使这种桎梏过于无法怼受罢了。 

安条庫斯对局势竟然作出了这样不明智的判断，他以为罗馬 
人会使他在亚細亚平安无事。但是罗馬人还是跟踪而 来了： 他再 
一次被打敗，幷且惶恐万状地同意締結一項最为可耻的条約.这是 
任何一 个偉大 的国王都未曾干过的事情。 

我从来不知 i 有任何事物比在今天統治着的国王所作的决定 
更有气度了，尿来他宁可把自己埋葬在他自 a 宝痤的碎片之下， 



也不願意接受有失一位国王的尊严的建議:他的自尊心太强了 .因 
此他不能处于比不幸給予他的遭遇更加不堪的 地位； 而且他知道 
得十分淸楚,勇气可以巩固王冠的地位，但可耻的行动却根本做不 
到这一点。 

能够作战的国王，这样的人物是常見的。然而知道如何进行战 
爭，旣善于利用命运又善于等待命运，眞有在作战前反复地考虑、但 
在一旦开战之后便能毫无畏惧这种識見的国王，那就十分稀少了。 

在安条庫斯失势以后，剩下的就只有小国了，但这里幷沒有把 
埃及計算在內，而埃及由于本身的地位，本身土壤的肥沃，本身 
的商业、居民人数，本身海上和陆上的兵力，却仍然会是一种可怕 
的力量。但是埃及国王的殘酷，他們的胆怯，他們的貪欲，他們的 
低能，他們那种駭人听聞的纵欲行为,使他們受到自己的臣民的深 
恶痛絕，以致在大部分的时期中，如果不是有罗馬人給他們撑腰， 
他們早就垮台了。 

从某种意义来說，这乃是关于埃及王位的一項基本法律，卽姊 
妹和兄弟可以同样地继承王位，而为了維持統治时的統一,兄弟一 
般是可以同姊妹結婚的。因此在政治方面，很难想象有什么比这样 
的王位继承制度更加危險的事 物了： 因为任何家庭小糾紛都会变 
成全国范圍的騷动，二者中間一方稍咸不滿,立刻会发动起亚历山 
大里亚的居民来反对另一方，人数众多的賤民总是准备着归附想 
首先閙事的那一个国王的。此外，奇列涅和塞浦路斯王国通常是 
在这一王朝的、对一切具有同样权利的其他国王的手里，結果就几 
乎总是有正在統治着的国王和企图取得王位的人，因此这些在位 
国王的地位就总是不稳固的，而且他們在国內的地位旣然不稳固， 
在对外方面自然也不会有力量了。 


埃及国王的实力，和亚細亚其他国王的实力一样，在于他們 
的希腊的輔助軍队。希腊人是具有爱自由、爱荣誉、爱光荣的精神 
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的，在这种精神之外，他們还不断从事各种各样的体育运动：他們 
在他們的主要城市里举行比赛，比賽的忧胜者当着全希'腊的面接 
受花冠；因此这便引起了普遍的竞爭。¥过旣然在那•个时代人們 
是用武器作战，而成功有賴于使用武器的人們的气力和技艺，因而 
人們便不能怀疑，受过这样的訓练的人們比起那不分靑紅皂白地 
集合起来幷不加选擇地被率領去参加战爭的蛮族大群来具有巨大 
的优点，大流士的軍队正是这种蛮族大群的一个好例子。 

罗馬人为了剝夺国王們的这样的軍队，从而不声不响地取消 
他們的主要力量，結果做了这样两件事情：首先，他們一点一点地 
在希腊城市中制訂这样一个慣例，卽不經罗馬人的同意,希腊人不 
得締結任何联盟，不得援助任何人或对任何人开战。其次,在罗馬 
人和国王們締結的条約中，罗馬人禁止国王們在罗馬人的同盟者 
中間征兵。这一点便使他們只能保有本民族的軍队了。 


第六章論罗馬人用以征服 
一切民族的行动 

在一切都十分順利的时候，人們一般容易粗心大意，但元老院 
却永远是踏踏实实地处理事务的；当軍队打敗了一切敌人的时候， 
它便使那些巳被击潰的敌人俯首听命。 

它还是审判一切民族的法庭 •. 在每一次战爭結束时，它便确定 
每个民族应受到的惩罰或是奖賞。它从被征服民族的領土上拿走 
一部分土地用以分配給它的同盟者;結果它就做到了两件事 情:它 
使对它沒有什 么危險 但能給它不少好处的那些国王依附于罗馮, 
同时它还使对它沒有任何好处但是又十分可怕的那些国王的力量 
削弱下去。 




人們利用同盟者，是为了对敌人作战的；然而，很快地陂坏者 
也要被击潰，菲利普是借着埃托利亚人的帮助而被征服的，但埃 
托利亚人由于和安条庫斯联合而自己不久也被歼灭了。安条庫斯 
又是由于罗徳斯人的援助而被战胜的，但是，在他們取得十分丰厚 
的报酬之后，却在他們要求和佩尔赛締結和約的借口之下,永久地 
被消灭了。 ' 

当罗馬人身旁有許多敌人的时候，他們就和那比較軟弱的敌 
人締結項停战协定，而这个敌人也就因为自己能够締結这样一 
項协定而威到庆幸，它指望这样可以延緩一下自己被毁灭的命运。 

当他們在进行一場大規模的战爭的时候，元老院便把各种侮 
辱都承受下来 ，一 声不响地等待着报复时刻的 到来; 如果某个民族 
把罪犯交給它，它却不惩罰他們，而宁願宣布整个民族都是有罪 
的,这样便能給自己保留一种有利的报复。 

当他們使他們的敌人遭到极大灾难的时候，也决不会組成反 
对他們的联盟，因为离开危險最远的人，是不願意挨近危險的。 

因而別人很少向他們宣战，但是他們却总是在最适当的时候， 
以最适当的方式，对他們最有利于迸攻的那个民族宣战。在他們 
所进攻的許多民族中，为了求得_他們相安无事，很少不遭受他們 
的各种各样的侮辱。 

他們永远是习慣于以主人的口吻讲話的，因而他們派到还完 
全不曉得他們的威力的那些民族那里去的使者肯定会受到不好的 
款待•.这一点就成了他們发动一次新战爭的可靠的借口。 

旣然他們从沒有眞心誠意地締結过和約，而是想侵占一切，因 
而老实說,他們的条約不过是战爭的暫时的中止而已，他們总是把 
会使接受这些条約的国家陷于毁灭的各項条件加到条約里面去。 
他們迫使卫成部队撤出要塞，或是限制陆軍的人数,或是要对方献 
納馬匹或象。而如果这个民族是个海 上的强 国，.他們就强迫它燒 
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掉自己的船 R ， 有时甚至强迫它离开海岸，到更加深人內地的地区 
去居住。 

在消灭了一个国王的軍队之后，他們便用极为苛酷的税收或 
一种貢物来搞垮他的財政，借口是要他支付战 費:这 是一种新的暴 
政，这种暴政使他不得不去迫害自己的臣民，从而失去了臣民对自 
己的爱戴。 

当他們和某一国王締結和約的时候，他們便从这个国王的兄 
弟或是儿子当中要一个人作为 人质： 这便使他們可以为所欲为地 
在他的国家內制造騷乱。旣然在他們手中有了最亲近的王位继承 
人，那他們便可以恐吓王位上 的人; 如果在他們手中的不过是国王 
的一个远亲，那他們便利用这个人在各民族中間制造騷乱。 

当某一个国王或某一个民族拒絕服从自己的主人的时候，他 
們便立刻給他以罗馬人民的同盟者的 头街; 这样他們就使他成为 
神圣不可侵犯 的了: 結果就沒有一个国王，不拘他是多么偉大的人 
物，能够一时一刻对他自己的臣民，甚至对他自己的家人放心了。 

尽管罗馬人的同盟者这个头街是一种奴役，但人們对这个头 
街仍旧是十分向 往的； 因为这样人們就可以确信，他們今后只受罗 
馬人的侮辱了，而且他們也就有理由指望这种侮辱不会是很严厉 
的。因此,各民族和国王便不惜提供各种服务，不惜做出各种低三 
下四的事情，以便得这一头街。 

罗馬人 f 各种各样的同盟者。对于一些同盟者,他們是用給予 
特权和分享 i 利成果的办法加以維系的，如拉丁人和埃尔尼克人 
等便是这样的同 盟者; 另外一些，例如他們的各殖民地，它們从建 
立肘起就具有同盟者的 身分； 还有一些是由于帶了罗馬人的忙而 
成了罗馬人的同盟者的，如瑪西尼撒、优美涅司和阿塔路斯便是这 
样的同盟者，这些人从罗馬人那里得到了自己的国家或因罗馬人 
而大大伸張了自己的 势力； 再有一些是由于願締結的条約而成 



为罗馬的同盟者的，不过当这种条約締結得日子久了以后,这些同 
盟者就逐漸成了罗馬的臣民，例如埃及、比提尼亚、卡帕多齐亚的 
国王和大多数的希腊城市便是这样的同盟者;最后,許多是由于罗 
馬人强加的条約，由午必須屈从于罗馬人的权力之下而成为罗馬 
的同盟者，例如菲利普和安条庫斯便是这样的同盟者 :因为 他們从 
来不和不同意成为他們的同盟者的敌人締結和約，而这就等于說， 
他們所征服的每一个民族都要被他們利用来制服另外的一些民族 
的。 

当他們把自由給予某些城市的时候，他們很快地就在那里制 
造两个派別:一派維护本地法律和自由，另一派則承认只有罗馬入 
的意志才是他們的法律。旣然后面的一派总是比对方要强揭多， 
因此我們就可以淸楚地看到，这种自由不过是一个虛名罢了。 

有时他們在继承的借口之下成为一个地方的 主人： 他們依照 
阿塔路斯、尼科美德和阿庇昂的遺囑进入了亚細亚、比提尼亚、利 
比亚; 而埃及則是根据奇列涅国王的遺囑而被制服的。 

为了使那些大君主永远无法强大起来，罗馬人不願意使他們 
和那些巳和罗馬結盟的国家結成联盟。由于他們从不拒絕和强大 
国王的任何一个邻国結成同盟，結果和約中的这一条款便使他失 
去了一切同盟者。 

此外，当他們征服了某一个大国国王的时候，他們就在条約中 
載明，在他和罗馬的同盟者(通常就是指他的全部邻人）发生爭端 
时，不得訴諸战爭而是要請求罗馬的仲裁：这就使他在今后再也 
不能使用軍事力量。 

而且，为了自己保存宣战的全权，他們剝夺了甚至是他們的同 
盟者的这一項扠 利： 只要同盟者一发生什么糾紛，他們就派使节去 
迫使他們締結和約。我們只要看一看他們如何中止阿塔路斯和普 
魯西亚司之間的战爭就可以明白了。 



当某一个国王取得一次常常是耗尽了本身力量的胜利的时 
候，罗馬的使节就立刻出_在他那里，把胜利从他的手里夺走。在 
成千的例子当中，我們可以回想一下，罗馬人怎样一句話就把安 
条庫斯从埃及赶走了①。 

罗屌人旣然知道欧洲各族人民是何等适于战爭，他們便通过 
一項法律,根据这項法律，亚細亚的国王誰都不許进入欧洲和征服 
那里的随便哪一个民族。他們对米特利达特宣战所提出的主要理 
由，就是他破坏了这个禁例，他征服了欧洲的儿个蛮族。- 

如果罗屌人看到两个民族相互作战，而他們和其中任何一方 
都不是同盟者，同时和其中任何一方也沒有糾葛的时候，他們仍然 
不放过出場的机会；同我們今天那些流浪的騎士一样，他們总是参 
加到較弱的一方面去。哈里卡尔拿苏的狄奧尼西烏斯說，这是罗 
馬人的一个古老的习憤•.永远帮助那請求帮助的人。 

罗馬人的这些习慣决不是偶一为之的个別行动。这永远是他 
們經常不变的原則;这一点是很容易看 到的: 因为他們对最大的国 
家所使用的規則正是在罗馬建国初期他們对他們周圍的那些小城 
市所使用的規則。 

他們利用优美涅司和瑪西尼撒征服菲利普和安条庫斯，正同 
当年他們利用拉丁人和埃尔尼克人征服沃尔斯克人和托斯卡尼人 
—样;他們要迦太基和亚細亚的国王們交出海軍，也正同他們要安 
求姆交出平底船 一样； 他們取消了馬其頓四个部分之間的政治上 
的和公民的各种眹系，也正同他們当初破坏了拉丁小城市的联盟 
一样 0 

然而特別应当指出，他們一貫使用的規則是分散各民族的力 

_ ' 

①孟德斯鳩这里楢的是罗馬总督波庇留的事情。波庇留在安条庫斯的四周画 
了一个圈，对 他扰: “在走出这个圈之前，要回答我可以传达拾元老烷的聒。”安条車斯 
在精清犹豫之后就涵 答我： “我拭行元老院所要求的 一切， 



量。阿凱安共和国是由自由城市的联盟构 成的； 但元老院却宣布 
說,今后每一个城市都要依照自己的法律来治理，不必依賴一个共 
同的政权。 

貝奧西亚入的共和国同样是許多城市的一个联盟•，但是，旣然 
在反对佩尔賽的战爭当中，联盟中一些城市支持佩尔赛，而另一些 
城市支持罗馬人，后者于是得到了罗馬人的优遇，这样就使这个 
共同的联盟解体了。 

^如果在今天統治着的一位偉大的国王在他看到邻国的一个国 
王被赶下主位时而奉行这些規則的話，那他就要用自己的全力来 
支持这个国王，幷且把他的政权局限在仍旧对他忠馘的那个島上 
面；在分散唯一会抵制他的訃划的国家的力量时，他会从甚至是 
自己同盟者的不幸中取得巨大的利益®。 

当某一个国家里发生了某种爭論时，他們立刻就来进行 审判； 
結果，他們便确信，只有被他們宣吿有罪的一方面才会起来反对 
他們。如果爭夺王位的人們是屬于血統相同的国王，他們便往往 
宣布两个人都是国王，如果其中的一个人年粑較輕的話，他們在 
解决問題时便偏袒这个年粑較輕的人，幷以全世界的保卫者的身 
分担任他的监护人。他們已經把事情弄到这样的地步，卽各民族 
和国王們甚至不确实知道到底根据什么法律他們会成为罗馬人的 
臣民。原来罗馬人自己竟认为，只要他們一听到人們賧到罗馬人， 
那就足以使他們成为罗馬人治下的臣民了。 

在他們出发作战的时候，他們一定要事先保証在他們进攻的 
敌人近旁取得某一个同盟者，为的是从这个同盟者那里可以得到 
支援的队伍;而且，旣然罗馬的軍队从来就不是人数众多的，因而 
他們总是注意到在离敌人最近的行省里,配置第二支罗馬軍队。第 


0) 孟癉趼鳩这里指的是路易十五和英国国王詹姆士二世的关系，后者在 1 C 88 
年的荜命中被废。 
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三支軍队則配置在罗馬，这支軍队随时都准备着出征。这样看来， 
他們不过是把他們軍队的很小一部分派出来，可是他們的敌人却 
把他們的全部軍队都拿出来碰运气。 

有时他們濫用他們語言中名詞意义上的細微区別。他們毁掉 
了迦太基，說他們曾答应保存的只是国家,而不是城市。大家还知 
道，相信罗馬人的忠誠的埃托利亚人是如何受了騙的 •_ 罗馬人认 
为，相信一个敌人的忠誠，这話的意思就是使自己丧失各种各样 
的物品、人物、土地、城市、庙宇、甚至坟墓。 ^ 

他們甚至能够对一个条約作出任意的解釋:这样一来，当他們 
要低贬罗德斯人的时候，他們就說，过去他們把呂奇亚給罗德斯人 
的时候，不是作为一种礼物，而是作为罗馬人的朋友和同盟者的。 

当罗馬人的一位将領为了極救他那势必箄灭的軍队而締結和 
約的时候，根本不会批准和約的元老院就会用这一和約朵找便宜 
幷把战爭播續下去。例如說，当优古儿塔包圍了一支罗馬軍队，但 
是在同罗馬人締結条約的保証之下把他們放走的时候，罗馬人偏 
儸用优古儿塔放走的那些軍队来对抗他。而当努曼齐亚人迫使快 
要餓死的两万罗馬人請求締結和約的时候，这个救了这样多罗馬 
公民生侖的和約却在罗馬被撕毁了，而且他們为了逃避輿論的指 
賁，竞把签訂和約的执政官交給了努曼齐亚人。 

有肘他們是在公正的条件下同一个国王締結和約的；可是当 
履行这些条件时，他們就把会迫使对方重新发动战爭的这样一些 
条件加上去。例如說，当他們要优古儿塔向他們交出他的象、他的 
馬、他的宝庫,交出投降到他那一面去的人們时，他們就要求他把 
自己也交出来。这对一个国王来說是一件最大的不幸，因而它是 
决不能成为締結和約的一个条件的 。 N 

最后，罗馬人还由于国王們的个人&錯誤和罪过而审判他們。 
他們听取了所有和菲利普有某些糾寓的人們的訴苦;，他們把使节 




派出去以保陣菲利普的反对者的安全；他們要佩尔赛向他們控訴 
說，菲利普杀死过同罗馬締盟的城市的某些公民，又同它們的某些 
公民发生过爭端。 

旣然人們在判断一位将領的荣誉时，要看他在凱旋时带回金 
銀的数量，因此被征服的敌人便会被搞得一干二淨。罗馬总是会 
弄到大批的錢，因此每一次战爭都使它能够发动另一次战爭。 

和罗馬友好或是同盟的各民族，为了取悅于罗馬人或是取得 
罗馬人的更大的欢心而把巨量的礼物送給罗馬人，伹这种做法却 
使他們自己破产了。为了这个目的而送給罗馬人的錢,只要其中 
的一半就足以把他們打敗。 

作为世界的主人，他們把它的全部財富收归自己的手里：在 
他們进行比較公正的掠夺时，与其說是作为立法者，毋宁說是作为 
征 服全。 他們知道塞浦路斯的国王托勒密拥有巨量的 財富， 因此 
他們便在一位保民官的建議下通过一項法律,根据这項法律，他們 
可以从一个还活着的人那里取得遺产，这样就沒收了和他們結成 
同盟的一个国王的財产。 

从国家的貪黎的手中漏出来的一切，很快地就落入了私欲无 
穷的个人的腠包。长官和統治者在和国王們打交道时食賍枉法。爭 
执的双方都自寻毁灭地拚命花錢賄买那永远是令人怀疑的关照> 
以便战胜尙未把自己最后耗尽的 对方； 因为在这里甚至連强盜中 
間的那种公道都沒 1有，而甚至强盜在犯罪的时候也不是完全不留 
情固的。最后，国王們不用金錢就无法保持合法的或是非法夺取来 
的权利,而为了保持这种权利，他們就掠夺庙宇， • 沒收最有錢的公 
民的財产：为了把全世界的財产交給罗馬人，人們犯了无数的罪 
恶 o 

但是使罗馬受益最大的，莫过于罗馬使世界各 国对它 产生的 
尊敬了 。 很快地它就使国王們沉默下去，好象使他們失去了知览 O 


現在的問題已不在于他們的扠力有多 么大; 老实說，連他們本身都 
巳受到了侵害。敢于发动战爭，这就等于說要冒着被俘、丧失生命 
或是在凱旋时受辱的危險。因此过着奢华而又安逸的生活的国王 
們便不敢正眼来看罗馬人民 •，他 們旣然丧失了勇气,便只能指望仰 
仗他們的耐心和他們的低声下气来稍稍延緩逼临到他們头上的灾 
难。 

我請你注意一下罗馬人的行动。在安条庫斯战敗之后，儿乎 
自己沒有占領城市，他們便成了非洲、亚細亚和希腊的主人。仿佛 
他們进行征服，只是为了 給予； 但他們仍然是不折不扣的主人，以 
致当他們对某一个国王宣战的时候，他們霓可以說是把全世界的 
力量都压到对方的身上了。 

夺占所有被征服的土地还不是时候。如果他們自己保有从菲 
利普手中夺过来的城市，那就会引起希腊人的密切 注意； 如果在 
第二次布匿战爭或反安条庫斯的战爭之后，他們夺取非洲或是亚 
細亚的土地的話，那他們就不能保有尙未最后确定下来的胜利果 
实了。 - 

在象指揮臣民那样地指揮各民族之前，还应当等待一下，卽必 
須等到他們以自由人或同盟者的身分习慣于服从的时候，等到他 
們一点一点地溶化在罗馬共和国的时候。 

看一看在列吉拉湖之役的胜利以后，他們和拉丁人締結的条 
約吧： 它是罗馬人的威力的主要基础之一。在那里人們找不到一 
个飼会使人怀疑他們有取得統治权的野心。 

这乃是一种逐步进行的征服。在征服某一个民族的时候，他 
們把这个民族削弱就滿足了 0 他們向它提出了这样一些会不知不 
覚地把它削弱下去的条件。如果它重新振作起来，他們就更进一 
步地低贬它；这个民族成了罗馬的臣民，可是它自己也說不出到底 
它是在什么时候落到这种从屬地位的0 



因此，老实說，罗馬旣不是一个王国，也不是一个共和国，而是 
由世界各民族組成的軀体的脑袋。 

如果西班牙人在征服墨西哥和秘魯之后施行同样計划的話， 
他們就不至于为保存一切而必須毁掉一切了。 

如果征服者想把自己的法律和風俗习慣强加于一切民族，这 
是一件愚蠢的事情。 这样 做一点好处都沒有；因为在各种形式的 
統治之下，人們都是能够服从的。 

但是罗馬幷不强行規定任何共同的法律，因此各民族之間便 
根本不会有任何危險的联系了。他們只有在共同服从的条件下才 
能組成一个 整体; 他們虽不是同国人，却都是罗馬人。 

也許有人会反駁說，建立在封建法律之上的罗馬帝国从来也 
不是巩固的，从来也不是强大的。然而世界上却再也沒有比罗馬 
人的制度和蛮族的制度更加矛盾的东西了； 一句話，可以說前者是 
实力的結果，后者則是軟弱的結果；在一种情况下是极度的从屬， 
在另一种情况下，則又是极度的独立。在日耳曼諸民族所征服的 
各国里，权力是掌握在家臣的手里，只有法律是掌握在国王的手 
里: 但在罗馬人那里，情况完全相反。 


第七章米特利迖特为什么 
能柢抗罗馬人 

在罗馬人所进攻的一切国王当中，只有米特利达特进行了英 
勇的反抗，幷使罗馬人陷于危險的境地。 

他的国家所处的地位是十分适合于对罗馬人作战的。他的国 
家邻接高加索的不易进攻的地区，在那个地区里到处都是他可以 
利用的好勇斗狠的民族 9 从这里他的領土又向南伸入 黑海： 米特 
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利达特的大量船只就在黑海上游弋。他还继續不断地从西徐亚入 
那里收买新 軍队; 他随时可以进攻亚細亚他是富有的，因为他在 
黑海沿岸地带的那些城市对工业較不发达的民族进行着有利的貿 

易。 

这时并始实施的放逐的习憤使許多罗馬人不得不离开自己的 
粗国。 米特利达特+分热情地接待了 他們; 他組織了軍团，幷使罗 
馬人参加这些軍团，成为他的最好的軍队。 

从另一方面来說，为国內糾紛所困扰的罗馬，又忙于应付更加 
迫切的不幸事件,因此它不能把亚細亚的事件放在重要地位，一任 
米特利达特接二連三地取得胜利，或是在失敗之后再恢复过来。 

使大部分国王遭到毁灭命运的，莫过于他們所表示的想締結 
和約这种明显愿望了。因此，他們就使所有其他民族不想和他們 
一同共危險，而这种危險又正是他們自己0[渴望能够避免的。然 
而，米特利达特从一开头便要全世界的人看到，他是罗馬人的 
敌人，今后也永远是罗馬人的敌人。 

最后,，希腊和亚細亚的城市看到罗馬人加到他們身上的枷鎖 
一天比一天沉重，于是便把期望寄托在号召他們爭取自由的这位 
蛮族国王的身上了。 

这种情况引起了三次大規模的 战爭： 这三次大規模的战爭形 
成了罗厲历史上精彩的篇幅；因为人們在这里看到的幷不是为享 
乐和傲慢所制服的国王如安条庫斯和提格拉涅斯，或是为畏惧所 
制服的国王如菲利普、佩尔赛和优古儿塔，而是一位豁达大度的国 
王。这个国主在他处于逆境的时候，行动却和獅子一 样:他 看到了 
自己的伤口，只会使他比先前更加激怒。 

他們的战爭是很特別的，因为在战爭的进程中不断发生变故, 
而且又总是預想不到的 变故; 原来，如果說米持利达特能够容易地 
补偿所損失的軍队的話,却也发生这样的情况，这便是在不利的情 
• W • 



况下，也就是人們最需要服从和粑律的时候,他的蛮族軍队却叛离 
了他。如果說他有办法喚起各民族，幷有办法在各城市中引起騷动 
的話，他自己却又飽尝他的将領、他的妻子孩儿对他的背信行为的 
痛苦。最后，如果說他所对付的都是罗馬的那些无能的将領的話， 
那末在不同的时期，罗馬人却也把苏拉、路庫魯司和龐培派去和他 
对 抗的。 

在击敗罗馬的将領幷征服了亚細亚、馬其頓和希腊以后,这个 
国王却敗在苏拉的手下，而根据和苏拉締結的条約，他只好退回到 
自己原来的領土上面去^在他对罗馬将領苦战时，他再一次战胜 
了他們，征服了亚細亚。可是在他給路庫魯司所逐幷一直被追到 
本国的时候，他就不得不躱到提格拉涅斯那里/去了。看到自己在 
失敗之后已沒有任何办法而且能够指望的只有他自己时，他就回 
到自己的国里去重整旗鼓。 

维路庫魯司之后来了龐培,米特利达特又敗在他手里了 :他逃 
离了自己的国家，而在穿过阿拉克斯之后，就九死一生地在拉吉人 
的土地上行 进了； 在途中他从蛮族方面集結了軍队之后，出現在博 
斯波魯斯他那同罗馬人締結了和約的儿子瑪卡列司的面前。 

处于絶望深淵的米特利达特拟訂了一个計划：把战爭轉移到 
意大利去，幷且和儿世 耙之后 才征服了罗馬人的同样的那些蛮族 
一道,沿着培来那些蛮族所走的同样的道路进軍罗馬。 

米特利达特被他的另一个儿子法尔那克和軍队所出卖而悲壮 
地死去了。他的計划的宏大規楔和他在执行这些計划时会遭到的 
种种危險把軍队吓倒了。 

由于迅速取得的胜利，在廉培手里就完成了罗馬这一偉大而 

壮丽的工程。他把广闊无垠的土地收入自己帝国的 疆域： 但这与 

* 

其說增强了罗馬的实际力量，毋宁說是給罗馬帝国添上了一层庄 
严的气象。而且，尽管在他凱旋时的牌子上写着說，他給国庫增 
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加了三分之一以上的收入，但国家的实力幷未增强，而人民的自 
由也受到了空前的威胁。 


第八章奄城里經常存在的傾軋 


正是在罗馬征服全世界的时候，在它自己的城里却发生了一 
場隐蔽的战爭•.这就同火山的火焰一样，每当什么物质能够加强它 
的沸騰程度时，它立刻就会爆发出来。 

在国王被驅逐以后，統治衩便落到貴族手里了：貴族家族包 
办了一切高官显职，因而也就包办了一切軍事方面的和民政方面 
的荣誉。 - 

为了不让国王回来，貴族就設法扩大人民中間的激动 情緖; 但 
是他們所做的比他們自己所期望的不免过火了。貴族旣然要他們 
憎恨国王，就使他們对自由产生了无限的期望。在国王的政权完 
全轉到执政官的手里去以后，人民就烕到他們幷沒有得到人們要 
他們深深热爱的自由；因此他們就設法削弱执政官的权力，設法 
設置平民的高級官吏职位，幷且要同貴族一起取得能够坐圈椅的 
高級官吏的資格。貴族不得不滿足他們的一切要求，因为在貧穷 
被认为是公众的美德，而作为取得政权的秘密手段的財富受到蔑 
視的城市里，出身和显貴幷不能給人們很大的好处。权力应該归 
于大多数的人民，貴族的国家就一点一点地变成了民主的国家， 
服从一个国王的人們比起生活在世襲的貴族制度下的人們 
来,他們所受到的嫉妒的痛苦要少些。国王离幵自己的臣民很远， 
以致 他們儿乎看不 到他； 他是这样有力地君临在他們之上，以致 
他們竟然不能想象在他們之間会产生什么不愉快的关系；但是占 
統治地位的貴族却是大家都能看 到的； 他們幷不是这样高高地在 
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其他公民的上面，因此公民們便总是能够做出不愉快的比較。因 
此在过去任何时候以及在現在， A 民总是憎恨元老的。在出身幷 
不提供参加政府的任何扠利的共和国，在这方面是最幸运的/，因为 
人民可以不怎样嫉妒他們給予他們所选擇的那个人，幷且可以任 
意取回政权。 

对貴族威到不滿的人民跑到圣山上去 •. 安慰他們的使节被派 
到他們那里去；但是由于所有的人都保証当貴族不履行答应給他 
們的諾言的时候，必須相互帮助(这一点永远会引起騷动，幷且会 
阻止高級官吏执行自己的全部正当职权），因此人們认为最好是創 
設一个高級官吏职位，以便防止对平民做出不公道_情。但是由 
于人类的一个由来巳久的缺点，取得保民官职位以便自卫的平民 
却被他們利用来进攻;他們一点一点地取消了貴族的全部特权。这 
就引起了接連不断的糾紛。保民官支持，或毋宁說鼓动人民，元老 
院則袒护貴族，因为元老院儿乎全部是由貴族組成的，它比較傾向 
于遵守古老的規則，幷且害怕賤民会把某一个保民官变成暴君。 

人民利用了他們自己的 力量: 他們在选举中的优势，他們拒絕 
参加战爭的行动，他們的离开的威胁，他們单独作出决定的权利， 
最后，他們对于过分頑强地反抗他們的人們的彈劾。元老院用它 
自己的智慧、它的公正和它激起的对祖国的爱，用它的善行和共和 
国的財富 的一种合理的分配，用人民对于主要家族的光荣和偉大 
人物的美德的尊敬，甚至用宗敎，用古老的制度，用在預兆不吉利 
的借口下廢除集会的日子,用門客，用一个保民官来对抗另一个保 
民官的办法，用任命独裁官，用进行新战爭或把所有人的利益結合 
到一起的不幸事件,来进行自卫。最后，元老院用来进行自卫的手 
段还有：它向人民表示出一种父亲般的謙逊以滿足人民所提出的 
一部分要求,为的是使他們放弃其他的一些要求，它还使用这样一 
个常用的規則，那躭是不拘任何阶层或是任何髙級官职的特权都 



不如保存共和国这件事重要。 

后来，也就是当平民把貴族低眨到这样的程度，以致家族的这 
种区別已变得毫无意义，而且二者都沒有区別地可 以取得 荣誉的 
时候,新的紛爭又发 生了; 紛爭的一方是普通的人民，他們是受着 
他們自己的保民官的鼓励的；另一方是貴族和平民的主要家族，卽 
人們現在所說的新貴•.站在他們一方的是元老院，而元老院便是由 
他們組成的。但是，旣然古昔的朴素風气不复存在，个人拥有了 
巨大的財富，而这样巨大的財富又不可能不产生权力，因此新貴就 
势必进行远比先前的貴族更加猛烈的 反抗： 这也就是格拉古兄弟 
和力图实現他們的計划的許多人致死的原因。 

現在我应当再来談一談那大大地有助于加强罗馬政府的力量 
的一个高級官吏职位：这就是监察官的职位。监察官主持人口調 
査；此外，旣然共和国的;^量在于粑律，在于風尙的严峻和經常不 
断地遵守某些习憤，他們的职貴便是矯正法律所不曾防止的弊端， 
或是过問其他官吏所不能惩处的罪有一些比犯罪还要坏的例 
子: 因破坏風尙而毁灭的国家多于因破坏法律而毁灭的国家。在罗 
馬，任 何会輸 入危險的新鮮事物的行动都要受到监察官的制裁，因 
为这些新鮮事物会改变公民的情緒或精神，幷損害罗馬的永久性, 
如果我可以使用这个名詞的話。监察官也可以調处家庭的或公共 
的紛爭：他們可以看情况把任何人赶出元老院，可以取消一个騎 
士所乘用的、由公家負担費用的馬 ffi , 可以把一个公民轉入另一个 
特里布，甚至可以使他变成向城市納税但是沒有其他公民享有的 
特杈的那一类人。 • 

李維甚至指責了人民;在三十五+特里布中，他把三十四个特 
里布都放到根本不享有城市公民特权的那一类里去。 他說: “因为 
在你們判了我的罪之后，你們又要我徂任执政官和监察官。因此， 
你們一定是做了 一次違法凟职的事,因为你們处罰 了我; 或 者是做 



了两次違法凟职的事，因为你們又使我担任执政倉，而后是监察官 
的职务。” 

人民的保民官杜洛鈕司被监察官逐出元老院，是因为他在任 
的时候，他廢止了限制宴会方面的开支的那項法律。 

这是一个十分賢明的制度。他們不能撤銷任何人的髙級官吏 
职位，因为这样一来就会妨害国家权力的正常行使;但是他們能够 
贬低人們的祢号和等級，因此可以說，他們能够剝夺一个公民的个 
人的显貴地位。 

塞尔維烏斯 • 图留斯依照百人团来区分公3的办法是著名 
的，李維和狄奥尼西烏斯把这件事对我們作了很好的解釋。他們把 
一百九十三个百人团分成六个阶級，幷把全部普通人民編入最后 
一个百人团，使他們单独組成第六个阶級。我們看到，这样的分法 
不是从法律上而是在事实上剝夺了普通人民的选举权。后来人們 
又規定，除去在某些个別情况以外，选举是要按照特里布的划分来 
进行的。有三十五个特里布，它們的每个特里布都有一票，在它們 
当中城市的特里布有四个，乡村的特里布有三十一个。主要的公 
民都是农民,他們自然是屬于农村特里布的了；普通人民則 只能秦 
加城市特里布，他們对国事的影响极小 :正是 这一点被視为拯救了 
共和国。而当法比烏司把普通人民列入城市的四个特里布（阿庇 
烏斯 • 格老狄烏斯却把他們分配到一切特里布中去)的时候，他便 
因而获得了“最偉大的”这样一个称号。监察官每五年都要檢査一 
下共和国当时的实际情况，这样就把人民分配到不同的特里布里 
面去，以便使保民官和野心家不能操纵选举，使甚至人民自己也不 
能濫用自己的杈力。 

罗馬的政府是十分完善的，因为自从它产生以来，它的制度就 
足以使或是人民的精神，或是元老院的力量，或是某些髙餸官吏的 
威蓮永远能够制裁任何濫用权力的事件。 
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迦太基亡国的原 因是: 正是应該消除濫用职权的行为的肘候， 
它竟不容忍甚至是汉尼拔这样做。雅典的垮台是因为，他們的过 
失在他們自己看来是这样地无关重要，以致他們霓不想糾正这些 
錯誤。在我們今天，意大利的以本国政府的稳定持久而烕到驕傲 
的那些共和国，它們所能驕傲的，不过是世世代代中間无穷无尽的 
貪赃枉法行为而巳；因此,比起在十人执政官时期的罗馬来，它們 
的自由幷不更加多一些。 

英国的政府所以比較高明，是因为有一个机构經常不断地檢 
査政府和檢査它本身。結果它的錯誤便决不会是持久的，而由于 
这些錯誤引起了全国的注意，它們又常常是有用的。 

一句話，一个自由的政府,也就是說經常动蕩的政府， 如养它 
自己沒有法律来糾正自己的錯誤，它是无法維持下去的。 


第九章罗馬灭亡的两个原因 

当罗馬的統治局限在意大利的时候，共和国是容易維持下去 
的 D 所有的士兵同时也就是公民；每个执政官都征集軍队；其他 
公民則在下一任执政官的統率下去作战。軍队的人数旣然不是太 
多，人們就注意到只把关心保存城市的有相当財产的人吸收到軍 
队里来。最后，元老院还密切注視将領們的一举一动，它根本不使 
他捫想到要做出違反自己本分的事情。 

但是当軍团越过了阿尔卑斯山和大海的时候，战士們在許多 
战役中就不得不留鞋在他們所征服的地方，这样他們就逐漸地丧 
失了公民們应有的精神，而在手中掌握着軍队和王国的将領們威 
到自己的力量很大，就不想再听命于別人了。 

于是士兵們这时就开始只承认自己的将領了，他們把自己的 
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一切希望都寄托在将領的身上,而且和罗馬的关系也越发疏远了。 
他們已經不是共和国的士兵，而是苏拉、馬利烏斯、龐培、凱撒 ® 的 
士兵了。罗馬再也无法知道，在行省中率領着軍队的人物到底是 
它的将領还是它的敌人了。 ^ ' 

正当罗馬人民被他們的保民官引入歧途的时候（他們正是把 
他們自己的扠力委托給保民官的），元老院却易于进行自卫，因为 
它的行动是坚持不懈的，可是賤民却不断地从激昂狂暴的一个极 
端走向軟弱无能的另一个极端。但是当人民能够使他們所拥戴的 
人們在国外取得一个极大的权力时，元老院的全部智慧就变得无 
用，而共和国也就垮台了。 

自由的国家中有一些茵家所以維持得不如另一些国家长久， 
这是因为它們所遭遇到的不幸和成功几乎总是使它們失掉了自 
由。但另一方面，人民受到統治的一个国家的成功或不幸却总是确 
定了他們的奴役。一个賢明的共和国决不应当冒險使国家一任命 
运的摆布•.它应当追求的唯一的幸福，就是它的国家的巩固持久。 

如果說帝国的偉大毁掉了共和国，則城市的偉大足以毁掉共 
和国的程度幷不更差一些。 

罗馬在意大利各民族的支援下怔服了全世界，它在不同的时 
扁把不 同的特权給予了这些民族。这些民族的大部分从一开头就 
不很关心取得罗馬人的公民权；有一些民族毋宁說^願意保存自 


①盖約 •尤 里烏斯•凱撒（約紀元前100 44年)，古罗馬政治家，杰出的疣 
帅。凱撒为了取得独裁大权，曾不择手段地夺取政权。他憎恨貴族政治和民主制度， 
虽然就出貞而綸，他是•个貴族幷朁为煽动的目的而組辙了被苏拉所摧毁的民主汲。 
凱撤虽是罗馬国家的最高祭司，伹他是藐視宗敎的。他力囝推拥元老院的政权，因而 
他就利用罗馬民主 ® 来压制元老院。 

“凱撤主义”达一槪念后采就被用来表示周旋在各社会集困之間的箄事专制政权。 
• m 撤死予元老集团的阴謀。 

孟镰斯鳩在記述日耳曼各族人民的击律时，利用了凱撒的名著《高卢战記》 C«De 
bellQ Gallico》） 0 
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己过去的习憤。但是，当这个权利变成代表世界主权的权利，如杲 
一个人不是罗馬的公民就什么都不是，而且有了这个头銜就等于 
有了一切的时候，意大利各民族_决定，要是不能成为罗馬公民， 
就毋宁 死掉; 在不能用阴謀或是^請求达到目的的时候，他們就訴 
諸武力； 面临伊奥尼亚海的全部地区的居民发动了起义;其他的同 
盟者也想学他們的样。罗馬不得不对說起来正是他們征服全世界 


时的左右手作战，因此罗馬的处境便十分危險了。它眼看就要退 


回自己的城里去：它同意把人們如此期望取得的这种扠利給予还 
沒有中止对它表示忠誠的同盟者。此后罗馬就逐步把这种权利給 
了所有的人。 

从那个时候开始，罗馬就不再是象过去那样的一个城市:在过 
去的罗馬城里，人民是被一种同样的精神，对自由的一种同样的 
爱，对暴政的一种同样的憎恨所鼓 舞的; 过去在那里，对于元老院 
的权力和显貴的特权的嫉妒总是和尊敬混合在一起的，这种嫉妒 
不过是对平等的一种爱罢了。意太利各民族成为罗馬的公民以 
后，每一个城市便表現了它自己的特色，表現了它所关心的特殊利 
益，表現了它对某一个强大的保护者的依賴。一个居民分散开来 
的城市再也不能形成一个統一的 整体； 而且旣然人們不过是由于 
—种特殊的法律上的規定才成为罗馬公民的，人們便不再有同样 
的高級官吏、同样的城牆、同样的神、同样的庙宇、同样的坟墓，因 
此人們就不再用和先前相同的眼光看待罗馬，入們也不再象以前 
那样地爱自己的祖国，对罗馬的依恋之情也不复存在了。 

野心家們把別的城市的居民和整个整个的民族引入了罗馬， 
为的是在选举时制造混乱或是操纵 选举； 集会成了不折不扣的阴 
謀;人們把儿个暴徒組成的集团称为科米凱司 Coomioes )； 入民的 
权威，人民的法律，人民本身都成了空中 楼閣； 而无政府状态到了 
这样的程度，以致人們霓无法再知道人民是通过了某一个决定还 



是根本沒有通过什么决定。 

在作家們所写的作品里，人們只听到他們談到把罗馬引肉灭 
亡的糾紛;但是他們却沒有看到，这些糾紛焉必要的，它們一直都 
存在着，而且应当永远存在下去。引起灾难幷且把人民的騷动变 
为內战的，完全是由于共和国的龐大 D 在罗馬是必然要发生糾粉 
的： 它的战士們在国外旣然是这样傲慢、这样勇敢、这样可怕，那末 
他們在国內也就不可能是十分溫和的。在一个自由的国家里，要 
求人們在战爭中大胆而在和平时期中胆怯，这无异是要求不可能 
的事 情:可 以說有这样一个普遍的憒例，这便是每当人們在一个自 
称为共和国的国家里看到,所有的人都安靜无事的时候，那就可以 
肯定，在那里是沒有自由的。 ^ 

在一个政治_織中人們称为联盟的东西，乃是一种十分曖昧 
費解的东西;眞正^联盟是和諧的联盟，这种联盟使我們看来不管 
是多么矛盾的一切組成部分都能协力促进整个社会的幸顧，就好 
，象音乐中的不协和音有助于全体的和諧一样 。 在人們认为是存在 
着混乱的一个国家里，仍然可以有联盟存在，这就是說，存在着一 
种和諧，从这种和諧中产生出构成眞正^平的幸福。在那里就同 
这个宇宙的各个部分一样，它們永远是借着一些部分的作用和另 
一些部分的反作用相互联系在一起的。 

但是，在亚細亚的专制制度中，这就是說，在一切幷非溫和 
的政府的和諧中，却总是有一种眞正的糾紛。农民、士兵、商人、官 
吏、貴族等人所以結合到一起，不外是由于一些人压迫另一些人而 
沒有遇到另一些人的反抗罢了。如果人們在那里也看到有联盟存 
在的話，那末它幷不是团結一致的公民，它只不过是一些挨着另一 
些埋葬下去的尸体而已。 

罗馬的法律后来已无力統治共和国，这是千眞万确的 事情； 但 
下述的情况却是一件人們永远会看到的事情，这就是使一个小共 
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和国变成大国的好法律，在这个国家扩大的时候，对它就不方便起 
来了：因为这些法律的自然作用是造成一个偉大的民族，却不是統 
治这个偉大的民族的。 - 

在好法律和适用的法律之間是大有区 別的； 好法律是要使一 
个民族成为其他民族的主人，而适用的法律則是要維持一个民族 
所取得的权力。 

目前世界上有一个共和国，这个共和国儿乎无人知道，却偷偷 
地和默不作声地每天都在加强自己的力量。千眞万确的事情是， 
如果它在什么时候扩大到它的智慧所注定的那种規模，它是必然 
会改变自己的法律的；这决不会是一个立法者的事情，而是它的腐 
化堕落本身所产生的后果。 

罗馬的建立就是为了扩大的，对于这一点来說，罗馬的法律非 
常出色。因此，不論罗馬过去是怎样的一种統治，国王的統治也 
好，貴族政体或民主政体也好，它都从来沒有停止进行要求实际活 
动的壮举幷且获得了成功。它幷不是在一天里，而是永远比世界 
上的所有其他国家明智；不管它是小国、中等国，还是个大国，它都 
会同样治理得很 出色; 任何幸运,它都能从中得到利益，任何不幸， 
它都能从中获取敎訓。 

罗馬失去自己的自由，是因为它把自己的事业完成得太早了 


第十章論罗馬人的腐化墮落 

我以为在共和国末期傳入罗馬的伊壁鳩魯②学派大大地有助 
于腐蝕罗馬入的心灵和精神。在他們之前，希腊早已受到了这个 

①伊壁鳩魯(紀元前約341—約270年)，杰出的古希腓唯 物主义 哲学家，他是哲 
学中“德敦克利#路綫”的继承者。伊壁坨昝根据在德誤克利稃之后积累的經驗,进一 

• 泛2 • 



学派的侵蝕：因而 他們腐 化堕落得更早些。波利比烏斯告跅我們 
說,在他那个时候，希腊人发的誓是沒有人相信的，反之罗馬人却 
可以說是受着誓約的約束的。 

在西塞罗5写給阿蒂庫斯的信里，有一件事实可以吿訴我們， 
从波利比烏斯~的时期以来，罗馬人在这方面发生了多么大的变 

化。 

他說，美米烏斯刚刚通知元老院他的竞爭者和他同执政官們 
締結的条約，根据这个条約，执政官必須协助他們竞选下年度的 
执政官,而从他們这方面来說，如果他們不能給执政官提供三个占 
卜师和两个前执政官的話，他們必須支付給执政官四十万謝司特 
尔求司•.原来这样做是要占卜师声明說，当人民通过庫里亚法的时 
候，他們全都在場，虽然根本就沒有这样的 事情； 至于前执政官， 
刖是要他們硬說，在签署整頓他們的行省的事务的元老院命令时 
他們是在場的，但这件事也是完全不存在的。”在这一个条約里就 
可以看到有多少无耻的人物 I 

宗敎永远是人們可以用来維系人心的最好保証，但除去这一 
点之外，在罗馬人当中还有这样一个特点，这便是在他們对祖国的 
爱上面，他們还搀入了一些宗敎的情感。这座城市在初建的时候， 
朕兆是极好的。他們的国王和他們的神罗慕露斯，同城市一样永恒 
的这座卡庇托留姆山，同建城者一样永恒的这座城市，在过去什么 


步发®了德敦克利牿的原子論。 

扑:伊莹噶膂的学說中，表现了对物质运动的內部源泉的推測。他承认物廣.的运动 
是永恒的，他試图用重量来解泽运动的原因。在认識論方面，伊壁塢昝是一个感觉論 
者。伊■壁鳩昝还作为一个国家的理論家而使伐 捫感到 兴趣。在他的著作中，我們第― 
次看到关于国家是建立在社会契約之上的槪念。 * 

①馬尔庫斯•图留跅•西塞罗（紀元前 106—43 年），罗馬政治家，同斯多噶派 
榇近的折衷主 X 哲学家。政治和哲学越材的許多作品的阼者。在《論共 和》 一文中.他 
闥述 r 关于国家制度的最好的形式的 問組。 西塞罗认为罗馬共和国的筅法是民主制 
度、貴族玫治和君主制度的成功的結合。在《.論法律》—夂中，他认为罗馬的法律是 
—切法律的典范。孟德斯鳩对西塞罗的著牟很感兴趣。 
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肘候曾在罗禺人的心灵中造成一种他們想永远保存下去的印象。 

国家的偉大給个人也带来了巨大的財富。然而旣然丰裕是在 
于善良的風俗，而不是在于豪富，所以罗馬人的那种无限多的財富 
就引起了一种空前的奢华和浪費。最初由于自己的財富而堕落下 
去的人，后来却由于自己的貧穷而堕落了。如果有了超出个人所 
需的过多的財富，那他就难于作一个好公民。念念不忘过去豪富 
的曰子幷惋惜浪費掉的巨大財产的人，是什么坏事都干得出来的。 
正象撒路斯特所說，人們看到了这样一代的人，他們自己不能有財 
产，却又不能容忍別人有財产。 

可是,不管罗馬的腐化堕落达到什么程度，罗馬却沒有招来一 
般会产生的一切灾难。因为它的制度的力量是如此巨大，以致在 
財富、在柔弱和纵欲当中，它仍然保存了英雄的勇气，保存了它的 
全部战斗能力。我认为这一点是世界上任何国家都做不到的。 

罗馬的公民认为商业和手工业是奴隶們才千的行业：他們是 
决不做这类营生的。如果有几个例外的話，那不过是一些被_放 
的奴隶继纘干他們先前的行业而巳。但是，一般說来，罗馬人只知 
道战术，这是他們取得高級官吏职位和荣誉的唯一道路。因此，在 
把所有其他的美德全部丧失以后，軍事方面的美德在他們身上仍 
旧保留着 o 一 


第十一章論苏拉，論鹿培和凱撤 

我請大家允許我不来讲馬利烏斯和苏拉的战爭中的那些恐怖 
事件：大家可以在阿庇 安 ® 的著作中看到关于这些战爭的令人威 

①阏庇安(一世紀末至二世紀），古罗馬历史家，他記述了罗馬帝国个別地区的 
历史(从它捫开始对罗馬人进行斗爭到罗馬征吸这些地 K )。 N 庇安拥栌若主制度。 
他的著作的意义就在于他多少注意到了阶級斗爭的作用。馬克思对他的著作估价很 
高，馬克思掐出耽,他力图“发现内战的 …… 物质基础”。 

* H • 




到战悚的故事。除去两个領袖的嫉妒、野心和酷行之外，每个罗馬 
人也都瘋狂了；新的公民和老的公民相互間不再看成是屬于同一 
个共和国的成員，他們进行的是这样一个战爭，一个特殊的战爭， 
它旣是內战，又是对外的战爭。 

苏拉制訂了一些法律，这些法律十分便于消除当时罗馬人所 
看到的混乱的原因：它們加强了元老院的权威，压制了人民的权 
力，又調整了保民官的、权力。使苏拉放弃独裁官的权力的奇想仿 
佛使共和国重新有了^命。然而正当他們陶醉在接二連三的胜利 
之中时，他却施行了这样一些使罗馬再也不能保存本身的自由的 
措施 Q * 

在远征亚細亚的时候，他取消了一切軍事耙律;他使他的軍队 
习慣于搶劫，异使他的軍队产生了他們过去从来沒有过的需要;他 
旣然使士兵們腐化，士兵們后来也就腐化了他們的将領。 

他是借着軍队的力量进入罗馬的,他敎給罗馬的将領們，要他 
們破坏自由的托庇之所。 

他把公民的土地分給士兵，他使他們毫无止境地貪婪下去;因 
为,从这个时候起，任何一个軍人只要一有机会，就会把他同一国 
家的公民的財产弄到自己手里来的。 

他发明了放逐制度，幷且給那些不屬于他的一派的人們的脑 
袋定出了价錢。从那个时候起，人們就更加不可能表示对共和国 
的忠誠了，因为在两个有野心的幷相互爭夺胜利的人中間，保持中 
立幷拥护自由派的人們是一定会被双方中取得胜利的任何一方列 
入被放逐的名单之內的。因此参加他們中間的一方面才是愼重的 
做法。 

西塞罗說，在苏拉之后出現了这样一个人，这个人做出了伤天 
害理的事情，幷.取得了更加可耻的胜利；他不仅把私人的財产充 
公，他还使所有的行省都遭到同样的灾禍。 * 



苏拉在放弃了独裁官的权力之后，作出一种姿态，好象他只 
願意生活在他自己所制訂的法律的保护之下。但是表現出如此溫 
和的这一行动，它本身却是他的殘暴行徑的結果。他把土地分給 
駐在意大利各个地区的四十七个軍团。阿庇安說，这些人认为他們 
的財产和他的生命是关联着的,因而他們总是十分注意他的安全， 
准备随时帮助他或是为他报仇。 

共和 P 是注定要灭亡的了，問題不过是要知道它如何被推翻， 
为誰所推翮罢了。 

两个同样是野心很大的人，他們不同的地方只是其中的一个 
人幷不象另一个人那样如此露骨地想达到自己的 目的； 这两个人 
由于他們的声誉、由于他們的功勛、由于他們的美德而压倒了所有 
其他的公民。龐培首先出現，紧接着凱撒也就登場。 

为了取得人民的好烕，龐培取消了苏拉的那些限制人民权力 
的法律；当他为了自己的野心而牺牲了他的祖国的那些最为有益 
的法律时,他就取得了他所希望的一切，而人民也就对他表現了无 
限的輕率。 

罗馬的法律賢明地把国家的权力分配給許多高級官吏,这些 
官吏相互之間起支持、制和限制的作用。旣然他吧每个人的权 
力都是有限的，因而每一个公民都可以取得这样的职位。而人民 
看到許多人一个挨着一个地担任同一个职务，但对他們之中的任 
何一个人都不习慣。但正是在这个时候，共和国的制度改变 了：最 
有势力的公民們使人民把一些非常的任务付托給他們。这样的做 
法就消灭了人民和高級官吏的权力，幷使得一个人或儿个人能够 
把全部国家大事掌握到自己手里。 

由于必須对賽尔托留斯作战，人們把这个任务委托給龐培。 
还应当对米特利达特作战，于是大家又都叫着龐培的名字。当人 
們需要把粮食运到罗馬的时候，如果不把这件事交給龐培去做，人 



民就认为事情弄坏了。人們不是想把海盜消灭嗎，这只有龐培才 
办得到。而且当发生了凱撒要攻入意大利的危險的时候，元老院 
就把龐培召了来，把一切希望寄托在他身上。 

馬尔庫斯对人 民說: “我知道得很淸楚，显貴們所期侍的龐培 
宁願保証你們的自由，而不願保証显貴們的統治。但过去却有这 
样一个时期，在那个时候，你們当中的每个人都是在許多人的保护 
之下，而不是所有的人在一个人的保护之下，此外，在那个时候，一 
个人要是能够給予或是拿走这类的东西，这是前所未聞的事情。” 

在为了扩大疆域而創立起来的罗馬，必須在同样一些人的身 
上把荣誉和权力結合 起来； 而在混乱的时期里，这就使人們能够把 
人民的囑望集中到一个公民的身上。 

-、当人們給予荣誉的时候，他們确实知道他們給的是什么东西。 
但是，当人們把权力也加到他身上去的时候，人們便无法說出，这 
权力究霓会大到什么程度了。 

在一个共和国里，对一个公民所表示的过分的偏爱永远会产 
生必然的后 果:或 者是引起人民对他的嫉妒，或者是产生对他的过 
度的爱戴。 

在返回罗馬的时候，龐培两次都有力量取消共和国，但他是有 
节制的，他在进入罗馬之前，就把自己的軍队解 散了： 他是以一个 
普通公民的姿态出現于罗馬的。使他得到极大光荣的这些行动使 
得后来不管他做出什么違法乱粑的事情，元老院总是袒护他的。 

龐培的野心比起凱撒的野心来，較有节制，較为溫和。凱撒和 
苏拉一样，他手中掌握了軍队，就想取得最高的权力。但龐培却根 
本不喜欢用这样的强制 办法： 他是在得到了人民的同意之后才想 
取得独裁政权的；他不能同意篡夺政权，但是他却希望人們把这样 
的权力交到他手里。 

旣然人民的好威幷不是永久不变的，于是終于到来了一个时 
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期，鹰培的威信开始衰退下去了；使他最威到伤心的事情 是：他 
所騰不起的人民增加了他們自己的力量，幷用这个力量来对付他 
了。 

这一点就使他做出了三件同样是对自己十分不利的事情2他 
用金錢来腐化人民,在选举的时候，对每一个投票的公民他都用一 
笔錢来收买。 

此外，他又利用一批最坏的賎民来阻撓髙級官吏正常地执行 
自己的任务。他这样做是指望那些已倦于生活在无政府状态之中 
t 的明智之士，由于絕望的心情而拥戴他为独裁者。 

最后，他把自己的利益同凱撒和克拉苏的利益結合起来。加 
图說，使共和国毁灭的幷不是他們之間的敌親，而是他們之間的联 
盟。实际上，罗馬是处于这样不幸的一个局面，以致和平带給它的 
煩恼大于內战带給它的煩恼。原来把儿个巨头的目的和利益結合 
到一处的和平，最后只能造成暴政了。 '' 

龐培本来幷未存心用自己的威望来帮助凱撒。但是却不知 
不覚地为凱撒牺牲了它。凱撒立刻不夜用廉培給他的軍队来反对 
旎培，而且使用他的計策来反对他。他利用自己的密使去煽动全 
城的人民，这样就控制了选举的結果：执政官、行政长官、保民官 
都用他們自己所規定的价錢被收买了。 

淸楚地看到凱撒的意图的元老院向龐奋求 助了； 它請求龐培 
出来保卫共和国，如果还可以用这个名称来称呼这种需要一个公 
民来保护的統治制度的話。 

我以为，搞垮了龐培的是一种羞辱威，因为在他想到过去他把 
凱撒捧起来，正是由于他沒有远見的时候,他是会产生这种羞辱威 
的。在长久的时期中間，他都不能习憤于这样的一个想法;他不承 
认他使自己处于危險的地位，因而他根本沒有采取自卫的措施;他 
要元老院相信，凱撒不敢发动 战爭； 由于这样的話他說了好多次， 




他就不得不老是这样說了。 


看起来好象有一种情况使凱撒什么都敢做出来：这就是由于 
名称不幸的一致，人們把山 i 高卢和他所統治的山南高卢合幷起 
来了。 - ' 

政治上的理由絕不允許在罗馬的附近有軍队；但昜它却不容 
許在整个意大利完全沒有軍队：这一点就使人們能够把大批的軍 
队留駐在山南高卢，这就是說,在魯比康河的那一面直到柯尔卑斯 
山的地方，魯比康河則是洛瑪尼亚的一条小河。但;％,为了保証罗 
馬不受这些軍队的侵犯，元老院公布了一項著名的命令，这項命令 
人們現在还可以看到，它刻在从里米尼到謝桑納途中的石头上。 
这一命令向埤下諸神奉献牺牲，幷且把率領着一支軍队 、一 个軍团 
或一个中队渡过魯比康河的任何人宣布为凟神者和祖国的叛徒。 

除去管理可以威胁罗馬本城的如此重要的这一地区以外，人 
們又加上了另一个更加重要的地区，这就是包括法国南部地区在 
內的山北 髙卢。 这一地区給凱撒以在許多年中間对他所願意征服 
的任何民族作战的机会，結果他的士兵就成了他的老兵，而他对老 
兵的心的征服絲毫不次于对蛮族的土地的征服。如果凱撒根本沒 
有統治山北高卢的話，他就不会使他的士兵腐化堕落，也就不会使 
他的名宇 i 因这样多的胜利而受到崇敬了。如果他不統治山南高卢， 
雇培就可以阻止他通过阿尔卑斯山。这样一来,从战爭一开始，他 
就非得离开意大利不可：这就会使在內战中成为主力的他 的一派 
的声誉一扫而光了。 ’ 

凱撒在渡过魯比康河时使罗馬感到的恐怖正同当初汉尼拔在 
坎奈一役以后使罗馬威到的恐怖一样。在战爭开始的时候，惊惶 
失措的龐培，只有到他自己烕到已走投无路的情况下，才决定采取 
什么对策••除去让步和逃跑以外，沒有別的 办法； 他离开了罗馬，把 
国庫留在那里;他沒有任何办法阻止胜 利考; 他放弃了自己的一部 
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分軍队和整个意大利，渡海到別处去了。 

关于凱撒的幸 i ， 人們談得很多了；但是这个非凡的人物有这 
样一些偉大的优良品质,却沒有什么缺点，以致尽管在德行上他也 
有很多不够的地方，然而不管他統率什么軍队，他永远都会是胜利 
者;不管他生在哪个共和国里，他永远都会是統治考。 

凱撒在打敗了龐培在西班牙的太守們之后，便到希腊找龐培 
本人去了。統治着海岸地带幷拥有优势兵力的龐培，眼看着就可 
以把处于困难境地幷为饥餓所苦的凱撒軍队歼灭掉。伹是，旣然 
他的最大弱点是想取得人們的贊同，因而他就不能不去傾听他手 
下的人們的空論，而这些人又总是爱揶揄他或是責怪他的。一个 
人說，他想永远担任統帅，要象阿伽美农那样地成为众王之王。另 
一个人說，我吿訴你們，今年我們将不再吃图司庫路姆的无花果。 
龐培所取得的某些个別的胜利冲昏了这一群元老的头脑。因此， 
为了避免譴責，他却做了一件永远会受到后人責难的事情，这就 
是他牺牲了自己的一切有利条件，率領着新軍队去对抗曾經取得 
过这样多次胜利的軍队。 

当在法尔撒勒被击潰的軍队的殘部退人非洲时，統帅軍队的 
斯奇比奥根本不願意听从加图的意見,那就是把战爭拖延下 去：由 
于儿次胜利而得意起来，他便拿一切来冒險，因而也就毁掉了一 
切。当布魯图斯和卡西\島斯>£自己方面的局势重新整頓起来的时 
候，他們的同样的这种仓促从事却又第三次毁坏了共和国。 

你們可以看到，在这些长期持績下去的內战中，罗馬的外部威 
力是在不断增强的。在馬利烏斯、苏拉、龐培、凱撒、安东尼、奧古 
斯都的治下，越来越变得可怕的罗馬結果把殘存的一切国王都打 

对其他国家产生最强烈的征服威胁的国家，莫过于本身經历 
过十分殘酷的內战的国家了。在那里所有的人，貴族•、市民、手工 




业者、衣民都成了 士兵; 当由于締結了和約而它的兵力被集合到一 
处的时候，这个国家比起那些只有公民的国家来是有着巨大优点 
的。此外，在內战当中，又常常会出現偉大的人物，因为在混乱之 
中，有功勛的人会出人头地，他們每人都会因此而取得应有的职 
位。可是在沒有內战的时候，人們的职位都是被安排好了的，情况 
就往往是适得其反了。我們可以不用罗馬人，，而用时代較近的另 
一些人来做 例子: 法国人对其他民族最可怕的时候,是在布尔戈涅 
家和奥尔良家之爭以后的时候，是在天主敎同盟之乱以后的时候， 
是在路易十三和路易十四幼年时內战以后的时候。英国受到最大 
的崇敬，是在克偷威尔当政的肘候，是在长期議会时发生的战爭以 
后的时候。德国人只有在德国內战以后才取得了对土耳其人的优 
势。菲利普五世治下的西班牙人在爭夺王位的內战以后，立刻就 
把使欧洲为之震动的一支軍队派到西西里去。而現在我們又看 
到,波斯从內战的灰烬电得到再生幷且把土耳其人打敗了。 

最后，共和国还是被消 灭了； 而在&一点上，不应該責怪某些 
个別人物的野心，应該責怪的 是人: 他越是有权力，就越是拚命想 
取得权力;正是因为他巳經有了許多，所以要求占有一切。 

如果凱撤和龐培象加图那样地思想，其他的人也就会 象覬撒 
和龐培那样地思想；而注定要灭亡的共和国就会經別人的手而被 
拖入深淵了。 

凱撒教免了所有的人•，但是在我看来，在人們夺取了一切之后 
所表現的溫和是不値得受到很大的称贊的。 

不管人們如何談到法尔撒勒一役后凱撒的敏捷，西塞罗却完 
全有理由責备他的迟緩。他对卡西烏斯說，他們从来不认为龐培 
派会这样快地在西班牙和非洲把旗鼓重新整頓起来，而且如果他 
們能够預見到凱撒会在亚历山大里亚战爭耽誤时間的話，他們就 
不会同凱撒緙結和約，而是要跟着斯奇比奥和加图退到非洲去了。 



因此一种狂热的爱迫使凱撒进行了四次 战爭； 旣然沒有办法 
避免后面的两次战爭，他就使他在法尔撒勒一役所得的战果发生 
了問頤。 

在开始的时候，凱撒是在髙級官吏的名义下进行統治的，因为 
只有头街对人們才最起作用。而且就同亚細亚的各民族儈恨执政 
官和副执政官的头街一样，欧罗巴各民族是討厌国王的头銜 的：結 
果在那个时候，这些名称竟造成了人們的幸福或是絕望。凱撒幷 
不反对人們把冕旒加到他头上的 意图； 可是,看到人民停止喝采的 
时候，他就拒絕这样做了。他还作 了另外 的一些尝試。我不能理 
解 ，他怎么能够认为：仅仅是忍受暴君統治的罗馬人竟因此会喜爱 
暴政,或者是他們认为他們所做的事情是出自本意的。 

有一天元老院把某些荣誉授給他，他却連站都不層站起来•，而 
从这个时候起，那些最袁要的元老就忍耐不下去了。 

使人們威到最受侮辱的事情，莫过于他們的仪节和习慣受到 
破坏了3設法去压迫他們，这有时反而証明你对他們的尊敬•，如果 
破坏他們的風俗习慣，这却永远是一种蔑視他們的标志。 

一直是元老院的对头的凱撒不能掩飾自己对于这一机 构的蔑 
覼 ，而元老院在失去权力之后，儿乎变得可 笑了： 因此甚至凱撒的 
宽大都 成为海辱性的了；人們认为他是不寬恕人的,但是他又不屑 
惩罰。 

他把元老院竟然蔑親到他自己作出元考院决定的 程度； 他想 
到哪些元老,他就用哪些元老的名宇来签署这种决定。西塞 罗說： 
“我常常听說，据說是由于我的建議而通过的元老院决定，实际上 
是在我根本不知道任何这 h 样的决定以前就送到了叙利亚和阿尔明 
尼亚的。浒多国玉写信威謝我，因为我曾提出自己的意見要人們 
称他們为国王，可是不但我不知道他們是国王，甚至不知道世界上 
有他們这些人存在。” 




这个时代的一些大人物的书信被人們編到了西塞罗的名下， 
因为这些书信的較大部分是出自他的笔下的。从这些信中人們可 
以看到共和国的主要領导人由于这一突如其来的革命而威到的忧 
郁和絕望，因为这一革命使他們失掉了荣誉，甚至使他們无事可 
做;元老院旣然不再行使自己的职权,他們也就不再享有过去在所 
有人們中間所享有的威信，因此也就只能把希望寄托在一个人的 
統治上面了；这一点在这些书信中比在历史家的論述中'看得更淸 
楚。这些书信是为共同的痛苦所結合起来的人們的朴直的杰作， 
又是这样一个时代的杰作，在这个时代里，虛伪的礼节还沒有使說 
餽成为一种普遍的习憤。最后，幷不象我們今天大部分的书信那 
样,我們在这些书信中根本看不出人們想互相欺騙:而是不幸的朋 
友們相互傾訴自己心底的一切。 

凱撒要想保卫自己的生命是非常困难的：大部分的阴謀者都 
是他的同党或是受了他很多恩惠的人。阴謀产生的原因是十分自 
然的。他們在凱撒的胜利中得到了巨大的好处;可是，他們的处境 
越好，他們也就开始越发强烈地感到一种共同的不幸;原来，在一 
个一无所有的人看来，从某些方面来說，他生活在什么形式的統治 
之下都是无所謂的。„ 

其次，还有一种在希腊和意大利的一切共和国中确定下来的 
国际法，一种意見 :它把 杀死篡夺国家最高权力的人的行动看成是 
—种美德。在罗馬，特別是在赶跑了国王以后，明确地制訂了这一 
类的法律，这也都是有例可循的：共和国把武器交給每一个公民， 
为此授他以高級官吏的权力幷承认他是自身的保卫者。 

布魯图斯竟敢向他的朋友們說，卽使是他的父亲重新回到地 
上来，他仍然是会把他杀死的。尽管由于接連不断的暴政,这种自 
由的精神漸漸趋于泯灭，但是在奧古斯都統治开_时候，阴謀事 
件却一直不曾停止过 r 
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这是对租国的一种主导的爱，这种爱脫出了罪恶和美德的常 
規，它所脤从的只是它自己，它是不管什么公民、朋友、好人、父亲 
的 •_ 美德正仿佛是为了超越自己才把自己忘 掉的； 在开始的时候， 
人們由于它殘酷而不能贊許的行动，美德却使它被人們称頌为神 
圣的。 

老实說，生活在自由政府治下的凱撒，他的罪恶不是只有用暗 
杀的办法才能加以惩 处嗎？ 而要問人們为什么不公开用武力或根 
据法律来追究他，这岂不就等于要求他說明犯罪的理由嗎7 


第十二章論凱撒死后罗馬的情現 


要 把共和国恢复起来巳經不可能了， a 此人們先前从来沒有 
看見过的事情发 生了； 再也沒有暴君，可是自由也沒有了，因为使 
共和国毁灭掉的那些原因一直都存在着。 

阴謀者所拟訂的計划不过是一般的阴謀計划，可是他們却根 
本沒有去考虑如何应付阴謀实現后所引起的 后果。 

在傲出了暗杀行动以后,他們就退到卡庇托留姆山去了:元老 
院沒有 s 集会饑；第二天，企图制造混乱的列庇都斯率領着武装的 
人們占傾了罗馬的广場。 

害怕人們向他們追索他們巳經取得的巨額賞賜的老兵們开进 
了罗馬:这一行动使元老院同意了凱撒盼一切法案,而为了用一切 
办法防止有极端的行动发生，元老院又宣布數免阴謀者。于是就 
形成了一种虛假的和平。 

凱撒在他死以前准备出征帕尔提亚人的时候，曾指定了此后 
多年間担任高級官吏的人选，为的是当他不在的时候，他可以有一 
些人維持国內的安宁:因此在他死后,他的一派在长时期中間威到 



有后备力量的保証。 

由于元老院毫无限制地同意了凱撒的一切法案，幷且把这些 
法案交付給执政官去执行，因此当时担任执政官的安东尼便取得 
了凱撒的記事册，把凯撒的秘书也政买过来，这样他就把他所想做 
的事情都記載到这本記事册里面 去了: 这样一来，独裁者在凱撒死 
后比他生前統治得更加橫 暴了； 凱撒从来沒有做的事情,安东尼都 
做了；凱撒从来沒有散发的錢，安东尼也散发了。所有对共和国不 
怀善意的人都突然在凱撒的記事册里找到了补偿。 

不幸的事还不止于此，凱撒曾把他保存在欧普斯神殿的巨額 
款項收集起来作为出征的 費用： 但是安东尼却借着凱撒的記事册 
随心所欲地把它处理掉了。 

阴謀者起初决定把凱撒的尸体投到梯伯河 里去： 他們在这件 
事上不会遇到任何阻碍；因为，在随着一个出其不意的行动而至 I )来 
的惊惶失措的时期，凡是人們敢做的一切，他們是都易于做到的。 
可是这件事幷沒有做到，原因是 这样： 

元老院认为它必須允許人們給凱撒举行 葬礼; 而且老实說，他 
旣然沒有被宣布为暴君，元老院就不能拒絕給他举行葬仪。然而, 
罗馬人有一个被波利比烏斯十分称贊的風俗，那就是在下葬时带 
着粗先的象，随后又給死者作墓前的演說。做了这样的演說的安 
东尼把凱擻的血袍給人們看，向他們宣讀了凱撒把大量的贈賜給 
予人民的遺囑，幷且把人民激怒到这样的程度，以致他們竟燒掉了 
阴謀者的房屋。 

我們有在这一事件发生时統治着元老院的西塞罗所作的招 
供,他說应当行动得更加激烈些，乃至不惜冒生命的危險，他还說 
决不会有人丧命的;但他又辯解說，当元老院集合的时候,时間巳 
經来不及了。而知道在有人民作为主要力量参加的事件里一瞬間 
有多么重要的价値的人們，对这一点是不会威到惊訝的。 


这里还发生了另一件事情：当人們为紀念凱撒而举行比賽的 
时候，一个长尾的彗星在天 J :, 出現了七天•.人民以为上天把凱撒的 
灵魂接引去了。 

希腊和亚細亚的各族人民有一种給国王們修建神殿的习*， 
他們甚至有給治理他們的副执政官修建神殿的习憤。人們允許他 
們做这样的事情，因为这可以最有力地証明他們的受到奴探的地 
位。罗馬人在家祠里或私人的神殿里也可以奉祀自己的祖先;可是 
我幷沒肩 •看到 ，从罗慕露斯到凱撒，任何罗馬人被当成全国的神。 

馬其頓的治理是委托紿安东 尼的； 然而他想得到的却是两个 
高卢： 大家对于什么是他这样做的动机知道得很淸楚。当治理山 
南高卢的戴奇謨斯•布魯图斯拒絕治这个地方交給他的时候，他 
就想把布魯图斯赶掉。这就引起了一場內战，在內战中，元老院宣 
布安东尼为祖国的敌人^ 

„西塞罗为了搞垮他的私敌安东尼，就不怀好意地設法促使屋 
大維上台；可是，他非但沒有使人民忘掉凱撒，却反而使他們老是 
想到他。 

:屋大維对西塞罗是用了手腕 的:屋 大維討好他，贊揚他，遇事 
同他商量，凡是 可以增 加虛荣心的一切权术，对他都用上了。 

几乎所有的事情都坏在下述的情况上面 •. 那就是通常做这些 
事的人們除了主要的目的之外，还追求那些迎合自己的虛荣心和 
喪他們自我滿足起来的个人的某些微小成就。 

， 我以为，如杲給_和国保留着加图的話，事态发展的方向就会 
完全不同了。西塞罗做第二流角色是很有办法的，但是他幷沒有 
能力做第一流角色。他有着了不起的才能，可是論人品却往往是平 
凡的。在西塞罗身上，品德是次要的 I 在加图身上，品德却是一种 
荣誉了。西塞罗总是先想到自己，加~图却总是忘掉自己。加图想 
挽救共和国是为了共和国本身，西塞罗則是为了自己的虛荣心。 



我可以把这种平行的对比继續加以引伸：我可以說加图有預 
見的能力，但西塞罗却是心怀畏惧的•，加图有所期望，但西塞罗則 
是信任;前者看事慌的时候經常保持冷靜，后者則受到成百种瑣細 
热情的千扰。 

安东尼在莫迭那被打 敗了： 两位执政官希尔求司和庞撒死掉 
了。自认为控制了局势的元老院想把屋大維压下去，屋大維从自 
己的一方面来說，則停止了对安东尼的反对行动，他率領軍队来到 
罗馬，使自己被宣布为执政官。 

西塞罗自己夸耀說，他的外袍摧毁了安东尼的軍队，然而这里 
却也就看出,他怎样使共和国遇到一个更加危險的敌人，因为这个 
人的名字在人們心中更加亲切，而他的权利从外部来看也更加合 
法。 ^ 

失敗的安东尼亡命到山北高卢去，列庇都斯在那里接待了他。 
这两个人和屋大維結合起来，他們相互同意牺牲他們一些人的朋 
友和他們另一些人的敌人的性命。列庇都斯留在罗馬，其他两个人 
則去寻找布魯图斯和卡西烏斯，幷且在人們三次爭夺世界霸权的 
那些地方碰上了他們。 

布魯图斯和卡西烏斯由于一种不可饒恕的輕率而自杀了。讀 
到他們一生中的这个阶段，人們不能不为这样就放弃的共和国威 
到惋惜。在悲剧結束的时候，加图也自杀了。这两个人的死就好 
象是开始了这个悲剧似的。 

在罗馬人中間自杀的习慣之所以如此普遍，人們可以举出許 
多原 因来: 鼓励这样做的斯多噶学派的 傳播; 凱旋和奴隶制度的确 
立，它們使許多大人物认为自己是不应各失敗之后苟且偷 生的； 受 
到控訴的人在自杀时所得的利益，因为用这样的办法，他可以避免 
受到可耻的和財产充公的 宣判； 对荣誉的一种特殊的 理解, 也許这 
比之今天迫使我們因为一个手势或一句話而杀死自己的朋友的情 
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况是要明智 些的； 最后，这是表現英雄气槪的一个极其方便的办 
法,因为任何人都可以在他所願意的地点,結束他在世界上所表演 
的那一出戏。 

人們还可以加上使自杀变成輕而易举的事情的一个原完 
全为它自己打算做的事情所占据的精神，为决定行动的动机、为 
它所要躱避的危險所占据的精神,老实說，根本沒有看到死亡，因 
为瀲情 只使洫 威覚，却完全沒有去看 （ 

自巧心，对自我保存的爱，是以这样多的方式出現，幷且依照 
这样相互矛盾的原則发生作用，以致它竟然便我們为了爱自己的 
存在而牺牲 C 己的 存在; 我們竟然这样尊重自己,那就是我們由于 
一种自然的$朦廳的本能而同意結束自己的生命，这种本能使我 
們爱自己甚于爱自己的生命。 


第十三章奥古斯都 

塞克司图斯 • 庞培領有西西里和薩地尼亚；他是海上的主人， 
而且他身边还有很多不惜为自己最后的期望而战斗的亡命者和流 
放者。屋大維对他进行了两次十分艰苦的战爭，在一些惨重的失敗 
、以后，才依靠阿格里帕的髙妙战术战胜了他。 

儿乎所有的阴謀者都是死得很悲 惨的； 在下手无情的战爭中 
領导着总是被打_的党派的那些人，他們之遭受横死本是十分自 
然的事情。然而从这里人們却得出惩罸剌杀凱撒的凶手和将他們 
判罪的按照天意报复的結論来。 

屋大維把列庇都斯的士兵拉到自己的一面来幷且剝夺了他的 
三头的权力。屋大維甚至不許他隐居韜晦，而是强迫他以一个私 
人的身分参加人民大会。 




看到列庇都斯所受的屈辱，我們威到很滿意。这是共和国中 
的最糟糕的一个公民•.总是他第一个閙乱子，不断地出坏主意，而 
在实行这些坏主意的时候，他就不得不同比他还要狡猾的人們勾 
結起来了。現代有一位作家却願意称頌列庇都斯，他引用了安东 
尼的話，安东尼在自己的一封信里称他是一个誠实的人•，然而安东 
尼眼中的誠实的人,在別的人眼里，却完全不一定也是这个样子。 

据我看来，在所有罗馬的将領中間，只有屋大維才能获得士兵 
們的爱戴，因为他不断地在他們面前表現出一种天 I 然的胆怯。在 
这个时候,士兵們重視将領的慷慨大度，胜过将領的*勇敢。也許正 
是由于沒有这种勇气(:这种品质可以使人取得統治权)，这一点反 
而成了屋大維的幸运，甚至使屋大維取得他的地位:他是最不使人 
害怕的。如果說他做的最見不得人的事情反而給他带来了最大的 
好处，这也不是不可能的。如果从一开始他就表現出偉大的气 
魄，大家就会对他怀有戒心了。如果他勇敢的話，那他就不会使 
妄东尼 有时間来做那些把自己断送掉的事了。 

准备对屋大維作战的安东尼向他的士兵发誓說，在他取得胜 
利后两个月，他就要重新把共和制度建立起来。这一点使我們淸 
楚地看到，尽管軍队是世界上最盲目乱动的，从而不断地摧毁自 
由，然而甚至士兵也还是渴国的自由的。 

在阿克求姆展开了一場战斗;克列奥帕特拉逃掉，幷且带走了 
安东尼。毫无疑問，她后来出卖了他。可能,她竟然想用妇女的这 
种极大的媚力使世界上的第三个統治者拜倒在自己的脚下。 

安东尼为之而牺牲了整个世界的那个妇女竟然把安东尼出卖 
了；他所提拔的或是他一手造成的許多将領和国王都躲开了他。 
正是好象慷慨大度和奴役是联系着的，一队劍斗士却对他保持了 
英勇的忠誠。如果把恩惠大量地給予一个人，那末你使他产生的 
第一个念头，就是想办法保存它們:因为你使他有了一些应当保卫 



的新的利益 o 

; 在这些战爭中有着令人吃惊的东西，这就是:一次战斗儿乎永 
远是决定全局的，而一次失敗又是不可弥补的。 

老实讲，罗馬的士兵根本就不懂得自己应当屬于一个什么派 
別。他們不是为了某一件事情作战,他們是为了某一个人作战的。 
他們只知道自己的領袖，这个領袖'因为許給他們許許多多 的东西 
而把他們吸引到自己的方面来。战敗的領袖旣然不再 实 現自己 
的諾言，于是士兵們便投到另一面去。各个行省不再认眞参与爭 
端，因为元老院或人民哪一方面战胜，这对他們已經无关紧要了。 
結果，領袖当中的一个人一經失敗，他們立刻投到另一个碩袖那里 
去，因为每一个城市都想在胜利者面前为自己洗刷，而胜利者当然 
就要以罪名最重的地方为牺牲,.去滿足他給予士兵們的大暈許諾 
了。 

在法国我們看到两种內战 :一种 內战是以宗敎为借口，这种內 
战是持久的,因为引起战爭的动机在胜利之后还存 在着； 另一类內 
战老实讲沒有任何动机，它們是由于某些大入物的輕率或野心而 
引起的，因而它們从一开头就被鎭压下去。 

奥古斯都 C 这是諂媚之徒給予屋大維的称号)恢复了秩序，这 
就是說，一种持久的奴役，因为在人們刚刚篡夺了統治权的自由 
国家里，凡是可以建立起一个人的无限威信的东西都被称为秩序。 
凡是可以支持臣民的正直的自由的东西都被称为騷途、傾軋和不 
良的 統治。 

所有那些怀有野心打算的人們都想在共和国里造成一种无政 
府状态。庞培、克拉苏和凱撒在这一方面都取得了惊人的成功。 
他們規定一切叛国罪都不受惩罰。他們取消了 1 切可以 防止風俗 
敗坏的东西，取消了一切 可以建 立良好的社会秩序的 东西； 就好象 
好的立法者总是設法使他們的公民变成最好的公民一样，这些人 
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却拚命要把他們的公民变得尽可能地坏：他們学来了一种用金钱 
賄买人民的习憒，如果有人被指控进行什么阴謀，那他們就連法官 
—齐賄賂'。他們使用各种强暴行动在选举时制造混乱，而当有誰 
受到控吿的时候，他們就对法官进行恐吓;甚至連人民的权力都被 
取消 了:伽 比紐司就可以拿来作証明,他違反了人民的意志在用武 
力重新抉植了托勒密以后，霓然厚顏无耻地要求举行凱旋仪式^ 

共和国的那些首要人物設法使人民討厌自己的扠力，他們設 
法使自己成为必不可缺的人物，办法是把共和国的統治方式弄得/ 
极不 方便； 但是一到奥古斯都成了主人，政治方商的考虑就使他必 
須努力把秩序重新建立起来，以便使人們威覚到一个人的統治的 
好处。 

当奥古斯都手里有了軍队的时候，他就害怕士兵的嘩变,而不 
害怕公民的阴謀了•，正是为了这个原因,他寬待士兵，对公民却非 
常殘酷。可是一到和平时期，他就害怕阴謀了。旣然凱撒的遭遇总 
是摆在自己的眼前，为了避免这样的命运，他就想采取另外的一种 
做法。这就足以說明奥古斯都一生的关鍵了。在元老院里，他袍 
子下面罩着 鎧甲； 雜拒絕采用独裁官的名义。凱撤曾傲慢地說过 
共和国根本不算什么玩意儿,而他的言語就是法律;但奥古斯都却 
不这样做,他总是讲元老院如何如何好，而他又如何如何尊敬共和 
国。因此他想把最能討人民欢心的政府建立起来，同时这个政府 
又不会触犯他本人的利益。在民政方面，他建立了一个貴族政府， 
在軍事方面，他建立了一个君主制度的政府。一个政府如果沒有 
自己的武力，那它只有在得到君主欢心的时候 才能維 持住,而它就 
是一个不稳定的政府。这个政府結果也就完全是一个君主制度的 
政 府了。 

人們会 怀疑奥 古斯部是不是眞的打算放弃大扠。然而誰看不 
出来，如果他願意这样做的話，他不是能做到这一点嗎7整整十年 
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奥古斯都要求从身上卸下这个担子，可是实际上他又总是不放下 
来。从这一点来看，也可以知道这不过故作姿态罢了。他使用若 
干小手腕，这些小手腕使他获得了他认为还抓得不够的那些权力。 
我是从奥古斯都一生的經历得出这样的結論的。尽管人們都非常 
任性，但他們仍然很少在什么时候放弃他們在一生中經过周密考 
虑的东西。奥古斯都的一切行动 f 他的一切命令，显而易見目的是 
在于建立君主制度。苏拉放弃了独裁的大权;然而，在苏拉的一生 
中，甚至在他的殘暴行为中，人們都看得到一种共和的精神。他的 
切命令，尽管是执行得十分殘暴不仁，結果总是在于保持某种形 
式的共和。急躁的苏拉用暴烈的办&把罗馬人引向 自由； 奧古斯 
都这个狡猾的暴君却用溫和的办法把他們引向奴役。在苏拉的統 
治之下，共和国恢复了自己的力量，但是大家却都呼叫着 暴政； 在 
奥古斯都的統治之下，暴政加强了，但是人們談論的却只是自由。 

使罗馬增加了如此雄偉气象的凱旋的习俗在奥古斯都当政的 
时候消失了，或者毋宁說这种荣誉成了最高政权的一种特权。在 
帝国治下所产生的事物的大部分，都可以在共和国中找到它們的 
根源，而且是应当使它們相互接近的;在共和国，只有掌握战爭的 
最高統帅权的人才有权要求 凱旋： 而現在旣然皇帝是一切军队的 
首脑，那末便只有在他的庇护下，才能举行凱旋了。- 

在共和国时期，人們的原則是不断地进行战爭,但是在皇帝們 
的統治下面，維持和平却成了行动的准則:人們认为胜利只会使軍 
队找他們的麻煩,因为軍队会由于胜利而要求过高的价錢的。 

手里有一些軍权的人們害怕做太大的事情，因此应当把自己 
的荣誉縮减到这样的程度，那 就是: 事情只能引起君主的注意，却 
又不使他嫉妒,还应当不在他面前过分显露光芒,使他不致因此目 
眩。 

在給予罗馬公民权的时候，奥古斯都是十分吝啬的。他制訂 
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法律，以限制人們釋放过多的奴隶;在他的遺囑里，他建議遵守这 
两条規則，幷建議不用发动新战爭的办法来扩充自己的領土。 

这三件事相互間是有密知联 系的： 旣然不再有战爭，那末就 
不再需要新的公民和被釋放的奴隶了。 

当罗馬不断进行战爭的时候，它需要不断地补充自己的人力 
寶源。在开始的时候，是从被征服的城市，把一部分的居民迁移过 
来;后来,比邻城市的許多公民也到这里来行使他們的选举扠了。 
他們迁住到那里去的人数是如此之多，以致由于联盟者的申訴，常 
常不得不把这些人送 回去； 最后，从各行省也有大批大批的人前 
来。法律的規定对結婚很有利,甚至使結婚成为必需的事情。在一 
切战爭中，罗馬都获得极多的 奴隶; 而当罗馬的公民們財富过多的 
时候，他們就到处购买奴隶，但是也天量地釋放奴隶，这样做有的 
人是由于慷槪大度，有的人是由于貪婪，有的人則是由于心 軟：一 
些人是想报偿对自己忠实的 奴隶； 另一些人是想借着奴隶的名义 
取得共和国在貧苦的公民中間分配的粮食•，最后，还有一些人則希 
望有許多戴着花冠的人参加他們的葬仪。人民几乎都是由被釋放 
的奴隶构成的 :因此 ，全世界的这些主人不仅是在开始的时候，就 
是在全部时期，大部分都是奴隶出#的。 

在儿乎都是由被釋放的奴隶或他們的子孙构成的小民人数变 
成一种累赘的时候,人們便去开辟殖民地，这样他們就保持了行省 
对他們的忠誠。全世界的居民这样就进行了一次交流。罗馬把奴 
隶接收进来，却把罗馬人送了出去。 

以选举时期所发生的某些騷动为借口，奥古斯都在城里設匱 
一名市长和一支卫戍部队。他組織了不朽軍团的队伍，把他們配 
置在帝国的边界，又专門撥出一笔錢来維持他們。最后他又規定 
老兵們取得的报酬是金錢，而不是土地。 

在苏拉之后所进行的这种土地分配产生了不少恶劣的后果。 
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公民的財产失去了保証。如果不把-…个中队的士兵派駐到同 - T 个 
地方去，他們就不喜欢移駐，結果土地沒有人耕种，而士兵也就成 
了危險的公民•.但如果士兵是按照軍团分配的話，則野心分子在任 
何时期就都可以找到反对共和国的軍队。 . 

奧古斯都建立了常备的海軍組織。在他之前,.•罗馬人根本沒 
有常备的陆軍部队；与此相似，他們也沒有 常备的 海軍。奥古斯都 
的海軍的主要目标是保証商业运輸的安全和帝国各个部分之間的 
交通；因为从那时起，罗屬人巳經成了整个地中海的 主人： 在那个 
时候，人們也只有在这个海上来来往往，而且罗屌人也沒有任何可 
以害怕的敌人了。 

狄奥 尼西鳥斯对下面这一点說得很好，那就 是：自 从皇帝們 
当政的时候起，历史就更加难写了 ：因为 一切都变成秘密的了 •，行 
省的一切公文信件都送到皇帝的办 公厅; 人們能够知道的，只有暴 
君們的愚蠢和大胆所不願隐藏的东西，或是历史家們所能猜想到 
的东西而已。 


第十四章提良留司 


就好象一 条河流緩緩地、无声地冲刷着堤岸，而終于在一瞬間 
把它 冲垮幷把它所防护的田地遮盖住一样,.奧古斯都时代的主杈 
是不知不覚地起着作用的，但在提貝留司时代，它却猛烈地打乱 
了一切。 

在罗馬有一种尊严法 （loi de majesty ), 这种法律是針对着 
想危害罗馬人民的人們的。提貝留司利用了这个法律，不过他不 
是用这个法律来对付原来規定的对象，而是用来对付他所憎恶的 
或不信任的一切人。受这个法律所管束的不单单是行动，而且有 
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言語、表情揉至思想，因为在两个朋友之間相互傾訴的由衷之言 
是只能被視为思想的。在宴会上面于是不再有自由，亲戚之間也 
不再相互信任，奴隶中間也不再存在着忠誠。君主的伪善和阴郁 
威染了所有的人。友誼被看成是一种危險的 暗礁； 讲眞心話被认 
作冒失的行为，美德則只不过是可以在人們心中引起回忆往日幸 
顧的一种矯揉造作的表現罢了。 

-沒有比在法律的借口之下和装出公正的姿态时所做出的事情 
更加殘酷的暴政了，因为在这样的情&之下，可以說，不幸的人們 
正是在他們自己得救的跳板上被溺死的。 - . 

任何一个暴君都从来不缺少施行殘暴統治的工具，提貝留司 
身边就息是有一批准备把他所怀疑切人罪的法官。从共和 
国时候起，元老院这样一个机构从来不审理私人的事务，但它却 
由于人民的委托，审理联盟者受控的案件。提貝會司則要它审判 
一切他认为对他所犯下的大逆罪。这一机构因而犯下了难以形容 
的 罪行: 元老們爭先恐后地作奴顏婢膝的 表示; 在謝雅努司的庇护 
之下，最显貴的元老就千着告密人的勾当。 

我覚得我有好几个理由可以說明当时在元老院中如此盛行的 
，这种奴才作風。在 鼽撒打 敗共和派之后，他在元老院中的朋友和敌 
'人就同样地拚命取消法律对他的权力的一切限制，幷且把过分的 
荣誉加到他的 头上: 一些人是力图取得他的好烕，另一些人則想使 
他受到嫉妒。狄奧尼西烏斯吿訴我們說，有儿个人甚至建議他可以 
占有他所喜欢的任何妇女。这一点就使他絲毫不怀疑元老院，結 
果他自己也就被杀死在那里了。可是这一点还产生了另一种后 
果，那就是：在后来的皇帝的統治时期，从来沒有一种沒有前例的 
和可以引起憤慨的 諂媚。 

在罗馬为一个人所統治的时期以前，罗馬的首要人物拥有巨 
額的財富,他們为了取得这些財富而使用了各种各样的办法。但是 
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在皇帝們的統治时期，他們儿乎完全失去了这些財富：元老們不 
再拥有把大量的財富毫不吝惜地送給他們的那些大門客。当任命 
各个行省的副执政官 C 大約相当于我們今天的太守）的时候，他們 
的一切收入都要交給皇帝。尽管失去了取得財富的 来源， 一切开 
銷却还保持着;生活方式沒有改变，但是荽有足够的錢来維持这种 
生活方式，就只有靠皇，的恩典了。 

奥古斯都取消了人民的公布法律和审判叛国罪的 权力； 但是 
他把选举高級官吏的权力給了人民，至少作出了这样的姿态。提 
貝留司害怕这样多的人民的集会，因此他又把这样一項特权取消， 
而把它交給元老院，这就是說,交給他自己。但是人們很不容 f 相 
信，人民的权力的这种失墜把担任高級官吏的人們貶低到何等程 
度。当人民处理重要的职位时，拚命追求高級职位的高級官吏們 
不惜使用各种各样的卑劣手腕；不过这一切都被一种壮丽的外表 
掩盖着，因为他們为人民举行娛乐或宴会，或是把金錢和粮食分贈 
給他們•.尽營动机是卑劣的，但是手段却总还有一些高貴之处，因 
为大人物总是应当用慷慨的贈予来取得人民的好烕的。但是当人 
民不再有任何东西可給，而君主以元老院的名义掌握了一切职位 
的眯候，人們就使用不正当的手段来請求和取得它們 t : 取得它們 
的必不可缺的手段是諂媚、卑鄙行徑、犯罪。 

然而，还看不出提貝留司有贬低元老院的意思•.对于元老院这 
个机构的奴顏婢膝的傾向他是不滿意的;在他一生中，他都不断地 
表示出对于这种情況的厌恶;但是他和大多数的人一样，他想把矛 
盾的事物溶和到一起；他的总的政策和他个人的嗜欲根本是不一 
致的。他希望有一个自由的元老院，这个元老院要能够尊重他的 
統治; 但是他又希望有这样一个元老院，这个元老院要能够在任何 
时候都使他的恐惧、他的嫉妒、他的憎恨得到滿意的解决：归根到 
底，是一个政治家接連不断地向一个普通人让步。 



我們巳經說过，在过去，人民曾从貴族手里爭锝从自己人当中 
任命高級官吏的权力，这些高級官吏当然会保护人民，使他們不受 
人們会加到他們身上的欺凌和不正当的侵害。为了使他們能够行 
使这一权力，他們被宣布为神圣的和不可侵犯的。而且还規定，如 
果任何人用行动或是用言語侮辱了保民官，这个人立刻就要被处 
死刑。但皇帝們旣被授以保民官的权力，这样他們也就得到了保 
民官的特权•，而以此为根据，許許多多人就被处死了，那些吿密者 
也就可以安安稳稳地干他們的勾当了。普利尼 ® 說过，凡是不能 
加上其他罪名的人都可被控以大逆罪，因而任何人也就都可以被 
加上这样的罪名了。 

不过我以为，在控吿大逆罪的事件中，有一些幷不是象我們今 
天所看到的那样荒謬可笑。我还不能够想象 提貝声 司把大逆罪加 
到一个人的头上，就因为这个人把皇帝的象和自己的房子一同奕 
掉； 我也不能想像多米先下令处死一个妇女，就因为这个妇女在 
他的象前脫 衣服; 或者他下令处死一个公民，就因为这个公民在自 
己屋子里的艢上描檜了全部土地，如果这些行动在罗馬人的心中 
引起同在今天人們心目中相同槪念的話。我以为所以有这样的事 
情发生，部分是由于罗馬政府的变化,在我們今天看到的无足輕重 
的事 情在当时看来却是重大的。我是从下述的一点作出了这样的 
判断 的:在 今天我們看到这样的国家,尽管那里規定禁止为某一个 
人的健康而干杯，大家都不会把这样的国家看成是 "-种 暴政。 

我不应当放过任何可以使我們认識罗馬人民的精神的东西。 
罗馬人民是如此习慣于服从，如此习憤于认为他們的幸顧完全有 
賴于他們的統治者，乃至在盖尔瑪尼科司死后，他們表示出这样强 

h 

① 老蒈利尼 (公 元 23—79 年)，著 名罗馬 学者和作家， 《自然 史》的 著者,»书分 
三十 f 卷,这是一部有关 生物学 、楢 物学 、宇宙起海論、地理学、人种志和其他科学的文 

集 。 
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烈的哀悼、悔恨和失望的情緖，而今天在我們这里是不再会达到这 
种程度的。从历史学家的記述中我們看到，在这样的情况下人們 
威到如此强烈、持久和不可抑制的悲哀，而这种威情决不是造作 
的，因为全体人民是不会装模作样，不会諂媚，不会欺騸的。 

罗馬人民儿乎是淸一色地由被釋放朽奴隶或是由不从事手艺 
而仰仗着国家的錢养活的人所构成的，他們不再参加国事的管 
理，因而只能感到自己的无能了。他們感到很大的煩恼，就和威到 
自己的軟弱而灰心丧气的儿童和妇女一样。他們的情况很糟糕， 
他們把自己的恐惧和期望都放到盖尔瑪尼科司一个人身上；旣然 
这个人被餘掉了，他們当然就会感到絕望了。 

对这些不幸威到最害怕的却是这样的一些人，这些人由于自 
己的貧困处境本应心中毫无牵挂，本应和安多洛瑪克一道喊出： 
“願上帝使我害怕吧 ” (Plat a Dieu quB je oraignissej ) Q 今天在 

那陂里有五万人，这些人只是以野菜为食幷且穿着襤樓的衣服。 
可是世界上这些最不幸的人們，却因为維苏威火山冒了很少的一 
点烟便吓得失魂 丧魄: 他們竟糊塗到害怕自己成为不幸的人呢。 


第十五章論从盖約•卡里古拉到 

安托尼諾斯的諸帝 

& 

继承提貝留司的是卡里古拉。在提到这个皇帝的时候，人們 
辨，再也找不到一个更好的奴隶和更坏的主人了 •.这 两种东西是紧 
密地联系在一起的。因为使人們在无限强大的統治权面前威到很 
大宸动的心情，同样地使人們在自己得到这种权力肘，也烕到同样 
强烈的 震动。 

卡里古拉恢复了提貝留司所取消的民会，他还取消了提貝留 



司任凭一己的好恶而頒布的有关大逆罪的法令；从这里我們可以 
看到，坏的君主的統治的开始常常和好的君主的統治的結尾一样， 
因为对于在他前面的統治者的行为，他抱着一种矛盾的心情，因 
此他們所能做的都是別人出于美德才做的事情，正是由于这种矛 
盾的心情，我們受惠不淺，却也大遭其殃。 

人們是不是得到了好处呢?卡里古拉取消了对大逆罪的控吿。 
可是他却用軍事手段把所有那些他不喜欢的人杀死了；受到这样 
待遇的不仅仅是皇帝所不高兴的儿个元老而巳；他的宝劍就悬在 
元老院的上面，說不定在什么时候把整个元老院一网打尽。 

皇帝的这种恐怖的暴政是从罗馬人的一也的精神状态当中产 
生出来的 。由 于他們突然受到了一个独裁政府的統治，而且他們 
在統治和被奴役中間又儿乎找不到一种中間的东西，以致他們沒 
有溫和的風尙作为接受这一改变的准备：他們的气质仍旧是严峻 
的。罗馬人所受到的待遇就和他們本身对待被怔脤的敌人一样， 
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他們受到同样方式的統治。苏拉进人罗馬的时候，和他进入雅典 
的时候是完完全全一样的：他使用了同样的国际法。在国家不知 
不覚地受到奴役的时候,卽使沒有法律，它們也还受到風俗习憤的 
統治呢。 

劍斗士比赛接連不断@举行，这一点就使罗馬人变得极其殘 
酷：人們可以看到，由于格老狄烏斯常常亲自出席这样的比赛，他 
就越发变得喜欢流血的事件了。格老狄烏斯本是一个秉性溫和的 
人，但他仍然做出了这么許多殘暴不仁的事情，从这个例子我們 
可以看出，那个时代的敎育和我們的时代是不一样的。 

罗馬人习憤于象对自己的孩子和奴隶那样地处理人类的本 
性，因而他們根本不能认識到我們称为人道的那种美德。如果不 
是习慣于对人类 中这了 部分可怜的人經常加以惩罰的話，那末我 
m 的殖民地居民的那种殘酷又是从仕么地方来的呢？如果人們在 


平时的状态之下都是殘酷的話，又如何能向他們期望溫和和自然 
的正 义呢？ 

在翻閱皇帝們的历史时，人們烕到难以卒讀的是:竟有无数的 
人被处死，就是为了要沒收这些人的財产。在近代的历史中，我們 
就根本找不到类似的例子。就象我們刚刚談过的那样，这当然是 
由于他們的性情比較溫和，也是由于一种較有抑制作用的 宗敎; 此 
外，現在也不再有那些搜刮了全世界的財富的元老家族可供剝 
夺。我們的为数不多的財富使我們得到这样一种好处，卽我們的 
这一些財富比較有了保障：原来我們的这些財富是不値得使人們 
費那么大的气力来剝夺的。 

人們称为 2 ( Plebs ) 的罗馬人民甚至不憎恨那些最坏的皇 
帝。自从他們大枳幷且不再从事征战的那个时候起，他們就 
变成了天下一切民族中最可恶的一个民族。他們认为只有奴隶才 
經营手工业和商业,而他們所領到的配給的粮食又使他們忽視土 
地的 耕种： 他們所习慣的是各种比赛和覌覽。当他們不再有保民 
官可以听从，不再有他們应当选出的高級官吏的时候，这些空洞 
乏昧的东西对他們就成了不可缺少的，而閑散无所事事又增加了 
他們对这些东西的爱好。因此，正是由于卡里古拉、尼祿、孔莫都 
斯、卡拉卡拉的瘋狂，这才使人民对他們的死^:威到惋惜。因为 
凡是人民所喜欢的，他們也都十分喜欢，他們用一切办法使人民从 
这些娛乐中得到滿足，他們甚至参加这些 娛乐; 他們不惜把整个帝 
国的財富拕在这样的事情上。当这些財富被耗尽的时候，人民便 
毫无惋惜之意地看着所有豪族的財富被剝夺，他們享受暴政的果 
实； 他們单純地在这上面得到享受，因为由于自己的卑賤，他們 
威到安全。不用說，这样的統治者是憎恨有財产的人的。他們知 
道，有財产的人是不会贊同他們的行为的；他們因循規蹈矩的公民 
的公开反对或沉默而威到憤怒，他們又在賤民們的喝采声中陶醉 



起来，結果他們就以为社会的繁荣要归功于他們的統治，只有別 
有用心的人才会挑剔这种社会的缺点。 、 

卡里古拉在自己的殘酷行为方面,是一个不折不扣的詭辯者； 
由于他同样地傳了安东尼和奥古斯都的衣鉢，他就說如果执政官 
們为粑念阿克求姆之役的胜利而庆祝的时候，他就要惩罰他們；如 
果他們不庆祝这一天的話,他还是要惩罰 他們; 在德路西拉死的时 
候， 他命令把德路西拉奉祀为神明，但以哭泣为一种犯罪行为，因 
为她巳經是一个神了，不过不哭泣也是一种犯罪的行为，因为她是 
元首的姊妹。 

在这里应当提一提人間万事万物的流轉无常。在罗馬史上， 
人們看到这样多次的征战，看到这样多的流血，看到这样多被毁灭 
，的民族，看到这样多偉大的事业，看到这样多次的凱旋，这样多英 
明、饉愼、坚决、勇敢的政策，征服全世界的計划是考虑得这样周 
密，执行得这样順利，結束得又是这样圓滿，可是結果又如何呢7 
結果不过是供五六个魔鬼用来过好日子罢了！怎么着 I 难道元老院 
消灭了这样多的国王，最后就是为着在以后受本国最混蛋的儿个 
公民的最可耻的 奴役？ 难道就是为了使自己所作的决定把自己毁 
掉 t 人們提高自己的权力难道就是为了更快地被推翻 I 人們拚命 
加强自己的权力，只不过是为了屯后来看到一些僥幸的人物把它 
利用来反对自己罢了 1 

卡里古拉被杀死之后，元老院便集会想建立一种統治形式。 
正当元老院考虑这个問題的时候，有一些士兵进入官殿企图进行 
劫掠。他們在偏僻的角落里找到了一个吓得发抖的人，•这个人就 
是格老狄烏斯，他們就向他欢呼,把他拥戴为皇帝了。 

格老狄烏斯最后消灭了旧秩序：原来他把审判权給予自己的 
官吏。馬利烏斯和苏拉所进行的战爭，其主要的目的不外是想解 
决这样一个間題:这一扠力要屬 于誰, 是屬于元老还是屬于 騎士？ 


可是低能的家伙一高兴就把二者的这种权力矣給取消了：使全世 
界燃起了战火的一个爭論就是1 以这样奇怪的方式收場了 I 

在共和国之后进行統治的 k 主，沒有人比他的权力更加专制 
了 •. 因为他拥有人民的全部扠力 ，而 人民則是不能限制自己的 。在、 
今天我們还可以看到，欧洲的君主当中，丹麦的国王要算是最专 
制的。 

人民被贬低的程度幷不次于元老院和騎士。我們巳經看到， 
直到皇帝的統治时期，人民是如此地好战，以致在城里征集起来的 
軍队刚刚列成战陣，就一直冲向敌人那里去了。在維蒂利烏斯和 
維司巴西安的內战里，成为野心家的掠夺品幷且充滿了怯懦的公 
民的罗馬，是在迫近那里的第一批士兵的面前战抖的。 

皇帝們所处的地位也幷不更好一些：旣然幷不是只有一支軍 
队才有权敢于拥戴一位皇帝，只要是二支軍队选出某一个人来当 
皇帝，那末这个人就会和其他被推出来的人发生冲突，而那些人也 
立刻就会把他看成是一个竞爭者。 

这样看来，正如共和国疆域的广大对共和国政府成为致命因 
素一样，帝国疆域的广大又成了皇帝們生命的致命因素。如果他 
們需要保卫的只是一小块土地的話，那他們只要有一客主力軍便 
够了，而且这支軍队旣然把他推戴出来，那他們是会尊 i 他«亲手 
造成的結 果的。 

士兵是依附于凱撒一家的，因为他保証了他們因革命而取得 
的一切权益。終于到了这样一个时候，在这个时候，罗馬的显貴家 
族全部被凱撒的家族所消灭，而凱撒的家族本身也灭亡了 c 在尼 
祿身上)。人們曾不断推翻的民政权沒有能力和軍权保持均 衡:每 
—支軍队都想推戴自己的皇帝。 

这里我們且拿务个时代作个比較。当提貝留司开始統治的时 
候,他岜不是从元老院得到很多好处嗎？他知道，伊里利亚和日耳 
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曼尼亚的軍队发生了嘩变;他于是滿足了他們的某些要求;他认为 
元老院是可以处理其他的要求的，于是他把元老院的代表派到他 
們那里去。那些不再害怕权力的人，他們仍然是可以尊敬权威的。 
当人們告訴士兵們說，皇帝的孩子和元老院的代表在罗馬的軍队 
中要冒着何等的生命危險的时候，他們便后悔起来,甚至对自己加 
以惩罰。但是当元老院完全被贬低下去的时候，它的事例便不能 
感动任何人了。奥托在对士兵們发表的演說中談到元老院的崇高 
时幷不发生效力；維蒂利烏斯把最显貴的元老派出去和維司巴西 
安締結和約也无济于事。把早巳被剝夺的那种尊敬立刻都还給国 
彖的各个阶层是根本不可能了。軍队 把这些 使节看成不过是他們 
E ： 經抛弃的一个主人的最卑劣的奴隶罢了。 

在罗馬人中間有这样一个古老的习慣，这就是凱旋者应当給 
每一个士兵儿个狄那留。这本来是不算什么的。_在內战的时候， 
人們增加了賞賜 。，还 有一个时候，是把从敌人那里夺来的錢分給 
士兵•，然而在这种悲惨的时期里，就把从公民身上拿来的錢分配 
了。卽使是在沒有軍事胜利品的时候，士兵仍然要求分东西。这 
种分配只是在战爭之后进行的。尼祿在平时也进行这种分配。士 
兵們也习慣于这样的做法了。因此他們对伽尔巴就頗有怨言，因 
为伽尔巴对他們說过，他只知道选擇士兵，却不知道收买士兵。 

伽尔巴、奥托、維蒂利烏斯一轉眼就过去了。維司巴西安和他 
們一样，也是由士兵推选出来的。在他的全部統治时期里,他所想 
的只是如何把帝国重新建立 起来： 这个帝国曾連續为六个同样殘 
酷的暴君所統治，他們儿乎都是凶恶的，常常又都是低能的，除此 
之外，他們又都是浪費到不可理喩的地步。 

继他之后統治的提吐司使罗馬人民松了一口气。多米先却又 
是一个比他以前的一切統治者更加殘酷或至少更 加无情 的新怪 
物;他所以 这样； 是因为他更加卑怯。 



他最亲近的被釋放的奴隶,而根据某些人的說法，甚至他的妻 
子，看到不管是在他表示的友誼中还是憎恨中他都同样使人覚得 
可怕,而且他的怀疑和他的加罪于人的行为又是沒有止境的，于是 
他們就同他疏€了。在对他施行打击之前，他們想物色一个继承 
者，于是就选擇了一个可敬的老人涅尔瓦。 

涅尔瓦又认图拉眞为义子，在历史上这可以說是最好的一个 
君主了。生在他所治理的国家里可以說是一种幸福。对罗馬入民 
来說，沒有更加幸运和更加光荣的人物了。这是一个偉大的政治 
家、偉大的統帅，他所有的是一顆使他作好事的善良的心，使他看 
到最好的事物的有見識的头脑，崇高、偉大、美好的 灵魂; 他的所有 
这一切美德，相互之間幷沒有不协調的情況:他又是最能尊崇人类 
的本性和表現神性的一个人。 

他实現了凱撒的計划幷且胜利地进行了对帕尔提亚人的战 
爭。任何其他的人都会在这一征伐面前屈服的，因为在这一征伐 
中，危險永远是明显地摆在眼前，而后备的資源又是遙远的;在这 
一征伐中，必須取得絕对的胜利，而且卽使在胜利之后，也无法保 
証本身的安全 D 

困难是在于两个帝国的 k 位和两个民族的作战的方法。本来 
可以穿过阿尔明尼亚开向底格里斯河和幼发拉底河的发源处。但 
那里是一片多山的和难以通行的地区，輜重也无法运到那 里去; 結 
果軍队还沒有到美地亚就有一半被歼灭了。本来可以穿过尼西比 
司，向南方更低的地1区行进。但是那里有一片把两个帝国分割开 
来的可怕的沙漠。人們还可以走更低的地方，穿过美索布达米亚 
地区 进行： 但那就只得使軍队穿过部分未經耕种、部分为水所淹 
沒的地区了。由于在那里底格里斯河和幼发拉底河是从北向南流 
的，因而如果不离开这两条河流,就不可能深入內地，而在离开河 
流之后，又得冒着生命的危險 D 



至于这两个民族的作战方法，則罗馬人的力量在于他們的步 
兵，他們的步兵是世界上最强的、最能坚持的，又是最有粑律的。 

帕尔提亚人根本沒有步兵，但是他們有一支精良的騎兵。他 
們离得远远地作战，不叫罗馬人的武器挨上。投枪很难剌中他們， 
他們的武器是弓和可怕的箭。他們与其說是对陆軍作战，毋宁說是 
圍攻陆軍。要想追击他們是徒劳无益的，因为对他們来說，逃跑 
也就是作战，他們是按照敌人接近自己的程度而退却的，而他們 
只把卫戍部队留在他們要防守的地方。当人們攻取这些防守的地 
方的时候，就非得把它們摧毁不可。他們故意把敌軍附近 的全部 
地方放起火来，为的是連草也不留給对方。最后，他們的作战方式 
几乎和今天同样地方的人們的作战方式一样。 

其次，被率領去参加这一战爭的伊里利亚的和日耳曼尼亚的 
軍团却不适于进行这一战爭 •• 在自己的国家里习憤吃很多东西的 
士兵，儿乎都死掉了。 

因此，摆脫罗馬人的桎梏这样一种任何其他民族都做不到的 
事情，帕尔提亚人却做到了。他們所以能做到这一点，幷不是因为 
他們是不可战胜的，而是因为他們是不可接近的。 

阿德里安放弃了图拉眞所征服的土地，他把自己的領土限制’ 
在幼发拉底河这个界限。令人惊叹的是•.在这样多次的战爭之后， 
罗馬人不过只失掉了他們不想要的 东西; 这就和海洋一样,海洋只 
有在自己后退的时候，才縮小自己的面积。 

阿德里安的行为引起了很大的不滿。 ，人 們在罗馬人的圣书中 
讀到，当塔尔奎紐斯想修建卡庇托留姆的时候，他发現最适当的地 
方巳經被許多其他神的神象占去了 •.他于是自行占卜，看它們是不 
是願意把地盘让給朱庇特。它們全都同意了，例外的只有瑪尔斯 
神、靑春神和边界神特尔姆。于是便有了宗敎上的三种意見 :瑪尔 
斯的人民不把他們所占領的地方让給任何人；罗厲的靑春永远是 



不可战胜的；最后，罗馬人的边界神永远不会 后退： 然而在阿德里 
安当政的时期，却还是发生了这样的事情。 


第十六章論从安托尼諾斯到普洛布司 
时期帝国的情戌 

在这个时候，斯多噶学派在帝国傳播开来幷获得了很大的影 
响。看来仿佛人类的本性曾努力从本身当中产生出这一令人惊异 
的学派，而这一学派又正好象是大地在日光从来照不到的地方产 
生出来的植物一样。 . 

罗馬人之所以有他們的一些最好的皇帝,这一点是要归功于 
这一学派的。任何人都不可能忘記第二个安托尼諾斯，特別是他 
的义子瑪尔庫司 • 奧列留司。人們談到这个皇帝的时候，心中暗 
地里威到欢喜。人們在閱讀他的傳記的时候，是不能不受到感动 
的：傳記使人产生这样一种印象，卽由于人們对別人有最好的見 
解，因而对自己也就有了最好的見解。 

涅尔瓦的智慧、图拉眞的光荣、阿德里安的英勇、两个安托尼 
諾斯的美德都引起了士兵們的尊敬。但是当新的魔王們代替了他 
們的地位的时候，濫用軍事統治权的行为就发展到不可收拾的地 
步；出矣了帝国的士兵杀死皇帝以便获得新的报酬。 

人們說，有一个君主力图在十五年当中在他的国內消灭民政 
的管理，以便代之以軍事的管理。对于这个意图，我不想作无益的 
論述:我所要說的只是，按照事物的本性而論，二百名 s 士 就能痕 
卫君主生命的安全，幷不需要八 万人; 更不必說，迫害武装的人民 
比之迫害沒有武装的人民是更要危險的。 

孔莫都斯继承了他的父亲瑪尔庫司 • 奥列留司。这个人是一 
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个恶棍，他不仅放縱情欲，而且放任他的大臣和廷臣們任所欲为。 
使世人摆脫了这个家伙的人們把佩尔提納克司安置到他的位子上 
面，佩尔提納克司是一个可敬的老人，但是不乂他就給近卫軍士兵 
杀死了。 

他們把帝国拿来拍卖了 •，狄迪烏司 • 茄利安得到了它，因为他 
对士兵作了慷慨的 許諾： 这就引起了世人的反威，原来，尽管帝国 
常常受到收买，然而却沒有任何人拿它来做买卖。佩斯肯紐司 • 
尼格尔、塞維洛司和阿尔比諾司被拥立为皇帝，而茄利安付不出他 
許諾下的巨額款項，結果就被他的士兵們抛弃了。 

塞維洛司打垮了尼格尔和阿尔比諾 司:他 有一些偉大的 品质； 
但是君主的首要的美德卽溫和，他却沒有。 

皇帝們的权力比我們今天的君主的权力更容易表現为暴君的 
权力。旣舞他們的地位是一切罗馬髙級官吏职位的总和，而他們 
是以皇帝为名的独裁官彳保民官、副执政官、监察官、大僧正，幷且 
在他們願意的时候，又 i 执政官，因而他們常常主持賞罰事宜。这 
一点使人很容易怀疑他們所判刑的人們是受了他們的迫害，因为 
人民通常是依照权力的大小来判断濫用权力的行 为的; 可是，欧洲 
的国王'是立法者，却不是法律的执行者，他們是君主，却不是法 
官，他們幷沒有会使他們遭到嫉恨釣那一部分 权力; 他們把教免权 
保留在自己手里，而把惩罰的权力委托給一些特殊的官吏去执行。 

象提貝留司和塞維洛司这样拚命保持自己权力的皇帝太少 
了:但是他們却是以最可耻的方式被統治 着:前 者被謝雅努司，后 
者被普劳提安。 

苏拉所实施的悲惨的放逐习慣在皇帝当政的时期还继續发生 
作用。如果要放弃这种作法，君主就必須是有一些道德 的人； 因为 
他的大臣和寵臣首先注意到的就是沒收公民們的財产，于是他們 
就向他提起惩办的必要和仁慈的 危險。 
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塞維洛司的放逐使尼格尔的許多士兵到帕尔提亚人那里去 

了；他們敎給帕尔提亚人改善自己的战术，那就是不仅仅使用罗馬 

的武器，而且还要制造这些武器。結果是使那些本来一般只滿足 

于防守地位的民族，在这之后儿乎永远是采取攻势了。 

値得指出的是在这一連串不断发生的內战中，統率欧罗巴軍 

团的人儿乎总是打敗統率亚細亚軍团的人。在塞維洛司的历史里 

我們看到，他在阿拉伯不能攻克阿特拉市，由于欧罗巴軍团的嘩 

变，他不得不利用叙利亚的軍团。 

自从人們实施了在行省征兵的时候起，他們就威到这一差別 

了；軍团之間的差別就同民族之間的差別一样，•民族由于本性和 

敎养的不同，他們作战的能力是幷不完全一样的。 

在行省实施的征兵还产生了另一种后果：通常是从軍人当中 

选出的皇帝几乎都是外国人，有时还是蛮族;罗馬不再是全世界的 

主人，但是它却必須接受万民的法律。 

每一个皇帝都从自己的国家带来一些东西。它們或是关于品 

行的，或是关于風尙的,或是关于統治制度的，或是关于祭仪的•.而 

海里欧伽巴尔甚至想把罗馬的全部_仪消灭掉，他想把罗馬神殿 

中所有的神搬出来，以便把他自己的神放进去。 

姑且不說神所选擇的而又只有他自己才知道的秘密手段，单 

是这样一点就很足以促成基督敎的确立了。因为对罗馬帝国的居 

- 

民来說不再有什么外来的东西，一切事物只要是皇帝願意介紹过 
来，他們是完全能够接受的。 

大家都知道，罗馬人曾經把外国的神接受到自己的域市里 
来。他們是作为胜利者把它們带 来的： 他們在凱旋的时候把它們 
放在其他战利品里面。可是当外国人自己想把这些仪式介紹过来 
的时候，他們就立刻加以迫害了。大家还知道，罗馬人有一种把自 
己的神的名宇給予同它最相近的外国神的习慣。但是当外国的祭 
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司們想要罗馬人奉祀他們那些带着原来的名字的神的时候，他們 
就又不能容忍了。这一点就是基督敎傳播的巨大障碍。 

人們应該称卡拉卡拉为人类的毁灭者，而不应該称他为暴 
君。卡里古拉、尼祿和多米先只限于在罗馬为非作歹;伹卡拉卡拉 
却使整个世界陷到水深火热之中了。 

为了累积自己的极大的財富，塞維洛司在他长时期的統治期 
間橫征暴斂，幷且放逐了反对党的人們。 

卡拉卡拉在刚刚統治的时候，他就亲手杀死了自己的兄弟盖 
塔，他花費了大量的金錢来在士兵面前遮盖自己的罪过，因为这些 
士兵是爱戴盖塔的，他們說他們是向塞維洛司的两个儿子而不是 
对一个儿子宣誓的。 

君主們所搜刮的这些財富最后的結果儿乎永远是十分悲惨 
的。为这笔財产所眩惑的继承者于是就腐化堕落了；，如果它們不 
毁坏他們的心术的話，它們也要毁坏他們的智慧。他立刻想利用 
自己的权力大搞一通，不过他的种权力是靠机会的，是不能长久 
維持的;这种权力是不自然的，它与其說是自然增强的，毋宁說是 
人为地吹嘘起来的 O ' 

卡拉卡拉增加了士兵的餉銀。瑪克里努司写信給元老院說， 
增加的这笔錢多到七千4万德拉克瑪。显而易見，瑪克里努司所列 
举的数字是夸大了。我4們拿我們士兵的餉銀同其他全国性的开支 
比較一下，如果我們也是按照罗馬人的同样比例的話，那我們将会 
看到，这个数目是很大的 

应当看一看罗馬士兵所得到的报酬是什么。我們从欧洛修司 
的著作看到*多米先把 士兵的餉銀增加了四分之一。从塔西佗① 

①科尔涅留司（普布留司）•塔西佗 C 約155—約120年），帝国早期的著名罗洱 
历史家。塔西佗同情罗馬的貴族政治，因而他反对罗馬皇帝的专制主义，但同时他幷 
不拥护共和制度。 恩格斯 称他为古代罗馬貴族思想方式的最后代表者。他的著作《日 
耳曼尼亚志》有重大的意义 ，在 这里 記择了 古日耳曼人的风尙和生活。恩 格斯在 《家 
庭、私有制和国家的起源》中曾利用过这一蓍作。 



著作中一个士兵的話里我們看到，到奥古斯都死的时候，餉銀是十 
两銅。在苏埃多尼烏斯的著作里我們看到，凱撒把他当时的餉銀 
增加了一倍。普利尼說，在第二次布匿战爭的时候，餉銀减少了五 
分之一。这样看来，在第一次布匿战爭的时候，餉銀大槪就是六两 
銅了。在第二次布匿战爭的时候是五两銅，在凱撒时期是十两，在 
多米先时期是十三两又三分之一。在这里我还打算再談一談。 

当罗馬共和国的家业还不大， 每 年作战而每年又取得战利品 
的时候，它是很容易应付軍餉的开支的。但是在第一次布匿战爭 
中，当它巳經把手伸到意大利的境外，而且不得不进 行曠日 持久的 
战爭 P 維持一支巨大軍队的时候，它不举債就无法应付軍餉了。 

吾第二次布匿战爭中，餉銀又减到五 两銅; 在这样一个时候减 
低幷不会有什么危險，因为这时大部分公民都以接查餉銀为耻， 
他們是頋意自費服务的。 

佩尔赛的財庫和不断送到罗馬来的其他許多国王的財庫使罗 
馬停止了租稅的 征收。 在公家和个 人都很 富足的时候，却一点也 
不增加每月五两銅的餉銀，这种做法是很高明的。 

尽管这份餉銀有一部分是用粮食、衣服、武器来計算的，但它 
仍然是够用的，因为只有有財产的公民才服軍役。 

馬利烏斯把沒有任何財产的人編入了軍队，后来的人也追随 
了他的榜样•，結果凱撒就不得不增加士兵岛餉銀了。 

在凱撒死后，这样的增加还在继續着，因而在希尔求司和廉撒 
担任执政官的时候，就不得不把租税恢复起来了。 

多米先把餉銀增加了四分之一，他这种軟弱的表現給国家带 
来了巨大的損失。 对国家 来說，不幸的地方幷不是在于产生了奢 
华的風气，而是在于人們因此超出了他們按常理所应有的最低生 
活要求。最后，卡拉卡拉又作了新的增加，結果帝国霓至陷入这样 
的一种地步，它沒有士兵就无法維持，但是有了士兵仍然无法_ 



持 


卡拉卡拉为了冲淡由于他杀死自己的兄弟而造成的恐怖烕， 
就把他的被杀死的兄弟列入諸神的行列：使人威到惊异的是：瑪 
克里努司对卡拉卡拉的做法也完全 一样； 瑪克里努司把卡拉卡拉 
杀死之后，为了緩和近卫軍士兵的情緖（原来卡拉卡拉对近丑軍 
士兵非常慷慨，因此他的死亡使他們烕到絕望），就給卡拉卡拉修 
建一座神殿，幷且为了奉祀他而設置祭司 G laminlum )。 

这种做法就使人們后来对他沒有 很大的 恶烕，使元老院不耿 
非难他，而他也就沒有象孔莫都斯那样被当作暴君。其实,孔莫都 
斯在这一点上也幷不比卡拉卡拉更应当受到这种待遇 a 

阿德里安和塞維洛司这两个偉大的皇帝，一个树立了軍紀，另 
一个却使軍粑松弛了。效果对原因的反应是十分灵敏的。在阿德 
里安之后統治的人們是幸福和平 靜的; 但在塞維洛司之后,却是一 
片恐怖了。 

卡拉卡拉对士兵十分槺慨大度。他很好地遵从了他父亲在临 
死时給他的忠吿，那就是使士兵們富足起来，別的人刖可以不管。 

不过这一政策只不过对一个人的統治有因为他的继承者 
旣然不能維持同样大規模的开支，很快地就会 4 被軍队所杀死 ：因此 
人們总是看到賢明的皇帝被士兵杀死,而邪恶的皇帝則死于阴謀， 
或者死于元老院的决定。 

当一个完全依靠士兵的暴君一任他治下的公民遭受士兵的欺 
凌和掠夺的时候，这种情况是不会延續到他下一代去的，因为士 
兵們在民間胡作非为，他們甚至会使自己失掉自己的餉銀。因此 
就需要考虑到重新建立軍耙的問題，不过想这样做的人总是要以 
付出他的生命作为代价的。 

当卡拉卡拉由于瑪克里努司的阴謀而被杀死的时候,由 f 丧 
失了极度慷槪的国王而威到絕望的士兵們就推选了海里欧伽巴尔 
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为皇帝。当海里欧伽巴尔只是耽于淫乐,完全不管他們，一任他們 
为所欲为的时候，他們就不再容忍他而把他杀死了。同样地他們 
又杀死了亚历山大，因为亚历山大想恢复軍紀幷說要惩罰他們。 

这样看来，一个暴君与其說想保証自己生命的安全，毋宁說想 
取得犯任何罪行的权力，因此他死的时候就有一个不幸的优点，那 
就是他的继承者想做得好一些，可是仍旧是这样地在他之后死掉 
了。 

在亚历山大之后，瑪克西米努司当选为皇帝,这是第一个蛮族 
出身的皇帝。这个人以身材高大和体力强壮聞名。 

他和他的儿子都是被他們的士兵杀死的。前两个戈尔地亚努 
司死在非洲。瑪克西姆司、巴尔比諾司和第三个戈尔地亚努司是 
被杀死的。杀死了年輕的戈尔地亚努司的菲利普自己和他的儿子 
也被杀死了。代替他当选为皇帝的戴求司又由于伽路司的叛变而 
丧 命了。 

在这个世耙里人們称为罗馬帝国的东西不过是一种不正規的 
共和国罢了。这种共和国有点象阿尔及尔的貴族政体，因为在那里 
拥有統治大权的軍队决定立廢人們称为戴伊 ( dey ) 的长官。可能 
这是一个相当普遍的規則，卽軍事統治在某些方画与其說是君主 
制的,毋宁說是共和制的。 

人們不要认为士兵只是用他們的不服从和嘩变来参予管理； 
皇帝們对士兵所作的演說在性质上归根到底岜不是同当日执政官 
和保民官对人民所作的演說一样嗎？尽管軍队沒有一个专門集会 
的地点，尽管他們不是按照一定的方式行事,尽管他們幷非总是冷 
靜的，而是考虑的少行动的多,但他們岜不是全权掌握了国家的命 
运嗎？ 一个皇帝如果不是一个殘暴的、为了士兵的特殊利益而选 
出来的政府的大臣，那他又是什 么呢？ 

当軍队选第三个戈尔地亚努司的近卫軍长官菲利普参加治理 



的时候，第三个戈尔地亚努司就要求把充分的权力授給他, _ 是他 
却沒有得到这个权力；他向士兵发表演說，要他們两个人有_等的 
权力,可是他也沒有做到这一点；他恳求把凱檄的头街送給他，这 
一点也被拒絕了。他想担任近卫軍长官，这个請求也遭到了駁斥； 
最后他請求保全自己的生命。軍队利用自己的最高大权，作出了 
这些不同的决定。 

罗馬人起初所不知道的蛮族后来竟成了罗禺人的累贅，他們 
終于在罗馬人眼中成为可怕的人物。由于极不平常的情况，罗馬 
竞如此彻底地消灭了一切戾族,以致在它本身被怔服的肘候，仿佛 
土地为了摧毁它而产生出新人来。 ; 

大 国的貌 治者一般是很少有邻国可以作为他們的野心目标 
的:如 果他們有这样的邻居，他們也早就用武力把它們呑幷了。因 
此，这种国家的疆界就是海洋、山岳和大片的沙漠，而这些地方的 
貧困竞保証了它們的不受威胁。因此罗馬人就让日耳曼人留在他 
們的森林里，让北方各民族留在他們的冰天雪 地里; f 是在那里保 
存下来，甚至又形成了一些民族，这些民族最后却把罗馬人自己都 
征 服了。 

. 在伽路司的統治时期，后来变得更加著名的許許多多的民族 
蹂蹒了欧洲。波斯人在侵略了叙利亚之后却离开了他們征服的領 
土，他們这样做只不过是为了保存他們的卤获物。 

过去从北方来的蛮族大群現在不再出現了。罗馬人的暴力便 
南方各民族退到北方去了。当抵御他們的力量能够維持住的时 
候，他們就留在那里不动,而当这支力量削弱的时候，他們就四面 
八方地扩散开来了。在儿个世祀之后，又发生了同样的事情。査 
理大帝的征服和他的暴政使南方的各个民族再一次退到北 方去： 
但是这个帝国一經削弱，他們就再一次从北方迁居到南方。如果 
在今天一个君主对欧洲进行了同样蹂躪的話，則被击退到北方幷 





且寄居在世界边緣地带的各民族也就会坚持地留在那里，直到他 
們第三次泛濫欧洲幷把它征服的时候/ ' 

当帝国后来在瓦列里安統治末期和他的儿子伽利安統治时期 
所发生的可怕的混乱到达极点的时候，人們可以看到三十个不同 
的爭夺王位的人，他們大部分是相互殘杀而死的，他們每个人的統 
治时期都十分短暫，那且他們都是被称为暴君的。 

在瓦列里安被波斯人俘虏之后，他的儿子伽利安幷不关心国 
家大事，而是任凭蛮族到处 流窜; 結果帝国处在同大約一百年后的 
西方相同的情况。如果不是幸而有一些使它免于复亡的情况凑合 
到一处，那时它早就垮台了。 

罗馬人的同盟者帕尔米拉的国王欧迪那托司把镄略了儿乎整 
个亚細亚的波斯人赶跑了。罗馬城从它的公民当中集合了一支軍 
队，这支軍队打退了想劫掠它的齊族。乘着六千只船渡海前来的 
一支人数极多的西徐亚的軍队由于海上的船驕、穷困、飢餓和本身 
的庞大而毁灭了。在伽利安被杀死之后統治的是格老狄烏斯、奥 
列里安、塔西佗和普洛布司，这四个人十分幸运，他們竟然依次統 
治下去，幷且把行将灭亡的帝国挽救了过来。 


第十七章爵內的变革 

为了預防士兵們不断的叛变行动，皇帝們于是同他們所信任 
的人結合起来共同統治。戴克利先借口国事繁重，因而他規定永 
远应当有两个皇帝和两个凱撒来統治。他认为,旣然有四支主要 
的軍队归治理帝国的人們統率，它們就会相互 畏惧； 而其他的軍 
队旣然沒有足够的力量企图使它們的領袖成为皇帝，它們就逑漸 
地不■习愼于选举他了。最后，凱撒这一职位旣然永远处于从屬的 




地位，則四人分掌以便保証国家的安全的政权只有在两个人而不 
是在四个人的手里时才可以充分行使。 1 

但是对士兵們起更大抑制作用的还有这样的一种情况，那就 
是私人的和公家的財富都减少了，因而皇帝們不能再給他們以慷 
慨的 贈賜。 結 果贈賜 便不再 适应选 举新皇 帝时所产生的危險。 

…此外，近卫軍长官(就他們的权力和职位而論同我們今天的宰 
相差不多，他們可以任意杀死皇帝以便自己来代替他）的权力被 
君士坦丁大大地削弱了。君士坦丁使他們只担任民政的职务，而 
且把他們的人数从两个增加到四个。 

皇帝們的生命开始更有保障了;他們可以死在自已的床上，而 
这一点好象使他們的性情緩和一些，他們也不再这样凶恶地喜欢 
流血了。但是，旣然这一巨大的权力总要在什么地方超越自己的 
界限，于是人們就会看到另外一种暴政，不过这种暴政是比較隐蔽 
些罢了〗这不再是杀戮，而是不公正的审判1这样的审判方式看来 
不过是为了使人們忍辱偷生而不致丧命而巳。官廷被統治和統治 
別人的办法是更加狡猾了，更加有办法了，也更加沈默了。最后，人 
們不再是大胆地計划^件罪行，不再是急于千出这；罪行，人們只 
是看到那些儒弱的人們所千的坏事和反复思考后 才于下 的罪行。 

一种新的堕落行为出現了。最树的一些皇帝爱好享乐，这些 
享乐表現为—种柔弱的風气；他們不大同軍人往来；他們比較閑 
散,比較听廷臣們的話,比較願意呆在官廷里，比較不顦意管帝国 
的 事务。 ' 

随着宮廷日益脫离帝国的事务,它的毒害也就越来越大了。 
人們什么都不講了，宴是講也都只是用暗示的办法来表示 一切; 有 
巨大声名的人們毫无例外地受到了迫害，大臣和軍官竞不得不总 
是按照这样一类的人們的意思去行事，这些人对国家幷不能起什 
么怍用，却又不許別人忠心耿耿地为国家服务。 
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最后，起初儿个皇帝的这种平易近人的作風是唯一能使他們 
熟悉国事的因素，但是这种作風也彻底消失了。君主仅凭几名亲 
信的报吿办事，而这儿名亲信永远是狼狽为奸的，往往甚至在他們 
的意見好象有分歧的时候，他們实际上不过是在他面前千一个人 
的事情罢了。 

許多皇帝之駐留在亚細亚和他們之一貫同波斯国王处于敌对 
伏态，都使得他們想使自己受到同波斯国王所受到的一样的尊崇。 
戴克利先，別的人說还有伽列留司，就发出了敕令，要人們这样对 
待他們。 

这种豪奢和亚細亚式的巨大排場一旦出現，不久它們就被人 
們所习憤了。而当茄利安打算在 行寧; 上表現得朴素和謙逊的时候， 
入們竟然把这种令人回想到古風的做法称为忘却身分。 

尽管在瑪尔庫斯 • 奥列留司以后有儿个皇帝統治着，但帝国 
仍然是完整的;在行省，人們旣然承认他們所有的人的权威，这就 
是由許多人行挺的一个統一的政权了。 

然而伽列留司和君士坦司. • 克洛路司意見不合，他們实际上 
就把帝国分割开 来了； 由于后来被君士坦丁所追随的这个捭样(君 
士姐丁采用了伽列留司，而不是葳克里先的計划 ), 結果就形成了 
这样一个习憤,这个习憤与其說是一种革命,毋宁說是一种变革。 

而且, 由于君士坦丁很禮建立一座新的城市，由于他有这样一 
. 种想用自己的名字来給这座城市命名的虛荣，这种情况就使他决 
定把 帝国的 中心迁移到东方去。虽然罗馬的城郭远不是象今天那 
样大，但它的四郊却是很广闊的。到处都是別墅的意大利，老实說, 
不过是罗馬的一个花园 罢了; 在西西里、在非洲、在埃及的是衣民 • 
伹是在意大利的却是园丁： 土地儿乎都是由罗馬公民的奴隶来耕 
种的。但是当帝国的中心迁移到东方去的时候，罗馬 A 乎就完全 
迁到这里来，高官們把自己的奴隶,也就是把儿乎全体人民迁了过 



来;而意大利也就失去了自己的居民。 

为了使新城市在任何方面都不比旧城市差，君士坦丁就想使 
这里也进行粮食的分配，于是他下令把埃及的粮食运到君士坦丁 
堡来，而把非洲的粮食运往罗馬•.不过在我看来，这样的做法幷不 
是十分明智的。 

在共和国时期，所有其他民族的主人罗馬人民当然是要分到 
貢物的：这一点就使得元老院在开始的时候用低价把粮食卖給他 
們，后来就无偿地把粮食分配給他們了。当政府变成了君主政府 
的时候，这种办法虽然和君主制度的原則相抵触却仍然保持着：由 
于取消这种坏习憤会产生若干不便，于是人們就宁願保留着它們 
而不加改变了。不过君士坦丁在建立一座新城的时候，是沒有任 
何充分的理由来实施这种力、法的 j 。 

当奥古斯_征服了埃及的时候，他就把托勒密的財庫带到罗 
-馬来•.这一点所引起的革命儿乎等于后来印度(实际上是美洲—— 
譯者） 的发現在欧洲引起的革命和某些制度在今天引起的革侖。 
金錢的价格在罗馬下跌了一半；旣然罗馬不断把亚力山大里亚 
(亚力山大里亚本身的財富又是从非洲和东方来的）的財富吸收到 
自己这里来,因而金銀在欧洲成了最常見的东西；从而这种情况使 
得各族人民能够用硬币来檄納巨量的稅款。 

但是当帝国被分裂的时候，这些財富就都到君士坦丁堡来了 C 
而且大家知道，那时英国的矿山还沒有被 发現； 在意大利和高卢， 
矿山也非常之少；而且在迦太基人以后，西班牙的矿山就沒有开 
采 过，或至少幷不象先前那样十分丰富。意大利有的不过是被廢 
弃的花园，因此它用任何办法岜不能把金錢从东方吸引过来了。 
可是西方为了取得商品，却是要把金錢送到那里去的。于是黃金 
和白銀在欧洲又成了板其稀罕的东西。但是皇帝們却想索取同样 
的那些貢物，結果就使一切都垮台了。 


当政府有一种长久以来确定的形式，而事情还保有某种秩序 
的时候，則我們把一切保持原状儿乎总是明智的，因为造成旣成局 
面的常常是复杂而又无法知道的那些原因到現在会起作用；可是， 
当整个制度发生改变的时候，人們便只能防止表現在理論上面的 
困哗，对于只能在实际中才表現出来的困难，却不去触动它了。 

因此，尽管帝国的疆域已經十分广大，它的分裂却引起了它的 
灭亡，因为这一巨大軀体的很久以来便在一*的所有各个部分，都 
可以說，它們是相互适应得可以維持本身的存在幷相互依賴着的。 

君士坦丁在削弱了首都之后，又打齿了边界的 地区； 原来他撤 
去了駐守在各大河流沿岸的那些軍团，却把它們分布到各行省去 
了；这种做法有两种恶果:一种恶果是把阻擋了这样的多民族的栅 
栏拆除了；另一种恶果是习憤于看賽馬和看戏的士兵变得懦弱了。 

当君士坦丁把茄利安派到高卢人那里去的时候 t 茹利安发現 
萊茵河一带的五十座城市已經为蛮族所 占領; 行省受到 劫掠; 而留 
在那里的只不过是一支罗馬軍队的影子，原来罗馬軍队一听到敌 
人的名字就逃之夭夭了。 

! 这个君主由于他的智慧，他的坚持，他的儉約，他的行为，他的 
勇敢和接連不断的英勇行动而把蛮族赶跑了。因他的名宇而引起 
的恐怖，使他們在他活着的时候不敢輕举妄动。 

統治时期的短暫，不同的政治派別，不同的宗敎，这些宗敎 
的一些特殊的宗派，使得我們对于这些皇帝的性格有一种极端不 
正确的槪念。我想就这一点只举两个例子。在希罗狄安統治时期 
非常怯懦的这个亚历山大，在拉姆普里狄烏斯統治时期却是十分 
勇敢的0正統派如此称頌的格拉蒂安，却被披洛斯托尔戈拿来同 
尼祿 相比。 

瓦連提尼安比任何人都更懂得实施过去的計划的必要性•，他 
毕生致力于防守萊茵河两岸地带，在那里征募軍队，修建堡垒，配 



置軍队幷設法維持它。但是在世界上却发生了这样一件事情，这 
件事情使他的兄弟瓦連图斯不得不开放多瑙河，从而引起了十分 
可怕的后果。 / 

在亚速海、高加索山和里海之間的地区，居住着許多民族，这 
些民族大部分是匈奴人或柯兰人;他們的土地极其肥沃，他們喜爱 
战爭和打劫;他們几乎永远是生活在馬上，或是生活在他們的馬車 
上，幷且在他們不能越出的土地上游浪；对于波斯和阿你明尼亚的 
边境，他們确实是作了儿次劫掠;但是里海的大門人椚却很容易防 
守，要想从別的道路进入波斯那是不容易的。旣然他們从来不认 
为他們能够越过亚速海，因而他們也就不知道有罗馬人了；而当其 
他的蛮族肆躏帝国的时候，他們却留在由~于他們的无知而給自己 
划下的界限里。 " 

有些人說，塔納伊司河 C 今夭的頓河一一譯者彿来的泥土在 
奇姆美利亚的博斯波魯斯形成了一层外売，而他們就从这层外売 
走了过去;另有一些人說，两个年輕的西徐亚人追赶一只鹿，这只 
漉 越过了海峽，他們也就跟着过来了。看到了一个新的世界时他 
們是十分吃惊的；而在回到自己的国土之后,他們就把他們看到的 
新的国土吿訴了本国的人們。而如果我們可以这样說的話，这正 
如他們发現了印度諸島一样。 • 

无数群的匈奴人立刻出动了；他們在自己的面前首先遇到了 
哥特人，于是他們就把哥特人赶跑了。看来这些民族就仿佛是一 
些紧跟着另一些涌了出来似的，因此压到欧洲身上的亚細亚就显 
得越发沉重了。 ， 

受惊的哥特人跑到多瑙河河岸的地方来，哀求允許他們避 
难。諂媚瓦連图斯的人們就抓隹了这个机会，硬說这件事使他幸 
运地征瓶了一个新的民族，而这个民族将会保卫帝国和使帝国冨 
足起来。 、 
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瓦連图斯下令要他們不带武器地过来。但是由于官吏受了 
賄，他們过来时是願意带什么就带什么的。他下令把土地分配給 
他們。但是哥特人和匈奴人不同，他們根本是不耕种土地的。人 
們甚至連答应給他們的粮食也不給他們了，他們眼看就要餓死了。 
然而他們却是处于一个富庶的国 it 中；他們手里有武器，却受到不 
公正的待遇。他們把从多瑙河直到博斯波魯斯地区都蹂躏了，他 
們消灭了瓦連图斯和他的軍队，然后又回到多瑙河的自己的一面 
来，这不过是为了放弃被他們蹂躏得精光的土地而巳。 


第十八章罗馬人采取的新方針 

好多次是皇帝們的怯懦，也常常是帝国的軟弱,使得人們設淦 
要用全錢来安撫有侵略危險的各族人民。然而和平是不能用金錢 
的买的，特別因为出卖和平的人是会迫使购买和平的人买第二次 
的 o . 

与其用金錢来购买和平，那倒不如冒險进行一次不幸的战爭 
反而好些；如果人們知道一个君主只有在长期的反抗之后才能被 
征服的話，那末人們是永远会尊敬这个君主的。 

而且，这类金錢的賞飓变成了 貢物; 在先前它們是自願的，但 
后来就变成强制 的了： 这种金錢的賞賜被看成是一种旣得的权益。 
当一个皇帝拒絕把这种金錢的賞賜給予某些民族，或是减少它們 
的数目时，这些民族就会成为他的死敌。在成千的例子中只举儿 
个： 茹利安率領去迎击波斯人的軍队在概退时受到了阿拉伯人的 
进攻，因为他拒 fe 把已成为慣例的賞賜送給 他們； 在这之后不久, 
卽瓦連提尼安当政的时候，由于送給阿拉曼尼人的礼物不象通常 
那样貴重，他們就恼火起来了;而懂得什么叫做荣誉威的北方民族 


就用一場殘截的战爭来报复这种实际上根本不存在的侮辱。 

在欧洲和亚洲包圍了帝国的所有这些民族一点一点地把罗馬 
人的全部財富耗尽了。过去所有国王的金銀都被带到罗馬人这里 
来，因此罗馬人就强大了，同样地，当他們的金銀被送到別人手里 
去的时候,他們就削弱下去了。 

政治家們自己所犯的錯誤幷不总是出于本意的。这些錯誤往 
往是由于人們所处地位而引起的无可避免的后果；一些困难产生 
了另一些困难。 ' 

大家巳經看到，軍队成了国家的一項沉重的負担。士兵們取 
得三种 好处： 一般的餉銀，服兵役之后的賞賜和偶然的贈与，这种 
偶然的贈与对于手里把持着人民和君主的人們来說，常常就成了 
—种 权利。 

由于人們无法 錐持这 样大的軍队，这一点就使人們不得不設 
法征募一支开支較小的軍队。罗馬人和蛮族締結了条約，因为蛮 
族不象罗馬士兵那样奢侈，沒有罗馬人那样的气质，也沒有罗馬人 
那祥的要求。 

在这之外还有另外一种 好处： 由于蛮族是出其不意地进攻一 
个地方的，他們在作了出发的决定之后幷不作任何准备工作,因而 
要想及时地在行省征兵是一件困难的事情。所以人們就得征募另 
外一支永远准备接受金錢、打劫和作战的蛮族队伍来对付敌人。 
他們就正是在这样的时候供人利用的;但是在后来,要安撫这样一 
支队伍，所費的气力幷不比征服敌人小一些。 

罗馬人在先前决不想使他們軍队中的輔助队伍多于罗馬自己 
的队伍。尽管他們的同盟者老实鶉都是他們的臣民，然而他們却 
根本不願意使比他們肖己更加好战的民族来作他們的臣民。 

但是在后来，不仅他們不再遵守輔助軍队的这种比例，他們甚 
至用蛮族士兵来补充自己的軍队了。 


这样一来， 他們就 形成了一种完全同使他們称霸世界的憤例 
相反的憤例。在先前，罗馬人一貫的政策是保持战术幷且不使他 
的一切邻入懂得战术，可是現在罗馬人自己不学习战术，却要其他 
的民族学习战术了。 

总而言之，这里就是罗馬史的关鍵所在了 ：罗馬人由于本身遵 

守的原朗征服了所有的民族;可是当他們的目的一旦实現的时候， 

\ 

他們的共和国反而无法維持了。应当改变他們的統治制度，而在 
这新政府中所应用的、和先前的原則相矛盾的原則却把罗馬的偉 
大搞垮了。 ’ • 

支配着全世界的幷不是命运。这一点从罗馬人身上可以看出 
来:当 罗馬人根据一种办法来治理的时候，他們一連串的事情都是 
成功的，可是当罗馬人根据另一种办法来行动的时候，他們就遭到 
了一連串的失敗。有一些一般的原因，它們或者是遺德方面的'或 
者是生理方面的。这些原因在每一个主国里都发生怍用，它們使 
这个王国兴起，保持住它，或者是使它复灭。一切偶发事件都是受 
制于这些原因的；如果偶然一次战敗，这就是說一次特殊的原因摧 
毁了一个国家，那就必然还有个一般的原因,使得这个国家会在一 
次战斗中灭亡。总之，一个总的基础是会把所有特殊的事件带动 
起来的。 、 

我們看到，在差不多两个世紀里面，丹麦的陆同瑞典的陆軍 
作战时差不多总是吃敗仗的。姑且不談两个民族的勇气和軍陕的 
遭遇，在丹麦的軍事或民政的管理当中必定有一种內在的袂点使 
它招致到这样的后果。我以为这种缺点是不难揭示出来的。 

最后，罗馬人又丧失了他們的軍事 fe 律。 ffi 們甚至放弃了他 
們自己的武器。維吉秀說,士兵們认为这种武器太童了。他們得 
到皇帝格拉蒂安的允許不穿鎧甲 ，后来 索性連头盔都不戴了。这 
样一来，他們旣然沒有办法防御敌人的打击，裱果餽們 A 有逃跑这 



一条出路了。 . 

他又說，他們失掉了在营地設防的习慣，由于这一个疏忽，他 
們的軍队就成了蛮族騎兵的进攻对象。 

在起初，罗馬軍队的騎兵是不 多的： 騸兵只不过是軍团的十 
—分之一，常常更少于这个比例。使我們覚得惊訝的是，他們的騎 
兵比我們的騎兵要少得多，而我們却要圍攻这样多的儿乎用不上 
騎兵的城市。当罗馬人衰落下去的时候，他們就儿乎只有騎兵了。 
在我看来，一个民族越是精于战术，他們就越是利用他們的歩兵， 
而他們越是不精于战术，他們就越是扩大他們的 騎兵： 因为，如果 
沒有軍紀的話，重武装或輕武装的步兵是什么事也不頂用的;可是 
騎 兵甚至在混乱中也有用处。騎兵的作用更多的是在于它的敏捷 
和某种冲击;而步兵的作用則在于它的抵抗和某种稳定 •.这 与其說 
是一种作用，毋宁說是一种反作用。_后，騎兵的力量是瞬間的， 
步兵的作用則是比較持久的；但是要它能够行动得持久，那就需 
要粑律。 . 

罗馬人所以能够号令一切民族，不仅仅是由于他們的战术，同 
时也是由于他們的审愼、他們的賢明、他們的坚持、他們对荣誉和 
祖国的热寧。当在皇帝的統治之下所有这些美德他們都沒有的时 
候，他們^能保持着他們的战术，而正是仰仗着这种战术，尽管他 
們的君主懦弱而又殘暴，他們仍能把他們已經征服的領土保 持住； 
但是当軍队本身都开始腐化的时候，他們自身就成了 f 切民族的 
瓜分对象了。 

由軍队建立起来的帝国需要軍队来維持。当一个国家发生困 
难的时候，人們不能想象它如何能摆脫这种困难，同样，当一个国家 
安宁无事而它的威力受到人們敬畏的时候，人們也根本不会想到 
这种情况竟然会有所改变；因此一个国家如果根本无所求于軍队 
幷且十分害怕軍队，則它就会忽略軍队，甚至往往会設法削弱軍认。 


早期的罗馬人把下面所說的情况看成是一項顚扑不破的眞 
理，卽任何人只要他在战斗中离开自己的地位或是丢弃自己的武 
器，那末这个人就要受到死刑的惩罰。茄利安和瓦連提尼安在这 
方面恢复了过去的惩罰。但是为罗馬人所雇用的蛮族則习償于今 
曰韃靼人的作战方法，这就是他 w 們逃跑，以便再度作战，他們通常 
与其說是为了荣誉，毋宁說是为 *7 卤获物而战，因此他們是不能受 
制于这样的一种紀律的。 

在起初，罗馬 人的粑 律严格到这样程度，以致人們可以看到， 
他們的将領竟把自己那違背命令而取得了胜利的孩子处死。但是， 
当他們和蛮族混到一起的时候，他們就染上了一种构成这些民族 
的性格的独立 精神； 如果我們讀一下貝利撒留对哥特人作战的历 
史，我們就可以看到，軍官們儿乎永远是不听从一位将領的話的。 

苏拉和赛尔托留斯在极其殘酷的內战中宁可死掉，也不願意 
做那些会使米特利达特得到好处 的事； 但是到后来,当一个大臣或 
是某一个大人物覚得把蛮族放进帝国內部来时对他的貪欲、他的 
复仇、他的野心幷非无益的时候，他立刻就把帝国交給他們，任凭 
他們掠 夺了。 

国家越是衰弱，它也就越发需要稅收 r 因此，人們越是无法負 
担租税，租税也就越是要 加重: 結果罗馬行省的租稅很快地就变得 
无法忍受了。 

在撒尔維安的著作里，我們会看到各族人民所受到的各种极 
其殘暴的勒索。受到包稅人的迫害的公民除了逃到蛮族那里去以 
外别无他法。否則他就得把自由交給任何一个願意接受它的人。 

在我們法国的历史上，这一点可以用来解釋，为什么高卢人有 
这样的耐性来容忍这样一种会在貴族和平民之間建立难堪的区別 
的革命。蛮族在把这样多的公民变为农奴的时候，也就是說，把他 
們固定在土地上的时候，他們使用的办法，沒有一个不是在他們之 





前的人 們曾吏 加殘酷地使用过的。 


第十九章阿齒拉的偉大——蛮族定居的 
原因——西方帝国首先被击潰的理由 

由于在帝国衰落下去的时期里基督敎巳大大傳播开来，基督 
敎徒于是就鼈貴异敎徒，說这种衰落是他們的埤錯，但异敎徒刖把 
这种过錯推到基督敎身上。基督敎徒說，戴克里先把帝国分給三 
个人和他一起統治，这样就毁坏了帝国，因为每一个皇帝都想維持 
奢侈的生活，都想拥有一支强大的軍队，仿佛統治者只有他一个人 
—样。 幷且說由于收税的人数超过了交稅的人数，負担变 得如此 
沉重，以致农民放弃了土地，而土地也就变成了丛林。相反的，异 
敎徒則一直不停地反对直到当时为'止从未听說过的新 宗敎； 就同 
过去在罗馬的全盛时代,人們把梯伯河的泛濫、把其他的天灾都归 
之于諸神的憤怒一样，磽在在垂死的罗馬，人們也把这一切不幸归 
之于这种新宗敎和古老祭坛的傾复1 

城市守卫官希瑪祠在給皇帝們的一封信里談到胜利祭坛的事 
情时，他引用一些人人都懂得的理由来反对基督敎,这些理由对人 
們是有很大說服 力的。 

他說:“除去使我們过去取得繁荣的經驗之外，还有什么能使 
我們更好地认識諸神呢？从过去許多世粑的情况来看，我們应当 
对他們忠誠幷且追随我們的祖宗，因为我們的祖宗就是追随他們 
的租宗而得到了幸福繁荣的。想想罗馬对你講的什么話，它这样 
对你說:偉大的君主們，祖国的父亲們,尊敬我的那些年代吧，因为 
在那些年代里，我是始終遵守我的祖先的仪节的:这种祭仪使得 
整个世界服从我的法律；正是由于这种祭仪，汉尼拔被打出我的城 
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壁，而高卢人被逐出卡庇托留姆。为了祖国的神我們才要求和平； 
为了当地的神我們才要求和平。我們决不会进行那种只适于懶殽 
人物的爭論。我們要祈禱，可是我們不要求战爭。” 

三个著名的作家回答了希瑪柯。欧洛修司編写他的历史就是 
为了証明，在世界上总是有一些巨大的灾难，会使当时的异敎徒抱 
怨的。撒尔維安写了•-部书，在这部书里他认为基督敎的堕落，乃 
是招致蛮族的蹂躪的原因。而圣奧古斯丁①則要人們看到，天上 
的城和地上的城是有所不同的。在地上的城里，古代的罗馬人由 
于某些人类的美德,取得了同这些美德本身一样虛幻的报偿。 

我們已經說过，在开始的时候，罗馬人的政策就在于把擋在他 
們前进道路上的一切强国分割开来；到后来他們却做不到这样一 
点了。对于阿提拉之征服北方的二切部落，他們不得不采取容忍 
的态度。阿提拉的势力从多瑙河一直扩張到萊茵河，他摧毁了人 
們在这些河流沿岸上所修筑的二切堡垒和工事，幷且使两个帝国 
向他納貢。 

他蛮橫无礼 地說: “提奧多西烏斯同我一样，他也是一个十分 
高貴的父亲的儿子。但是他一旦向我納貢，他便失去了自己的高 
貴，变成我的奴隶了。因此他不应当象一个狡猾的奴隶那样地陷 
害他的主人。” 

在另一个地方又說 ，皇 帝不应当是一个說謊的人。他曾經答 
应我的一个臣民把撒图尔尼洛司的女儿嫁給他。如杲他不实踐自 
己的諾言，我就对他 宣战; 如果他不能做到这一点，而人們霓敢于 
不服从他的命令，我就去帮助他。” 

不应当认为，阿提拉留着罗馬人是由于自己有节制。他是按 


②奥古靳丁 (354 430年），主敎，早期墓督敎神学家之一,新柏拉图主义的拥护 
+ 者。 他热烈拥栌奴隶制度、私有制和社会的不平莩。&古斯丁宣传敎会的世界統治。根 
据奥古斯 T 的看法，历史是拥护基督敎敎会的人捫和拥栌“撤旦”的人們之 ft 的斗爭。 
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照本民族的風俗习慣行事的，这就是，他要各民族从屬自己，向自己 
納貢，却不去併呑他們。住在普里司庫斯給我們描写过的木头房 
子里的这个君主，是一切蛮族部落的領袖，在某种意义上又儿乎是 
一切文.明民族的領袖，他是历史上所提到过的偉大君主之一。_ 
在他的官廷里，人們看到东方罗馬人和西方罗馬人的使节，这 
些使节是前来接受他的法律或是請求他的寬大的。有的时候他 
要求人們把投敌的姆奴人或是逃跑的罗馬奴隶送还給他。有的时 
候他希望人們把皇帝的某一个大臣交出来。他要东方帝国向他交 
納两千一百斤黃金。他接受罗馬陆軍将領的薪俸。凡是他想給予 
报偿的入們，他就把他們派到君士坦丁堡去，为的是使这些人可以 
发財致富，他这样做对自己是有利的，这会使罗馬人对自己經常保 
持着一种畏惧的心情。 ^ 

他的臣民害怕他，但他們好象幷不僧恨他。他特別高傲，同时 
却又是狡滑的；他发起怒来很凶，但是为了本身的利益也善于寬 
恕別人、或是延緩对他的惩罰；当和平能給予 fit 足够多的利益时5 
他是决不宣战的。而那些依靠他的国王是忠誠地为他服务的。只 
有他自己一个人保留了匈奴人的風尙的古代的純朴。不过，在孩 
子們听到父亲們战勛的故事就激动起来，而父亲們由于自己不能 
模仿孩子們而流泪的地方，那里人民領 神的勇 敢是难于贊賞的。- 
在他死亡以后，一切蛮族再度分化了。但是罗馬人却衰弱到 
这种程度,以致最小的一个民族都能加害于他們了。 

使帝国灭亡的幷不是某一次的进攻，而是所有各次的进攻。 
在伽路司当政时期的全面进攻以后，罗馬仿佛又恢复起来,因为它 
幷沒有丧失自己的領土 ;• 但是它却一点一点地从衰微走向复灭，直 
到在阿加底烏斯和火諾利烏留斯时期，它就突然垮台了。 

人們想把蛮族赶回他們自己的国土，但是沒有成功。他們是 
自己回去的，为的是保全他們的卤获物。入們幷沒有能够把他們 


消灭掉。城市都被劫掠了，多村都被燒掉了，家人都被杀死或是囅 
散了。 

当一个行省被洗劫的时候，继之而来的蛮族看到里面再沒有 
什么东西，就到另一个行省里去了。在开始的时候，受到劫掠的不 
过是色雷斯、米西亚、潘諾尼亚。当这些地方被蹂躏了以后，接着 
馬其螟、帖撒利亚和希腊也都遭了殃。从那里又进入了諾立克人 
的国土。帝国，也就是有人居住的地区，是一天比一天地縮小了。 
意大利变成边界的国土了。 

在伽路司和伽利安的时期，蛮族所以不移居到帝国里面来的 
原因就在于他們还有可以打劫的东西。 

这样看来，当很象是帝国的征服者的諾曼人在儿个世 fc 当中 
蹂躏了法国，而在那里再也找不到可以掠夺的东西时，他們就占領 
了一个完全荒廢的行省幷且把它瓜分了。 

在这个时候西徐亚已經儿乎全部荒廢了，以致那里的民族常 
常受到飢饉之苦。他們所以能够維持生存，部分是由于同罗馬人 
做买卖，因为罗馬人从多瑙河沿岸的相邻各行省給他們带来了食 
物。蛮族用来交換的是他們劫掠来的东西、他們的俘虏、他們因同 
意和平而取得的金銀。但是当人們給他們的貢物不够他們維持生 
活时，他們就不得不移居到帝国里面来了。 

西方的帝国先垮台 了：垮 台的理由有如下述。 

蛮族在渡过了多瑙河之后,在他們左面的是博斯波魯斯、君士 
坦丁堡和阻止他們前进的东部帝国的全部 兵力； 因而他們就向右 
面，向着伊里利亚方面移轉,幷向着西方推进了。从那方面有一些 
民族象是退潮一样地迁移过来。进入亚洲的通路把守得比較牢 
固，于是他們就全部退回了欧洲。在伽路司当政之际第一次进攻 
的时候，蛮族的兵力就被分割开来了。 

帝国旣然在实际上被分割开来了，則同蛮族締結了眹盟的东 



方的皇帝就不願意破坏联盟来帮助西方的皇帝了。普里司庫斯說， 
行政管理方面的这种划分对西方的事务是十分有害的。因此，东方 
时罗馬人就拒絕把一支海軍給予西方的罗馬人，因为他們同汪达 
尔人締結了联盟。西哥特人同阿加底烏斯締結了联盟之后就进入 
西方，而火諾利烏斯就不得不逃到拉溫那去。最后,齐諾为了摆脫 
掉提奥多里 ，竟 劝說他去进攻巳經被阿拉里克所蹂躏的意大利。 

在阿提拉同汪达尔人的国王根赛里克之間有一个十分密切的 
联盟。根赛里克害怕哥特人，他为他的儿子娶了哥特人国王的女 
儿，而后来却割掉他的儿媳的鼻子，把她送回去了。于是他就同阿 
提拉締結了联盟。好象被这两个国王結合到一处的两个帝国不敢 
相互援助。西方的帝国的处境特別惨 :它根 本沒有 海軍; 海軍都在 
东方的帝国、在埃及、在赛浦路斯、在腓尼基、在伊奥尼亚、在希腊 
这些地方。只有这些地方当时是从事商业的。汪达尔人和其他民 
族到处进坎西方帝国的海岸。 普 里司庫斯說，意大利曾派遣一个 
使团到零士坦丁堡去，为了要他們曉得，如果不同汪达尔人取得妥 
协的話，他們是不可能維持住自己的。 

- 治理西方的人們在政治上不是沒有办法的。他們認識到，意 
大利是必須拯救的，因为从某种意义来說，它是帝国的头、帝国的 
心臟。蛮族被引入帝国的世界之后，就在那里受到了安置。計划 
' 想的很好，执行的也很好。这些民族不过是寻求給养来的,于是就 
把平原地带送給 他們; 但是山地、河流的渡口、峽谷、大河沿岸的要 
塞却仍旧保留在自己哇 手里； 他們也幷沒有放弃国家的主权。而 
且看起来，这些民族霓然不得不变成罗馬人。这些破坏者他們自 
身也很容易地被法兰克人、.希腊人和瑪烏列斯人所歼灭，从这件 
事情来看，也可以証明这个想法是正确这全部制度被一次比 
任何其他革命都更有宿命作用的拿命推翻了。由外国人組成的意 
大利軍队要求給予外国民族的那些东西也同样地铪他們。在奥多 




亚克时期，它組成了一种貴族政体，这种貴族政体把持了意大利 
的三分之一的土地。而这就是对于这个帝国的一次致命的打击。 

在这样多的不幸当中，人們以一种阴郁的好奇心探求着梦馬 
城的命运。可以說，它是沒有防卫的。它可以很容易地被陷入飢 
锇的境地。它的城牆很长，这一点就使他們很难防守它。旣然罗 
馬城是在平原上面，人們是很容易对它进行突击的。想在人民中 
間寻求后备力量是不可能的，因为人民的数目极度地减少了。皇 
帝們不得不退居到拉溫那去，因为这座城在当时同今天的威尼斯 
一样，有海洋保护着。 

儿乎总是被自己的統治者所放弃的罗馬人民开始自己怍主 
了，他們为了保存自己而締結了一些条約。这是取得統治权的一 
个最合法的办法 3 因此，阿尔莫利克和不列顚便开始依照自己的 
法律生活了。 

西方帝国的結果就是这样的。罗馬的兴起是由于它只能不停 
地作战，原来，仗着一种难以相信的幸运 ，它 总是在征服了一个 
民族之后，另一个民族才对它开始战爭。罗馬之遭到毁灭是因为 
所有的民族一齐向它进攻,幷且从四商八方侵入了它的土地。 


第二十章論查士丁尼 ® 的征脤 
——論他的統治 

旣然 所有这些民族是乱七八糟地进入帝国的，他們相 互間就 


© 査士丁尼 C 483 — 565年），拜占廷的皇帝。査士丁尼力图建立强有力的独裁 
疎权，因而偷对有势力的元老阶层进行斗爭幷試图限制大土地占有制的发展。官瞭上 
层是皇帝政扠尚支柱。在童士丁尼时代，編纂了一部《国法大全 》 COorpuB juris 
civilis )。 达是罗馬法律的汇繙。用恩格斯的話来說，它是建立在私有制之上的最 
完备的法律形式。 
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千扰起来。而当时全部政策就在于使他們相互发丰冲突 •. 这一点 
是容易做到的，因为他們是凶恶而又貪欲的。在他們能够立定脚 
跟之前，就大部分相互殘杀致死了。东方帝 国所以 还能多維持一 
个时期，其理由卽在于此。 - 

而且北方本身受到了相当的 消耗. 人們看到它再也不能象先 
前那样提供大量的軍队了，因为自从西哥特人和匈奴人的最初的 
儿次进攻以来，特別是在阿提拉死亡以后，这民族以及踉从他們 
之后而来的民族就进攻得不象先前那样有力量了。 

当把兵力集中起来的这些部落分散为不同民族的时候，他們 
就大大地削弱了。他們分散在他們所征服的各个国土上面，这样 
他們自己就受到了攻击。 

在査士丁尼想重新征服非洲和意大利，在他做了和我們法国 
人同样幸运地对西哥特人、布艮第人、偷巴底人和薩拉森人所做的 
一样的事情时，情况就是这样的。 

当基督敎也傳布到蛮族中間去的时候，就某种意义来說，是阿 
利安敎派在帝国占着統治地位。瓦連图斯把阿利安敎派的敎士派 
到蛮族那里未，这些_士就是他們的最早的一批使徒。然而，在他 
們的改宗和他們的定居帝国之間的这段时期里，这一敎派就某种 
意义来說,在罗馬人当中被消灭 了:信 奉阿利安敎派的蛮族发現当 
地的全体居民都是正統派信徒，因此不能取得他們的 好威； 而皇帝 
們要想扰乱他們是很容易的。 

而且，这些蛮族旣不懂得攻城术，也沒有攻城的才能，更沒有 
办法守城，因此他們就无意于修整傾圯的城牆了。普洛科西在他 
的著作中告訴我們，貝利撒留看到的意大利的城就是这个样子, 
的。根褰里克破坏了非洲的城，而在西班牙后来也被維提撒弄成 
这个样子，他认为这样 可以制 服它的居民。 

定居到南方各地来的这些北方民族,大部分不久就变得柔弱> 


不再經受得住战爭的劳苦了。汪达尔人眈溺在享 乐里； 美昧的菜 
肴、輕軟的衣服、沐浴、音乐、舞蹈、花园、戏剧成了他們生活中不可 
缺少的东西。 

瑪尔柯斯說，从他們不再維持根賽里克經常在准备着的軍队 
(根赛里克就是借着这些軍队預防敌人的进攻幷以进軍的神速使 
世人惊叹的)的时候起,他們就不再使罗馬人威到不安了。 

罗馬騎兵的射术是十分精湛的；但是哥特人和汪达尔人的騎 
兵却只能使用短劍和投枪，幷且不能从远距离的地方作战。貝利 
撒留的成功,一部分就是由于这种 S 別。 

罗馬人，特別是在査士丁尼統治的时候,从匈奴人那里得到很 
多好处；帕尔提亚人也是匈奴人出身，作战方式也同他們一样。 

自从他們因阿提拉的失敗和他的許多孩子分割他的領土而失去自 
己的强大力量以后，他們就成了罗馬人的輔助軍队,罗馬軍队中最 
精銳的騎兵就是由他們組成的。 

所有这些蛮族他們相互之間是因自己的特殊作战方法和武器 
而互有区別的。哥特人和汪达尔人持劍作战时是可怕的 力量； 匈 
奴入則精于射术；苏汇維人是优良的 步兵； 阿兰人是重步兵；埃 
路勒人是輕步兵。罗馬人从所有这些民族当中吸收适合于他們的 
需要的不同队伍，他們在对一个民族作战的时候，却有着所有其他 
民族的优 :点。 

令人覚得惊奇的是，最弱的民族却是分布得最广泛的民族。 
如果我們从他們的征服这一点来判断他們的力量，那就大錯特錯 
了。在 进行这 些入侵的长时期中間 d 各蛮族或者毋宁說从他們中 
間分出来的大群人馬摧毁了一切或是他們本身受到摧毁。这一切 
都要看具体情况而定•，当一个大的民族被击潰或是被阻止住的时 
候，发現了未設防的土地的一群冒險家就会在那里进行可怕的蹂 
廟。哥特人由于武器差而在許多民族的面前吃亏，但是他們在意 




大利、髙卢和西班牙定居下来了；由于自己的軟弱而离开了西班牙 
的汪达尔人渡海进入非洲，在那里建立了一个偉大的 帝国。 

査士丁尼只能装备五十只船来对付汪达尔人。 当貝利 撒留登 
陆的时候，他只有五千名士兵。这是一次十分大胆的出征 D 过去 
列昂为了对付西哥特人，曾派出了一支由全部在东方征集的船只 
組成的艉队，艉队上的人員多达十万，但是他幷沒有征服非洲，却 
儿乎断送了自己的帝国。 

这些强大的艉队同庞大的陆軍一样，它們从来沒有胜利过。 

如果出征 曠日持 久的話，它們一般会把国家搞垮的，而如果它們遇 
到什么不幸，那它們旣不能得到援助也无法得到恢复。如果它們 
的一部分受到損失的話，則剩下的部分就根本沒有用了，因为为了 
使貌队作为一个整体来行动，战船、运輸船、騎兵、步兵、軍需品、最 
后不同的各部分都是必不可缺的。出征的 ia 釋总会使敌人能够做 
好相应的准备，此外出征很少能在适当的时候进行,它往往是在暴 
風雨的时候，因为这样多的事情几乎总是要比最初預定的时期迟 
好儿个月才能准备好的。 , 

貝利撒留入侵非洲；对他十分有利的一个条件是他从西西里 
取得了大量的給养，因 为他同 哥特人的女王阿瑪拉松特締結了一 
項条約。当他被派出去进攻意大利的时候， * 看到哥特人是从西西 
里取得給养的，于是他就从征服西西里开始了;他使他的敌人陷于 
飢#,但他自己却一切东西都十分丰足。 

貝利撤留攻克了迦太基、罗馬和拉溫那，幷且把他所俘擄的 
哥特人和汪达尔人的国王送到君士坦丁堡去，人們經过非常长久 
的时期以后看到古代的凱旋式又在那里恢复起来了。 

在这个大入物的品格中，人們可以找到使他获得成功的主要 
原因。 在按照早期罗馬人的准則行事的这样一位将領的 f 領导之 
下，組成了同古代罗馬的軍队幷无两样的一支軍队。 
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偉大的品德通常是隐蔽或是消失在奴役当 中的； 但是查士丁 
尼的殘暴統治却不能压制这一精神的偉大和这一天才的卓越。 

閹人納尔塞斯也有助于增加这一統治的偉大。他旣然是在宮 
廷中敎养起来的，因而他就得到皇帝的更大的信任。原来君主們 
总是把他們的廷臣看成是他們最忠誠的臣民的。 

但是査士丁尼的恶劣行径，他的浪費，他的迫害，他的掠夺，他 
的建設、改革、变革的狂热，他的計划的易变，由于长期的衰年而变 
得更加使人威到不快的、严酷而无能的統治'—所有这些，都是 
同那些徒劳无益的成功和虛幻的光荣混合在一处的眞正的不幸。 

不是以增强帝国的实力为目的，而只是为了某些局部利益的 
这些征服，把一切都毁坏了。正当人們从事征战的时候，那些新 
的民族渡过了多瑙河、蹂躏了伊里利亚、馬其頓和希腊;而波斯人 
在四次进攻当中，使东方受到了无可挽救的創伤。 

这些征服越是进行得迅速，它們也越是不 稳定: 意大利和非洲 
刚刚被征服，就不得不再来征服它們一次。 

査士丁尼娶 r 一个唱戏的女人，这个女人在长期的唱戏生涯 
中已放落慣了 •.她把他制服到这样一种程度,以致在历史上找不到 
第二个例子。她不断地用妇女的癖好和任性千預事务，这样就糟 
蹋了最幸运的胜利和成功。 

在东方，人們总是要娶許多妻子,为的是取消她們在我們这样 
气候的国家中对我.們所具有的极大势力。但是在君士坦丁堡，只 
許有一个妻子的法律却铪妇女以巨大的扠力：这样的情况往往使 
铳治变成軟弱 无力。 

' 君士坦丁堡的人民永远是分成两派的：“藍派”和“綠派”。这 
两派是从覌众在剧場中对某些优伶的不同程度的捧場而产生出来 
的。在跑馬場里，穿着綠衣的馭者和穿着藍衣的馭者爭夺賞金。 
覌众每个人都是热狂地参加到一派里面去的。 
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帝国的每一个城市都有这两派，它們按照城市的大小，这就 
是說，按照一大部分人民的閑散程度，相互間进行着不同激烈程度 
的斗爭。 

但是为了維护共和国的統治而永远需要的糾紛，对于皇帝的 
統治来說却只会有很大的害处，因为这种紛爭只会使統治者易人， 
却不能使法律确立起来,不能制止濫用职权的行为。 

扭护寧 f 、对和 f 却十分不公正的查士丁尼，剌激这两派之 
間的斗爭^^果就加^虽 Y 这两派。 

它們甚至消灭了长官們的枳力。寧@根本不怕法律，因为皇 
帝保护他俩不受法律的侵犯。 f 聲却尊重法律，因为法律不 
再能保卫他們。 * * 

友誼、亲屬、义务、感謝的一切联系都被取 消了； 家庭与家庭相 
互火幷起来;任何想犯罪的罪犯都加入任何被劫的或被杀的 
人則屬于學 ㉟ 。 # • 

这样理智的統治还是最殘 酷的： 皇帝不滿足于一般不公 
正地对待自己的臣民，卽用极重的租税折磨他們，他还在他們的私 
事方商用各种各样的暴行糟蹋他們。 

歹 甩說， 我是不相信普洛科匹在他的《秘史*中吿訴給我們的 
一切的，因为在他的其他著作中对这个君主所作的冠冕堂皇的頌 
詞削弱了他在上述著作中提供的証明，因为在这部著作中，他給我 
們把査士丁尼描写成一个最愚蠢、最殘酷的暴君。 

但是我承认，这两种情况使我比較傾向于相信《秘史第一种 
淸况，这就在于它同这个帝国在査士丁甩統治的末期和他的继承 
者的統治时期所处的那种惊人的軟弱情况更加适合。 

-另一种情况則是今天还保存在我惘中間的一种粑念物。这就 
' 是这个皇帝的法律，在这些法律中，人們看到在儿年当中法学里面 
所发生的变化，多于我們的王国近三百年来所发生的变化。 
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这些变化所关涉到的大部分都是非常无关重要的小事情，以 
致我們看不出有任何理由会使一个立法者作出这样的改变，如果 
不是《秘史》向我們解釋了这些理由的話；而从《秘史》我們知道这 
个君主同样地出卖他的判决和他的法律。 

但是对政府的政治情况最有害的是这样一个計划，他想出这 
样一个計划，原是打算在使他的宗敎热誡完全不能冷靜下来的情 
况之下,使所有的人在宗敎的問題上意見趋于一致。 

古代的罗馬 人由于 容許各种各样祭仪存在，从而加强了自己 
的帝国。但是在后来，由于把那些幷非主要的敎派一个接着一个 
地取消了，而帝国也就变得什么都不是了。 

这些敎派是包括了整个的民族的。这些民族当中，有一些在 
他們被罗馬人征服之后，却保存了他們旧时的宗敎。撒瑪利亚人 
和犹太人的情况就是这样。另一些民族則只是散布在一个 地方： 
普里吉亚地方蒙丹的敎派信徒就是 这样； 瑪尼凱人、撒巴提安 
人、阿 q 安人則散布到其他行省中去。此外,还有一大部分农民还 
是信奉 i 禹象的，他們頑固地信奉一种同他們本身一样粗陋的宗敎。 

査士丁尼用劍或是用法律摧毁了这些敎派，因而使他們大为 
不滿,結果查士丁尼竟然不得不把它們加以根絕，使許多行省变为 
荒地。他的本意在于增加正統派信徒的数目，結果他却只会使居 
民的人数减 少了。 

普洛科匹告訴我們說，由于摧殘撒瑪利亚人，巴勒斯坦变成了 
一片荒地。使人們威到惊訝的是这样一件事情，这就是由于宗敎 
的过分热心，帝国的一部分削弱下去了，而正是通过这一部分地 
区，在儿代的統治之后，阿泣伯人进来把它摧毁了。 

特別引起了混乱的是这样一种情况，这就是皇帝对宗敎的态 
度旣然如此褊狹，可是他在最重要的一些事情上自己又同皇后不 
一致。他遵从卡尔西敦、宗敎会議的决定，皇后則庇护反对这一宗 
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敎会饑的人們。埃瓦格尔說，他們这样做不知道他們是否眞是这 
样想，还是有意欺騙。 

当我們在普洛科匹的著作中，看他談到査士丁尼的建設幷看 
到他在各处修筑的卫戍地和要塞的时候，我們总会想到这是一个 
繁荣的国家，虽然这个想法是大錯特錯的。/ 

在开始的时候，罗馬幷沒有卫戍地。他們把他們的全部信任 
放在他們沿河駐扎的軍队身上;在那里，每在一定間隔的地方都筑 
有塔楼以供士兵居住。 

但是当人們只有坏軍队的时候 C 常常甚至沒有任何軍队留下 
来），边界不再能保卫內地，它就需要設防了。•于是設防的地点比 
較多，伹兵力却比較少了;逃避的地点比較多，但安全反而比較少 
了 D 田野如果沒有要塞从四面保卫着也不再是安全的了，因而人 
們就到处修筑要塞。帝国所处的情况就同諾曼人时期法国的情况 
一样，郝时的所有法国农村都給城壁包圍着，因而它也就比任何时 
侯都衰弱了。 

这样看来，査士丁尼所修建的要塞的这全部名单(它們占了普 
洛科的著作的許多篇幅），只不过是表明帝国衰弱的耙念物罢 
了。 


第二十一章东方帝国的混乱 


在这个时候，波斯人的处境比罗馬人要好。他們不大害怕北 
方的民族(指匈奴人一譯者），因为有一部分的陶洛司山把他們 
截开了（这段陶洛司山位于里海和黑海之間);他們不大害怕北方 
的民族，还因泠他們守卫着由一个入口（指里海的入口一釋者) 
所封閉的一条十分狹窄的通路，这是騎兵可以通行的睢一的地点。 
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在所有其他的地方，这些蛮族則不得不下到深谷里去而放弃构成 
他們全部力量的騎兵;但是阿_克斯河又擋住了他們的进路，这是 
—条从西向东流的深深的河流^要想保卫这条河不使敌人渡过来 # 
幷不是一件困难的事情。 

除此之外，波斯人的东面是受不到任何威胁的。在南方，他們 
面临着海洋。他們很容易使阿拉伯的王公之間保持一种糾紛的关 
系，因为这些王公相互間只是想劫掠对方。这样看来,老实說，只 
有罗馬人才算是波紐人的敌人了。荷尔米司达斯的一个使 节說： 
“我們知道罗馬人曾进行过許多次战爭幷曾几乎必須对一切民族 
作战; 但是相反地，他們知道，我們却只能对他們作战。” 

波斯人怎样設法改善战术，罗馬人却就怎€忽視战术。貝利 
撒留对自己的士兵說 :“波 斯人在勇气方面决不备超过你們，但是 
他們比起你們来却有一个严守耙律的优点。” 

在談判当中他們也有和在战爭屮相同的优点。借 P 他們在里 
海入口的地方有一支卫戍部队，他們要求罗馬人 納貢; k 好象每一 
个民族都不应当守卫他們的边疆似的。他們为了和約、为了休战 
协定、为了停止軍事行动、为了用于談判的时間、为了在作战时所 
花費的时間，一律索取代价。 - 

阿瓦里人_过多瑙河之后，在大部分的时間里根本沒有軍队 
来对抗他們的罗禺人正在对付波斯人，虽然，在这一时期他們是应 
当对付阿瓦里人的;而在他們到了应当对付波斯人的时候,他們却 
又不得不对付阿瓦里人了。結果他們又不得不納貢。这样罗馬的 
威严就在所有的民族的面前扫地以尽了。 

査士丁尼、提貝留司和瑪烏列斯竭力保卫帝国。后者有若千 
美德，但是这些美德却給一个偉大的君主几乎是不应当有的貪欲 
所玷汚了。 . 

阿瓦里人的国王向瑪烏列斯建議蹢回他們的战俘，代价是每 
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人半块銀餅；在遭到拒絕的时候，他便下令把这些战俘全部杀死。 
大为憤慨的罗馬軍队嘩变了，就在这时候，-¥也发动了騷乱。 

—个叫做波卡司的百人团长被拥上了皇帝的 ii ， 波卡司下令杀 
死了瑪烏列斯和他的子女。- 

帝腊帝国的历史(以后我們就是这样称呼罗馬帝国的)不外是 
一連串的叛变、騷乱和背信弃义的行为而已。臣民沒有任何忠君 
的槪念，而这种槪念却是人們对君主所应当 有的； 皇帝們的继承 
霓然常常中断到这样的程度，以致“正統的” （ porphyroggr ^ te 〕 这 
个头街，也就是說誕生在皇后的分娩室^中的嬰儿成了一种突出的 
头街，而各个皇族中只有很少的一些君主才能享有它。 

为了取得帝国的統治权，什么办法都不惜使用:人們借着士 
兵、僧侶、元老院、农民、君士坦丁堡的人民、其他城市的人民 
而取得了皇帝的地位。 

在基督敎成了帝国的主要宗敎以后，又相继产生了許多应当 
受到斥責的异端。阿里烏斯否认神的言語的神圣性，馬其頓人否认 
圣灵的神圣性，高斯托留斯否认耶稣基督的位(:三位一体的位—— 
譯者）的統 一 ，优蒂希斯否认他的两个本性，基督二性一意論者 
則否认他的两个意志。于是必須召开宗教会議駁斥这些异端的謬 
誤： 但是宗敎会議的决定很快地就不能得到普遍的承认，于是許多 
受感的皇帝又回到可咒詛的錯誤道路上面去了。而且旣然沒有一 
个民族象希腊人那样地对异敎徒怀着这样强烈的僧恨 C 希腊人如 
果同一个异敎徒談話或是居住，他們就认 # 为自己受到了玷汚），結 
果許多皇帝失去了臣民对自己的拥戴；而各族人民也就习慣于认 
为，君主們旣然这样頻繁地違反神的意旨，因此上天是不会选擇 
他們作为統治者的。 

从不应当使基督敎徒&血这样一个槪念产生的意見随着伊斯 
兰敎徒的出現而越来越普遍了。这种意見使得不是直接关系到宗 
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敎的那些罪行只得到輕微的 惩罰： 对于那些犯了反叛罪或是謀刺 
君主本人的罪过的人們，人們只不过是滿足于用挖眼睛、割鼻子 
或头发，或是用什么其他方法把他們弄殘廢而巳。結果傲出这样 
事情的人可以不会遇到什么危險，-甚至可以不需要什么勇气。 

对于皇帝的豪华服飾的某种尊敬使得人們对那些敢于穿戴皇 
帝服飾的人們另眼相待。穿紫衣服或是秦里藏有紫衣服的行为被 
认为是一种罪恶;然而一个人一旦穿上了紫色衣服,他立刻就有入 
追随，因为人們尊敬衣服,是甚于尊敬人的。 

当时的一种奇怪的疰癖也剌激了这种野心，儿乎沒有一个大 
人物手里沒有一个說他将会統治帝国的什么預言作为根据。 

精神上的疾病是无法医治的，于是占星术和从器皿中的水里 
現出的形象来进行占卜的法术在基督敎徒当中代替了随着异敎而 
一同消灭的、用牺牲內臟和鳥飞占卜的方法。毫不負責的諾言成 
了个人的大部分輕举妄动的行动的动因，这种諾言就仿佛是經过 
君主的諮議院的愼重討論之后才作出的那样。 

帝国的灾难越来越深重了/于是人們很自然地傾向于把战爭 
中的失利、把可耻和約的締結归罪于統治者的恶劣行徑。 

革命本身产生了革命，而效果本身成了原因。希腊人看到这 
样多的不同家族相继坐在王位之上，所以他們幷不拥护任 何人; 而 
旣然命运把各种各样的人都变成了皇帝，因此任何出身卑賎的人， 
任何功劳輝小的人都可以期望取得皇帝的地位了。 

从人民当中产生的 P 多例子形成了他們的一般性格幷且造成 
了風气，这种風气的統治力量是同法律同样大的。 

在我們今天，要想实現偉大的事业是比古人更困难了。人們 
根本不能隐瞞这些計划，因为今天的交通在各民族之間是这样地 
頻繁,每一个国王在每个国家的官廷中都有自己的使节，而在每一 
个內閣中，都可以有自己的間諜。 





邮政的創設使得新聞飞快傳播出去，又从四兩八方飞来。 
偉大的事业沒有錢就无法实現，在发明了汇票之后,这些大 
事情又不得不完全依賴于商人，結果商人的业务常常就同国家的 
机密联系在一起；而他們也不惜用一切办法参与到这些事情里面 

来。- 

汇票行情的原因不明的变化使得許多人去探求它，幷終于找 
到了原因。 

印刷术的发明使所有的人都能够使用书 籍了； 版画的发明使 
地图变成了十分易得的东西；最后，报紙的創設使得每一个人都 
能洞曉公共利益之所在，从而能够更容易地弄淸楚那些秘密事件 
的意义。 _ 

在邮政发明之后>公家可以控制一切私人的秘密，所以国內的 
阴謀事件就难于发动了。 

君主們可以迅速行动，因为他們手里有国家的力量。阴謀者 
的行动必然是迟緩的，因为他們什么都不足。但是現在,一切事情 
却可以更加容易和迅速地被发覚，因而就在人們刚刚进行策划的 
短短时期里，阴謀就被发覚了。 


第二十二章东方帝国的軟弱 

在这种混乱的情况之下，波卡司是很不稳定的,海拉克留斯从 
非洲来，就把他处死了；他发現行省都遭到侵略，軍团也被摧毁 
了。 

他刚刚稍为糾正了这些灾难，阿拉伯人就从他們的国土出来 
傳播穆罕默德一手創立的宗敎:幷且扩大了穆罕默德一手造成的 
帝国。/ 



人們从来沒有看到过这样迅速的成功：他們首先征服了叙利 
亚、巴勒斯坦、埃及、非洲幷且侵略了波斯。 

上帝允許使自己的宗敎在許多地方不再是占主导地位的宗 
敎，这幷不是說他放弃了这个宗敎，而是因为宗敎不論是在荣誉 
里,还是在表面的屈辱里，它总是同样地可以发揮它那使人們圣化 
的天然作用的。 

宗敎的繁荣和帝国的繁荣是不同的。一位著名的作家®說， 
他是很願意生病的，因为病是基督徒的眞实状况。同样地，人們还 
可以說，敎会的屈辱，对敎会的迫害,敎堂的摧毁，殉道者的受难， 
都正是 它享受荣誉的时期。但是在世人的眼里，它取得胜利的时 
期，一般却是它的衰微时期了。 

为了解釋阿拉伯人征服了这样多的土地这件著名的事件，不 
应当把它只归因于他們的热情。在罗馬和波斯的輔助軍队里，薩 
拉森人长久以来是以勇武著名的。欧斯洛伊尼安人和他們乃是全 
世界的最精良的弓手。亚历山大 • 塞維洛司和瑪克西米努司尽可 
能多地怔募了他們，幷且利用他們对日耳曼人取得了巨大的胜利， 
因为他們从远处就把日耳曼人打垮了。在瓦連图斯时代，哥特 
人經受不住他們的进攻•，最后，在当时他們又是世界上最精銳的騎 
兵。 , 

我們已經說过，在罗馬人当中，欧洲軍团比亚洲軍团要精銳。 
但是在騎兵方面，情况却恰恰相反。我所說的是帕尔提亚人、欧斯 
洛伊尼安人和薩拉森人的騎兵。他們擋住了罗馬人的进攻，因为 
在安条庫斯之后,一个新的韃靼民族占有了上亚細亚，他們的騎兵 
是世界上最精銳的3 ' 

这一支騎兵是重武装的。欧洲的騎兵則是輕武 装的。 今天我 


①孟德斯鳩这里指的是法国箸名数学岽和物瑾学家 B 斯喀 (1623 -1662 年 
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們看到的情况則完全相反。荷兰和弗利斯兰可以說根本还沒有造 
成-，隹意志到处都是森林、湖泊和沼地，在那里騎兵是无法施展 
的 。 - 

自从人們疏浚了大河的河道和疏干了这些沼澤地带，德意志 
的面貌就改变了。瓦連提尼安在涅卡尔河上修筑的工事同罗馬人 
在萊茵河上修筑的工事有了很大的改变。在商业确立起来以后， 
在那些先前根本不产馬的地方，人們开始养馬幷且利用它們了。 

. 在海拉克留斯的儿子君士坦丁被毒死，而他的儿子君士坦又 
在西西里被杀之后，君士坦的长子留有胡須的君士坦丁继承了王 
位。东方行省的大官們集会;他們打算使他的两个兄弟也做 国王; 
他們說，旣然在天上是三位一体，那末有三个皇帝也是合理的。 

希腊历史上有許多这样的特色。旣然精神的貧弱成了整个民 
族的特色，那末在事业中也就不再有智慧了。人們看到了沒有理 
由的騷乱和沒有动机的革命。 

—种普遍的迂腐迷 倩之风 消灭了人們的勇气幷且使整个帝国 
麻痹了。老实說，君士坦 t * 堡是东方以基督敎为主要宗敎的唯一 
地方。然而，亚洲各民族的这种卑怯、这种懶惰、这种萎靡不振却 
是和虔敬本身混合在一起的。在成千的例子当中，我所要指出的 
只是，瑪鳥列斯的将領菲力披柯在做好了战斗准备的时候却哭了 
起来，因为他想到了在战斗中将有大量的人陣亡。 

阿拉伯人流的眼泪却'完全是另外一回事了，他們哭泣是由于 
— 种精神 上的害 恼: 原来他們的将領締結了 一項休战协定,这个协 
定使 # 他們不齙肆意地杀戮基督敎徒。 

一支狂热的軍队和一支迂腐的軍队之間的区別是非常大的。 
在我們今天的一次著名的革命当中，我們也看得到这样的情 形:克 
偷成尔的軍队好象是柯拉伯的軍队，而爱尔兰和苏格兰的軍队則 
好象是帝腊的軍队。 
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—种粗陋的迷信怎样程度地眨低智力，也就怎样程度地提髙 
了宗敎，这种迷信把人們的全部美德和全部期待放到对于偶象的 
无知崇拜上面。因此为了取得遺骨,.人們看到一些将領竟撒除包 
圍幷失掉了城池。 ( 

在希腊帝国的統治之下，基督敎衰落到这样的程 k ， 就好象近 
来它在彼得大帝的改革前莫斯科人中間的情况一样：彼得一世使 
这个民族复活了,幷且在国內进行了这样多的改革,这些改革比征 
服者在他們所征服的国家內进行的改革迮要多。 

人們会很容易认为希腊人沾染上了一种圣象崇拜。人們幷不 
怀疑.那时的意大利人和德意志人不注意遵守外部的仪节；正当希 
腊的历史家們談到上述的民族对于遺体和圣象的蔑 醌时， 人們却 
认为这里所說的是我們的那些激烈反对喀尔文的敎論家。当德意 
志人到圣地去而經过阿尔明尼亚的时候^尼塞达斯說阿尔明尼亚 
人是把他們当作朋友来接待的，因为他們幷不崇拜圣象。但是， 
如果象希腊人所想的那样，意大利人和意志人对圣象崇拜得不 
够，那末他們的圣象崇拜又到什么程度呢彳 

在东方可以說发生了几乎同大約_二百年前在西方发生的革命 
相类似的革命，在那个时候，由于学米的复兴，人們开始注意到那 
种濫用 积权和 混乱的情况，而所有的人也都在寻求制止坏事的办 
法，于是大胆的和不_服的人物就不是要改革敎会，而是要搞垮敎 
会了。 

以扫里安人列昂、君士坦丁 • 科普洛尼姆和他的儿子列昂对 
圣象展开了战爭。在皇后伊列娜恢复了圣象崇拜以后，阿尔明尼 
亚人列昂、口吃者米凱尔相提奥庇洛又把它廢除了。这些君主以 
为只有消灭圣象崇拜才能够制止它。他們对于有害于国家的僧侶 

进行了毫不容情的斗爭。他們做任何事情永远是采取极端的办 
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法，因而他們就想用劍来根絕它們，而不是設法限制它們。 



被具有新主張的人們斥責为圣象崇拜的僧侶們对他們进行了 
回击，斥責他們在玩弄魔术。他們向人民指出沒有圣象、以至沒 
有任何引起他們的崇拜的对象的敎会时,总是力图要他們相信，这 
些敎会的用意不外是要使他們成为恶魔的牺牲品而巳。 .. 

正是 r 述情况使得关于圣象的爭論变得如此激烈，幷依得后 
来那些明智的人們竟不能設法提出一种溫和的崇拜来，这一种情 
况产生的原因是这一爭論和需要愼重处理的事情联 系着: 这是一 
个权力問題；僧侶們在取得了权力之后，除非不断地使表面的仪 
节(他們本身是这种仪节的一部分）日趋繁縟外，是不能扩大或是 
維持它的。这一点就說明为什么反对圣象的战爭永远是反对他們 
本身的战爭，而圣象破坏者做到这一点的时候，他們的权力就不 
再有边 际了。 

于是就发生了同人們在几世粑以后看到的爭論一样的 事情； 
而儿世粑后的这一爭論就是巴尔兰和阿金杜涅对僧侶的爭論，它 
动搖了这个帝国，終至把它毁灭了。人們所爭論的是 :在塔 波尔山 
上耶稣基督身边的光是創造出来的还是非創造出来的。其实僧侶 
根本就不关心二者到底是哪一种的問題，然而旣然巴尔兰对他們 
直接进行攻击，这光必然就是非創造的了。. 

反对圣象崇拜的皇帝們对僧侶宣布的战爭使得人們稍稍回到 
过去的統治原則上去，这便是人們把国家的收入用到社会上去，而 
国家后来也就摆脫了压在它身上的桎梏。 

当我想到希腊僧侣使俗人陷入那种深深的无知状态的时候， 
我不由得要把他們拿来同西徐亚人相比較。根据希罗多德④的說 
法，他們挖掉了自己的奴隶的眼晴，为的是使奴隶专心工作，使奴 


© 希，多雒(約当紀元前 484- 425年)，古務賸历史学家， 《務朦狡斯 战爭史》的 
作者，他拥护稚典的蚁隶制民主。如*对他的著申中的史料加以严辂的批列，則这一 
着作是可以»供供多可信的民俗学材科的。 





隶在挤奶时不受任何阻碍。 

皇后提奥多拉把圣象重新建立起来，可是僧侶又幵始濫用人 
民的宗敎虔誠了 •，他 們霓然开始迫害甚至是俗家的僧侶了 •，他們占 
有了一切重要的地位，幷一点点地使所有的神职人員都不能担任 
主敎职位了。所有这一切都使僧侶受到僧恨。而如果入們把它拿 
来同拉丁的僧侶相比較，,如杲人們把敎皇的行为同君士坦丁堡大 
主敎的行为相比較的話,那末一方面是多末賢明,另一方面也就多 

~fcf 思 3 & 
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’这里就是人类精神上的一种奇怪的矛盾。早期罗馬人中間的 
神职人員幷沒有从公民社会中被排除出来，而且可以在其中担任 
职务，但他們却不关心它的事务。当碁督敎确立起来的时候，同世 
俗事务更加隔离的神职人員，就稍稍地干預世俗的事 务了； 但是， 
当帝国陷于衰 頹/只 有僧侶才是神职人員的时候，这些由于一种特 
殊的誓願而必須逃避和害怕世俗事务的人們，却利用一切机会来 
千預这些事务了。他們到处不停地激起喧騷幷且扰乱他們巳經离 
开的俗世。 

任何国家大事，任何和約，任何战爭，任何休战协定，任何談 
判，任何婚姻，如果沒有僧侶参加，就都不能进君主会議为他 
們所充斥，而入民大会也儿乎都是由他們組成的。 

人們很难想象这一切会产生什么样的恶果 6 他們削弱了君主 
的精神，使君主們甚至在做好事的时候都是很不謹愼的。正当巴 
吉尔要他的海軍士兵給圣米凱尔修建敎堂的时候，他却让薩拉森 
人掠夺了西西里幷攻取了西拉 庫賽； 而当他的继承者列昂把他的 
艉队用于同一目的的时候，結果又使薩拉森人占領了陶洛美尼亚 
和列姆諾斯島。 

安多洛尼克 • 帕列欧洛格放弃了海軍，因为人們要他相信，上 
帝对于他爭取敎会和平的热心深威滿意，以致他的敌人都不敢向 



他进攻。他害怕上帝会要他报吿他用来治理国家的时間，而这段 
时間他是可以用于宗敎事务方面的。 , 

希腊人中偉大的演說家、偉大的辯士、生来的詭辯学家是一直 
不断地用各种矛盾来同宗敎为难的。旣然僧侶在官廷有很大的势 
力（宮廷越是腐化，也就越是削 弱）， 僧侶和官廷就相互使对方腐 
化,_果双方全都变 坏了： 这件事所引起的后果皇帝們的全部 
注^力往往只是用来調解，但又常常激起神学上的爭論，以致人們 
永远会看到，这些爭論越是热烈，也就越是鸡毛蒜皮，毫无意义。 

在米凱尔 • 帕列欧洛格統治时期发生过好多次宗敎方面的爭 
論。米凱尔•帕列欧洛格看到土耳其人在亚洲的可怕的蹂躏行 
为,就叹息着說,在斥責他的行为时发动他的臣民起来反对他的某 
些人的輕率的宗敎热忱，使得他不得不尽一切努力来保存自己，不 
得不忽親那些遭受蹂躏的行省。他說 I . “把这些遙远的行省交給它 
們的統治者去处理，我就威到滿足了。他們不把那里的困苦情况 
吿訴我,这或者是因为他們受了賄，或者是他們害怕受罰。” 

君士 坦丁堡的大主敎扠限很大。旣然在人民騷动的时候，皇 
帝和国家的首要人物都躱到敎堂里去，大主敎可以依照自己的意 
願使用权力，把他們交出去或是不交出去，因而他永远会在国家 
大事上起举足輕重的作用，尽管这种作用是間接的。 

当年老的安多洛尼克要人吿訴大主敎，要他管敎会的事务，而 
把国事的管理交給自己的时候，大主敎回答他 說：“ 这就仿佛是身 
体向灵魂脫我不想和你共有任何东西，我不需要你的帮助来执 
行我的职能夕” 

君主們不能容忍大主敎提出的那些无理的要，求，因此他們常 
常把大主敎廢鼬掉。但是在一个迷信的民族那里，这种情况会引 
起不断的分裂：因为这个民族对于他們认为是沒有資格的大主敎 
所执行的全部宗敎 职能舞 抱着僧恶态 度的； 任何大主敎，老的、新 




的、最新的，都会有自己的信徒的。 

这类的爭执比人們在敎条方面的爭执要糟糕得多，因为每当 
有新的廢黜大主敎的事件发生时,就一定会有这样的爭执出現，就 
象是难以根絕的九头蛇一样。 

爭辯的热忱对于希腊人是这样一件自然的事情，以致当坎塔 
庫吉攻占了君士坦丁堡的时候，他竟发現皇帝若望和皇后安娜正 
在一次宗敎会議上对僧侶的一些敌人进行論辯；而当穆罕默德二 
世圍攻君士坦丁堡的时候，他都不能停止在神学方面的敌对关系。 
在那里，人們忙于佛罗棱薩的宗敎会議甚于对付土耳其的軍队。 

在一般的爭論中，旣然每个人都覚得他可能会犯錯誤，因此頑 
强和固执还不是过分的/伹是在我們的关于宗敎的爭論中，旣然 
按照物质的本性每个人都认为自己的意見是完全正确的， P 而当 
我們遇到那些不但不变更自己的意見、反而坚持要我們改 &意見 
的入,就威到十分憤怒了。 

在饋到帕 f 米拉的历史时，人們可以.看出神学家們从来不能、 
将来也不能以自己的力量調解他們的爭論。在那里我們看到一个 
皇帝什么事都不做,只是召集僧侶，听他們的发言,綢解他們的爭 
执。在另一方面，人們又看到总是不断发生着毫无止境的爭端。 
而我們知道，如果用同样的方法、同样的耐性、同样的期望、同样的 
願望来結朿爭执，用_样的淳朴去对付他們的阴謀詭計，用同样的 
敬意对付他們的憎恨，那末就是到了世界的末日，它們也是不会得 
到賙解的。 

这里是一个很値得注意的例子。由于皇帝的請求，大主敎阿 
尔赛紐斯的拥护者和大主敎約瑟夫的拥护者締結了一項条約，条 
約载明，双方都把他們的主張各自写在一張紙上,然后把这两張紙 
投到火鉢里如果二者当中有一張仍然完整无缺的話，那末这 
种意見就要‘行了。如果二者都燒掉了的話，那末他們就得放弃 



他們的爭論。火 把两張 紙都燒掉了：結果双方合幷了，不过和平只 
維持了一天；在第二天，他們說他們的轉变应当决定于內心的信 
念,而不应决定于机会。結果战爭重新开始，而且比先前更加激烈 
了。 

人們应当对神学上的爭論給以巨大的注意；但是人們应当尽 
可能地把这种注意掩盖起来，因为人們如果过分表示要努力調解 
他們的爭执，就永远会抬髙他們的身价，使他們覚得，他們的思想 
方式竟然这样重要，以致会决定国家的安定和君主的安全。 

人們不能用处理細微区別的办法来結束他們的爭执，就仿佛 
人們用建立起学校来仔細硏究荣誉問題的办法幷不能消灭决斗一 
样 o 

希腊的皇帝們都是这样魯莽的人們，以致当爭执平息下去的 
时候,他們偏偏又後瘋地把它們重新激动起来。阿那斯塔西烏斯、 
査士丁尼 、海拉 克留斯、瑪努埃尔 • 康姆尼努向他們的僧侶和他們 
的入民建_硏究宗敎信仰方面的爭論問題。不过卽使他們說出了 
眞理，僧侶和人民也不会承认皇帝們的意見是对的。因此,旣然皇 
帝們在形式上永远犯錯誤而在本质上又往往犯錯誤，旣然他們想 
要人們看到在人們委托給他們的其他許多事情上他們这样明显地 
表現出来的洞察力，因而傳們就引起有关神的本质的空虛爭 論:学 
者們由于本身的驕傲，他們是无法深索到神的本质的，而且对于世 
• 上的大人物来說，它也幷不是更容易被看到的6 

如果认为世界上存在着在各方面都能为所欲为的人間权力， 
那是一个錯誤的想法。这样的人間权力从来不曾有过，将来也决 
不会有。最大的权力在某一方面永远是会受到限制的。当大君把 
一項新税加到君士坦丁堡头上的 Bt 候，到处发出的呼喊声立刻使 
他发現他先前不曾看到的界限。波斯的一个 国王可 以容易地迫使 
一个儿子杀死自己的父亲，或是迫使一个父亲杀死自己的儿子;但 


是要迫使他的臣民飮酒，这一点却办不到了。每一个民族都有一 
种总的精神，而权力本身就是建立在这了精神之上的:当这个民族 
侵害这一精神的时候，它自己就受到了^害，結果必然就停頓不 
前了。 

希腊人一切灾难的最有害的根源就在于，他們从来不知道敎 
会权力和世俗权力的本质和 界限： 这种情况就使得人們从这一方 
面和从另一方面都不断地陷入迷誤的境地。 

作为人民的安定的基础的这一偉大区別不仅仅是建立在宗敎 
上面，而且还建立在理性和自然上面。而理性和自然則要求，实际 
上分开而且只有分开才能够存在的事物是永远不能混在一处的。 

尽管在古代罗馬人中間,僧侶幷不是一个单独的集团，但是_ 
我們这里一样，人們对这一区別也是知遺得很淸楚的。格老狄烏 
斯把西塞罗的住宅奉献給自由，但西塞罗在从流放中返回时，要求 
收回自己的住宅:僧正們决定，如果这所住宅不是根据人民的确实 
的命令而奉献的，那末这就沒有亵凟宗敎，可以把它还給原主。 
西塞罗說： “他們 宣布說，他們只考虑奉献是否合法，却不考虑人民 
的立法。他們以僧正的身分考虑第一点，却 a 元老的身分考虑第 


第二十三章东方帝国持久的 
原因^—它的灭亡 

在我_才談到的有关希腊帝国的一切之后，人們自然会問，它 
怎么能够維持得这样长久。我想我是可 以为它 举出若千理由来的。 

阿拉伯人在进攻帝国幷且征服了某些行考之后，他們的領袖 
却在哈里发 Ccalifat ) 的問題上相互爭吵起 来了； 于是他們宗敎热 
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忱的最初的火焰就只能变成內部的混乱了。 

同样是那些阿拉伯人在征服波斯之后，就陷于分裂或是削弱 
下去了，因此希腊人就沒有必要使他們的帝国的主力駐扎在幼发 
拉底河上了 o 

一个从叙利亚来到君士坦丁堡的名叫卡里尼柯的建筑师发現 
了人們用管子噴射的一种火焰的成分，对于这种火，永和所有其 
他一般用来灭火的东西都只会加强它的 火焰： 而利用这#火的希 
腊人則在許多世紀当中能够燒掉他們敌人的全部舰船，特別是阿 
拉伯人的舰船;因为阿拉伯人曾从非洲或叙利亚前来进攻希腊人， 
直到君士坦丁堡地方。 ' 

这火被认为是国家的 秘密； 而正統的君士坦丁在他写給他的 
儿子罗曼的一部有关治理帝国的事情的著作里警吿他的儿子說， 
当蛮族向他要求，)1|义的时候，他应当回答他們說，是父亲不允許 
他把希腊火給他因为把火带給皇帝君士坦丁的天使不許他 
把它送給其他民族，而敢于这样做的人們在他們进入敎堂的时候 
是会給天火燒死的。 

正当一方商的哥特人諸民族和另一方面的阿伸人在所有其 
他地区摧毁了商业和工业的时候,君士坦丁堡却掌握了世界上最 
大規模的和儿乎是唯一的商业。絲織业从波斯迁移到那里 去了； 
而自从阿拉伯人进攻以来,在波斯本土絲織业巳无人問 津了： 而且 
希腊人还掌握了海洋。这一点使国家获得了巨大的財富，从而也 
就获得了巨大的資源；帝国刚刚得到了一些喘息，人們立刻就看到 
国家又繁荣起来了。 

这里是一个很显著的例子。年老的安多洛尼克 • 康姆尼努是 
希腊人的尼祿;但是，尽管他有种种的缺点，他却有一种可羨慕的 
不屈不撓的精神来防止大官們的不正当的行为和勒索行为,.因此 
人們看到,在他統治的三年当中，許多行省又得到了恢复。 


最后，居住在多瑙河沿岸一带的蛮族定居下来之后，他們变得 
不那么可怕了，而且还成了阻擋其他蛮族的一道栅栏。 

因此，在帝国由于治理得不好而趋衰弱的时候，却有一些特殊 
的理由使它不致灭亡。这就好象我們今天看到欧洲的某些民族尽 
管衰弱却能由于印度（指美洲^一一譯者）的財庫而得以維持住一 
样;敎皇的 世俗頜 地的得以維持，是因为人們对于君主的尊敬•，而 
巴巴里的海賊船的得以維持，是因为他們妨害了小国的商业，但是 
使大国得到了好处。 

土耳其帝国今天的衰弱情况几乎同过去希腊人的帝国的衰弱 
情况一样，尽管如此，它还是会长久維持下 去的: 原来，如 果有某 
一位君主在进 行征服 ，从而使这个帝国遭到危險的时候，欧洲的三 
个商业强国对本身的利益是知道得十分淸楚的，因而它們就会立 
刻起来保卫它 a 

上帝允許世界上的一些民族不得到任何利益地領有巨大的帝 
国，这正是这些民族的幸福。 

在正統的巴吉尔統治的时候，阿拉伯人的实力在波斯被摧毁 
了。在那里統治的撒姆布拉埃尔的儿子穆罕默德从北方召集了三 
千名土耳其人前来增援。由于他們引起的某种不滿情緒，他派出 
一支軍队去对付他們；但是他們却把这支軍队驅散了。对自己的 
士兵威到憤怒的穆罕默德于是下令要他們穿着妇人的服装来見自 
己。但是他們却同土耳其人勾結起来，土耳其人立刻向守卫着阿 
拉克斯河河上桥梁的卫戍部队进攻，給他們那为数极多的本国人 
打开了一条 通路。 

在征服了波斯之后，他們就在帝国的土地土从东方向西方扩 
張。試图阻檔他們前进的罗曼•狄奥根尼被他們俘获了。他們征 
服了希腊人在亚洲的几乎全部領土，直到博斯波魯斯地方。 

过了一些时候，在亚列克賽 • 康姆尼努的袜治时期，拉丁人又 
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进攻东方了。很长的一个时期，一种不幸的分裂使这信仰两种仪 
节的民族中間存在着难以和解的仇恨。如杲意大利人是較多地 
考虑抵抗他們所害怕的日耳曼皇帝，較少地考虑們只是僧恨的 
希腊皇帝的話，則它是会爆发得更快些的。 

在这样的一些情况之下，突然$欧洲普遍流行着这样一种宗 
教意見，卽耶稣基督誕生和受难_地方已被不信敎的人們所玷汚, 
而洗刷罪恶的办法就是拿起武器来把他們从那里赶走。在欧洲到 
处都是喜欢作战的人們。这些人有許多罪过要臏偿。人們向这些 
人建鷂依照自己的主导的热情来 贖罪： 于是所有的人就拿起了十 
字架和 武器。 ’ 

十字軍来到东方就 m 围了尼凱亚幷把它攻占下来了 6 他們把 
这个地方还給了希腊人。正在异敎徒惊惶失措的时候，亚列克赛 
和若望 • 康姆尼努把土耳其人一直赶到幼发拉底河地方。 

但是希腊人从十宇軍东征中无論能够取得多大的利益，却沒 
有一个皇帝在看到他的領土上有这样勇猛的英雄和这样大量的軍 
队相继通过时是不因危險而烕到战慄的。 4 

于是他們就設法使欧洲討厌这的出征。十字軍到处发現有 
出卖和叛变的行为以及一切可以期待于一个胆怯的敌人的 事情： 

应当承认，开始了許多次出征的法国人絲毫不想使自己成为 
受欢迎的人物。通过安多洛尼克 • 康姆尼努对我們的嘲駡,我們看 
到实际上在一个外国民族中間我們是毫不拘束的，而我們当时的 
缺点也正是人們今天譴責我們的那些缺点。 

一个法国的伯爵想自己登上皇帝的 宝座； 但是包杜安伯爵抓 
住了他的胳膊，对 他說: “您应当知道，人們在什么地方，就应当随 
着什么地方的風俗。”他回答說: “这是 一个眞正的好汉子,他坐在 
这里，却有>这样多的将領站着^ ” 

随后&来的德意志人是世界 j ； 最优秀的民族，他們由于我們 
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的輕率卤莽而吃了很大的苦头，他們到处都遇到了我們所挑唆起 
来的反威。 

終于这种憎恨达到了最高峰。对威尼斯商人的某些侮辱性的 
待遇、野心、貪欲、虛伪的宗敎热情促使法国 人和威 尼斯人对希腊 
人发动了十宇軍远征。 

他們发現希腊人衰萠到这样的程度，就同韃靼人今天发現中 
国人所处的情况一样。法国人嘲笑希腊人的嫌丽的 衣服： 他們穿 
着染得很华美的衣服走在君士坦丁堡的大街上。他們手里拿鲁墨 
水瓶和紙張，用来嘲笑这个不再从事軍事演习的民族。在战爭之 
后，他們拒絕把任何帚腊人接受到自己的軍队里面来。 

他們占領了西方的全部地区幷且选举佛兰德尔的伯爵为皇 
帝，他的領地的遙远使他无法給意大利人惹什么麻煩。希腊人有 
山把自己同土耳其人隔离开来，又有海把自己同拉丁人隔离开麥， 
这样他們就在东方維持住了。 

拉丁人在进行征服的时候幷沒有遇到任何阻碍, • 可是在他們 
想据有巳經征服的土地时却遇到了无数的困难；希腊人从亚洲重 
新进入欧洲，他們重占了君士坦丁堡以及儿乎整个西方。 

伹是这个新的帝国不过是先前的帝国的幻影罢了。它沒有可 
以使国家复兴的任何資源;也沒有任何力量。 

在亚洲，它只拥有位于美安德尔河和桑伽里河这一面的行 
省。欧 k 的行省大部分都被分成了小块的領土。 

而且，在拉丁人占有君士坦丁堡的那六十年当中,被征服的人 
們分散到各地去，可征服者又从事征战，結果商业全部轉到意 
大利#城市手里，而君士坦丁堡也就丧失了它的財富。 ^ 

甚至內部的商业都是由拉丁入来經营的。重新恢复起来幷且 
見了什么都害怕的希腊人想同热那亚人妥协，他們把免稅貿易的 
自由給予热那 亚人; 根本不願意締結和約，但是願童締結一些休战 
* XW • 



协定的威尼斯人，仗着希腊人不願向他 們惹事 生非，也就什么稅 
都不納了。 ， 

尽管在君士坦丁堡陷落以前瑪努埃尔，康姆尼努使海軍衰敗 
下去了，可是旣然商业还維持着，人們就可以容易地把它重新建立 
起来; 但是，当在新的帝国里人們完全放弃了海軍的时候，这个缺 
陷就沒有办法弥补了，因为帝国越来越无能为力了。 

治理着許多烏屿、被海所分割幷且在許多方面被海所圍繞的 
这个国家，根本沒有舰队航行全国 各地。各个 行省之間无法 来往； 
各 族人民不得不更深入地逃到內地去 ，以 躱避海賊的 侵扰; 而当他 
們这样做的时候，人們却又命令他們躱到堡垒里面去，以免遭到 
土耳其人的毒手。 

土耳其人当时对希腊人进行了一場十分奇特的战爭。老实 
講，他們是来捉人的;为了进行劫掠，他們往往要穿行二百哩路程。 
旣然他們是由許多苏丹分別統治着，人們就不能用贈送礼物的办 
法同他們所有的人締結和約，而同他們中間的一些人締結和約是 
无济于事的。他們都是穆罕默德的信徒，宗敎的热情特別有力地 
促使他們蹂躏了基督敎徒的土地。此外，他們是世界上最丑恶的 
民族，他們的妇女也同他們一样地 可怕； 自从他們看見了希腊的 
妇女以后，就再也不能容忍其他的妇女了。这一点就使他們不断 
地誘拐希腊妇女。最后，他們总是热中于劫掠的。这是过去曾給 
罗馬帝国造成了很大損害的同样的那些匈奴人。 

土耳其人占領了希腊帝国在亚洲的全部土地之后，凡是能避 
开他們的居民就一直逃到博斯波魯斯 地方； 那些能够找到船只的 
人們就逃到帝国的欧洲部分 去了： 这就使西部的居民大大增加。 
但是人数很快地大为縮小了。在他們那里发生了十分激烈的内 
战，以致双方都把土耳其的不同的苏丹召来*了，条件同蛮族的条 
件一样过分，卽他們可以把从对方得到的俘虏卖为奴隶，而每^方 
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面为了想消灭敌人，就拚命竞相殘杀人民。 

在巴雅吉特征服了所有其他的苏丹之后，’如果土耳其人自己 
不是過到有被韃靼人消灭的危險的話，他們在当时就会完成后来 
. 在穆罕默德:::世才能完成的事情的。 

我沒有勇气談到后士的灾难了。我只是說；在最后的皇帝們 
統治的时期，領土只限于君士坦丁堡近郊的帝国就象萊茵河一样 
地結束了 •.原来当着萊茵河在消失于大洋当中的时候，它不过是一 
条 / JvM 罢了。 



諭趣味 


在我們当前的存在方式之下，我們的精神烕受到三种快 乐:一 
种是从它存在的本身取得的 •， 另一种是由于它和身体相結合而取 
得的，最后，第三种則是建立在某些制度、某些風俗、某些习慣在它 
身上所引起的癖好和偏見上面的。 

构成趣味的对象的，也正是我們的精神所威到的这些不同的 
快乐，比如美丽的、优秀的、偸快的、天奠的、精致的、截細的、优美 
的、不可名状的、髙尙的、偉大的、崇高的、宏壮的等等。比方說，当 
我們看到一件事物对我們有用而威到快乐的肘候，我們就說它是 
好的。当我們看到一件事物时威到快乐，却沒有发現它在当前有 
什么用处时,我們就說它是美的。 

#古代，人們幷不完全淸楚这一点。我們的精神的一切相对 
的品^当时都被看成是肯定的。这就使得柏拉图使苏格拉底用来 
进行饑論的对話，古人十分喜爱的对話，在今天就經受不住批判， 
因为它們是建立在虛伪的哲学之上的。关于优秀的、美丽的、完 
善的、智慧的、荒謬的、坚硬的、柔軟的、干燥的、潮湿的等等肯定的 
槪念的所有这些議論現在都失去了任何內容®。 

因此,美丽的、优秀的、 〜愉 快的等等的根源就都存在于我們本 
身，而要寻求它的理由，这就是說，要寻求我們的精神所以威到 
快乐的原因。 

让我們檢查一下我們的精神，硏究一下它的各种表現和欲望, 
幷在快乐中，也就是說在它表現得最明显的地方寻索它。詩歌、檜 
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画、雌刻.建筑、音乐、舞蹈、各种游戏,最后是自然和艺术的創作都 
可以使我們得到快乐。让我們来看一下，为什么、怎样以及在什么 
时候它們使我們可以得到快乐；我們要对我們的威覚有一个淸楚 
的认識。 ik 一点可以有助于形成我們的趣味，而这不外是一种能 
够精細地和迅速地发現每一事物应該給予人們的快乐的尺度的能 
力而巳。 


論我們精神的快乐 

除去来自烕官的那些快乐 以外， 精神本身还有它自己固有的 
快乐，这些快乐是不依賴于烕官的。引起这类快乐的是好 奇心; 对 
于本身的偉大和完美的 认識; 对本身存在的认識(这是和虛无的威 
覚相对立 的); 能用一个总的思 想槪# 一切事物，能看到大量事物 
等等而威到的快乐，比較、綜合和分析思想时的快乐。这些快乐 
在于精神的本质，幷不依賴于烕官，因为它們屬于一切会思索的人 
物。在这里,硏究我們的精神,是作为同身体有联系的存在还是作 
为同身体分开的存在才有这样的一些快乐，，这一点是完全无关紧 
要的，因为它們是精神从来就有的，而且是趣味的对象 •. 因此我們 
在这里不再分別从精神本质产生的快乐和由于身体相結合而产生 
的快乐。我們把所有这些快乐称为自然的快乐，而把它們和得来 
的快乐又分开来：得来的快乐是精神本身在同自然的快乐发生了 
某些联系之后創造出来的。因此，由于同样的原因，我們就把自然 
的趣味和得来的趣味区分开来了。 翁 

认識一 下怏乐的源泉(趣味就是快乐的标 ' 准)是大有裨 益的： 
认識自然的快乐和得来的快乐，这可以使我們提高我們的自‘的 
趣味和我們得来的趣昧。应当从我們本身的存在出发幷认織一下 
我們本身所特有的快乐是什么，这样才能够測度这些快乐，有肘甚 



至能威覚到这些 快乐。 

如果我們的精神根本同身体不統一，那它就更易于认識;但是 
看来很可能它是会爱它所认識的事物的 •_ 目前，我們却儿乎总是 
只爱我們所不认識的事物。 

我們的存在方式完全是偶然的。我們可以被同我們一样的或 
是其他的事物所創造。可是，如果我們是被采用別的方式創造出 
来的，那我們的看法也就不同了。如果我們的机体多一个或是少 
一个器官,那我們的雄辯，我們的詩就不是这个样子了。如果我們 
器官的結构不是今天这个样子，那詩也就不是今天的样子了。比 
如說，如果我們器官的結构能使我們在更长的时間內集中注意力， 
那末依照我們注意力的情况来处理主題的一切規則就不再存在 
了。如果我們能够有更大的洞察力的話，那末以我們当前的洞察 
力的情况为基础的一切規則也就沒有用处了。最后，如果我們机 
体不是今天这个样子，那末以今天的样子为根据的一切法律也就 
势必不一样了。 

如果我們的視覚是更加微弱和不淸楚的話，那末在建筑的各 
个 iff 分中，就需要較少的装飾和較多的統一了。如果我們的視力 
更加敏銳而我們的精神可以同时包容更多事物的話，那末在建筑 
中就应当有更多的装飾了；如果我們的听覚和某些动物的听覚相 
同的話，那我們的許多乐器就非得大大改变不可。我知道的很淸 
楚，在事物和事物之間是会保存着一定的关系的。但是事物和我 
們保持着的关系一旦改变了，則在目前的情况之下，对我們产生某 
种影响的那些事物就不再会产生什么影 响了； 而旣然艺术的完美 
是要这样把事物呈現給我們，那就是它們要能給我們尽可能多的 
快乐，从而各种艺术也就必須要有所改变，因为最能使我們威到 
快乐的方式已經改变了。 

人們起初认为，认鞾我們的快乐的各钟不同的根腺能够获得 


趣昧, 而# 人們讀了哲学在这方面所談到的一切之后,也可以获得 
趣味，在这之后人們就可以大胆地評論艺米作品，这样做也就可以 
了。然而自然的趣味幷不是一种理論的 认識； 这是对于人們所不 
知道的規律的一种迅速的和精巧的应用。不一定要知道，我們认 
为美丽的某一对象所給予我們的快乐是从惊訝产生出来的；我們 
只需知道;对象使我們惊訝，它按着应有的程度使我們惊訝，不多 
也不少。 

这样看来，不管我們在这里讲些什么，为了培养趣味不管我們 
定出了什么規則，这些規則只能是渉及取得的趣味，这就是說，只 
能直接地渉及取得的趣味，尽管它們也間接地_及自然的趣昧;因 
为取得的趣味影响、改变、增加和减少自然的趣味，同样自然的趣 
味也影响、改变、增加和减少取得的趣味。 

趣味的最普遍的一个定义，且不去考虑它是好的还是坏的， 
正当的还是不正当的，趣昧就是通过威覚而使我們注意到某一事 
物的那种东西。不过这不应使我們认为，它不能应用于精神方面 
的 事物： 认識淸神方面的事物使人的精神威到很大的快乐，这是 
某些哲学家所能理解的、唯一的幸福。精神借助于思想和威覚而 
有所认識;尽管我們把思想和咸覚对立起来,但是当精神看到一个 
事物的时候，它就会感覚到它,而根本就不会有这样的精神方面的 
事物是精神所看不到或不想看到的，从而也就不会有它感覚不到 
的事物。 , 

論一般的智力 

智力分成几类 :天分 、健全的意識(常識'—一譯者）、見識、正 
直、才能和趣味。 

智力在于使它相应地用于各个事物的器官保有健全的結构。 



如果这一事物是极端特殊的，它就叫做才能。如果它較多涉及人 
們的某种精致的快乐，这就叫做趣昧。如果这特殊的事物是一个 
民族所独有的，才能就称为精神，比如罗馬的战术和农业、蛮族的 
狩猎等等。 

f 
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論好奇心 


我們的精神被創造出来是为了思索的，这就是說，是为了覌察 
的;因此,这样一种东西是应当有好奇心的;原来，旣然一切事物都 
被一根綫索貫穿着,或者說每一个思想是从前一个产生，又产生了 
后一个,因此人們就不能只願意看到一个事物,而不想看到另一个 
事物;如果我們对这个东西沒有更多的期待,則我們在另一个东西 
上面也就不会威到快乐。这样說来，当人們只把图画的一部分显 
示給我們看的时候，我們总是想看入們掩盖起来不給我們看的那 
一部分，而且我們看到的那一部分給予我們的快乐越多，我們也 
就越是想看还沒有看到的那一部分。 

因此,一件事物給予我們的快乐,会使我們注意到另外一件事 
物; 而正是因为这个緣故，精神就总是寻求新事物，决不会靜止在 
那里不动的。 

这样看来，当我們看到許多事物,或是看到比自己所期望的更 
多的事物的时侯，我們的精神必定是十分愉快的。 

， 这样，我們就可 以解釋，为 什么当我們看到一个布置得很好的 
花园的时候•当我們看到一片未經人工整頓的田野的时候，我們同 
样会成到愉快。引起这种效果的，是同一个原因。旣然我們喜欢 
看到許許多多的事物，我們就願意扩大我們的眼界,願意到許多地 
方去，願意看到尽可能多的 空間， 最后，我們的精神逃避界限 ，它 
总是想，如 果可以 这样讲的話，扩 大它自 己所在的范園 •. 因此，把 





精神的眼界伸展到远方，这对精神来說乃是一大乐事。可是如何 
能做到这一 点呢？ 在城市里,我們的眼界为房屋所限制；在 农村， 
也有成千的阻碍物遮住了 眼界； 我們最多也不过只能同时看到三 
四棵树。艺术来 帮助我 們了，于是我們发現了把自己隐藏起来的 
自然界。我們 i 欢艺术，我們喜欢艺术甚于自然本身，这就是說， 
我們看不到的自然；但是当我們找到了景色很美的地方，当我 ffl 的 
目光可以自由自在地欣賞远方的草原、小溪、小山和可以說是特意 
創造出来的那些景物的时候，这比之我們看到勒諾特的那些花园， 
会威到更大的欢乐；因为自然是不会重复的,可是艺术相互間却总 
是相似的。也正是为了这个緣故，我們喜欢檜画中的風景,胜过了 
世界上布置得最美丽的 花园； 檜画所吸取的只是自然中美丽的那 
一部分，是自然中人們可以看得远又看得十分全面的部分，是自然 
中变化多而又足以賞心悦目的部分 3 * 

通常我們提到一个偉大的思想时,就是說，当人們提到一件事 
物时,会使我們又认識到許多其他的事物•，这是說，它使我們一下 
子懂得許多道理,而这些道理原是需要讀很多书之后才能理解的。 

佛洛露斯 ◎只用 寥寥数語就把汉尼拔的全部过錯說 尽了； 他 
說:“ 当他可以利用胜利的时候，他却宁願享受胜利的果实 C«um 
victoria posset uli , frruiu maluit ) 0 

他下面的話使我們得到关于全部馬其頓战爭的一个槪念 :“进 
入馬其頓，这就等于胜利了 〔introisse victoria fuit )。” 

当他談到斯奇比奥的靑年时代时,他就使我們看到了斯奇比 

奥一生的 面貌: “斯奇比奥在这里@长起来，就是为了摧毁阿非利 
加的 （Mo ©rit Soipio qui in exitium Afrioae oresoit )。” 这样，你 

就覚得是在看到一个嬰儿怎样成长幷且被撫养成一个巨人。 


⑤ 佛洛至二世紀），罗馬作家 ，写 过关于罗縟战 爭的历 A 。 
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最后,他使我們看到汉尼抜的高尙的品格，看到世界的形势以 
及罗馬人民的全部偉大；他說 •. “被赶出阿非利加的汉尼拔在整个 
世界为罗馬人民寻找敌人 （ qui，profagusex AfrioA , hostem populo 
romano toto orbe quaerebat ) 0 J, 


秩序的快乐 


精神只看到大量的事物是不够的,还必須使这些事物有 秩序; 
原来，当我們回想到我們看到的一切时，我們就开始想象我們将会 
看到的东西；我們的精神由于本身的广度和深度而成到幸顆；伹 
是，当我們看到一部毫无秩序可言的作品时，我們就每时每 劑都覚 
得我們想放到那里面去的秩序受到破坏。作者創逄的首尾一貫 
性同我們自己的首尾一貫性发生了 冲突； 我們的精神什么都記不 
住，什么都預見不到。由于思想的混乱,由于最后产生的空虛，我 
們的精神受到了屈辱。我們的精神受到无用的折磨，幷且轉不到 
任何快乐。正是为了这个緣故，当我們的目的不是在于表現或指 
出混乱的时候，我們总是要使甚至混乱成为有秩序的。这样，爾家 
就把他們所描繪的人物分成了类，描繪战爭的人們也就把他們想 
突出的人物安放到引人注目的前面的地方，而把混乱的場面放在 
画面的深处和远处。 


多样化的快乐 

然而事物旣然需要有秩序，也就需要多 样化： 如果不这样的 - 
話，我們的精神就咸到煩躁了。因为相似的事物在它看来都是一 
样的；如果我們所看到的画商的一部分和我們过去看到的另一部 
分相似的話，則它就显得不新鮮，不能使我們威到任何快乐了。而 
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且，旣然同自然創造物的美相似的艺术作品的美仅仅是在于它們 
給予我們的快乐，那末就应当尽量使这些快乐多样化;应当陡精神 
看到它沒有看到的事物；应当使精神的感覚不同于它刚刚体会到 
的 威覚。 

正是因为这个緣故，故事由于它的多种多样的題材而使我們 
威 到滿足，小說由于多种多样的怪事而使我們威到滿足，戏曲則由 
于多种多样的热情而使我們烕到 滿足; 凡是善于敎导別人的人，总 
是尽可能地使他們的敎訓不流于单調无昧的。， 

如果长时期的单調无味继續下去，这就会使一切都变成不可 
容忍的了 •，在演說时长时期一段一段地总是同样的結构，这就会使 
人受 不住； 在一首长詩里，同样的格和同样的韵脚也会使人威到 
厌煩。如果有人眞的在莫斯科和彼得堡中間修筑这样一条著名的 
两萝植树的道珞的話，那末在两排树木中間走着的旅行者一定会 
腻死了。可是长时期在阿尔卑斯山旅行的人，在他进入山谷的时 
候，却可以飽賞最美丽的風光和最誘人的景色。 

精神是喜欢多样 化的; 但是我們已經說过，它喜欢多样化只是 
因为它被創造出来，就是为了认識和看的。因此，它必須能看，而 
多样化也允許它这样做。这就是說，一件事物应当单純到易于被 
认嫌，还应当多样化到能够被愉快地认識。 

有一些事物从表面看起来是多样化的，但实际上却幷非如此。 
另有一些事物从表面看起来是单調的，但实除上却是十分多种多 
样的。 

哥特式的建筑看来是十分多样化的，但是它的装飾缜碎得令 
人厌煩。这就使我們无法把其中任何一个装飾从另一个装飾分辨 
出来，而装飾数目之多又使我們无从注意到其中的任何一 个：結 
果，这种建筑恰恰在目的是打算使人欣賞的那些地方反而使人威 
到不快。 



哥特式的建筑对于看它的眼睛来說是一种謎，在看到这种建 
筑的时候，精神上威到难受，就如同要它讀一首晦澀难解的长詩 
那样。 

恰恰相反，希腊的建筑看起来是单調的,但由于应有的各个部 
分它都有了，应有的数量也都有了，因此我們正是可以看到我們能 
够看了不会威到厌煩和无聊的那些东西。这种建筑有这样一种多 
样性,这种多样性使人們看起来烕到愉快。 

大的事物必須是由大的組成部分构成的。人的身材髙，胳膊 
就长，高大树木的树枝也粗，巨大的山豚是由其他一些高低不同的 
山峰构成的：这就是使它这样的事物本性。 

希腊建筑的組成部分不多，但各部分却都是大的。这种建筑 
是模仿偉大的事物的4我們的精神威到在这里到处洋溢着一种偉. 
大的气魄。 

因此，繪画就把画面上所表現的人物分成一群一群的，每群有 
三个人或四个人。它是模仿自然的,一大群人总是分成小群的；也 
正因为是如此，檜画就把明亮的部分和阴暗的部分分成一些大块。 


对称的怏乐 


我說过，精神喜爱多样化;可是在大多数的情况之下，它是喜 
欢一种对称的。这里好象有一种矛盾。現在我就来解釋这一点。 

当我們的精神看事物的时候，它感到偸快的主要原因之一，就 
是我們看到它們时所威到的輕快;对称所以使精神威到愉快，其理 
由是节省我們的气力，对我們有所帮助，也可以說是使我們节省了 
一半的气力。 

从这里就产生了一个一般的規則：任何地方只要称对精神 
有益处幷且可以帮助精神的机能来威受它，那末这种对称就是令 


人偸快的。但是，任何地方如果对称是无益的，它就变得淡而无 
昧，因为它把多样化取消了。因此，我們依次看到的事物应当是多 
种多样的，因为我們的精神看到它們时是沒有任何困难的。相反 
的，我們一眼能看得到的事物，却应当是对_的。因此，当我們一 
眼望見一个建筑物的正面，一座花坛、一座神庙的时候，那里面的 
对称由于一种輕快而使我們覚得偸快，这是对称在我們威受整个 
事物时使我們威到的輕快。 " 

旣然人們一眼看得到的事物应当是单純的，那它还应当是統 
—的，而且各个部分也要同主要的部分相調和 s 正是为了这个原 
因，我們也喜欢对称:它造成一个統一的整体。 # 

在事物的本性里，完整的事物給人以完善的印象，而在我們看 
到完整的事物时，我們决不願意在其中看到不完美的部分。还有 
—个原因說明人为什么喜欢 对称： 它会給人一种均衡或平衡之威。 
只有一个惻面的建筑，或一个惻面短于另一个側面的建筑是这样 
地不完美，就好象沒有胳膊的驅体或一只胳膊比另一只胳膊短得 
多的軀体 一样。 


論对比 


精神喜欢对称，但是它也喜欢对比。这一点需要好好地解釋。 

比方說，如果自然要求画家和雕刻家在他們所創造的人物中 
有对称的話，則相反的，它还要他們在人物的姿势方面有对比 。一 
只脚摆得同另一只脚一样，身体的一部分摆的同另一部分一样，这 • 
是不能忍受的•，原因是，这种对称使得姿势儿乎永远是相同的，就 
好象人們在哥特式的人物的身上看到的情况一样,.在那里一切人 
物都是相同的。这样，艺术作品便不再有多样化了。而且,自然幷 
不是把我們都規定成一个样子;而旣然它把动作給我們，它就不会 




在我們的动作和举止方面，象固定的泥娃娃那#地固定我們。如 
果說拘謹和不自然的人物是不能容忍的話，那末对于这一类的艺 
术作品人們又会怎样 說呢？ 

这样看来，人物的姿势必須是有对比的，特別是在 雕刻作 品上 
面，因为雕刻的样子就其本质而論是冷的，可是却能通$对比和姿 
势的力量把热情表現出来。 

伹是,正如我們巳經說过的,人們試图放入寄特式艺术中去的 
多样化反而声它单調了。常常还有这的事情，人們試图以对比的 
办法所取得的多样化却变成了一种对称和一种令人肘厌的单調。 

这种情况不仅見之于个別的雕刻和檜画作品中，而且还見之 
于某些怍家的文体中，他們所写的每一句話总是用建續不断的对 
句的办法，把开头拿来同結尾对比。屬于这类的作家有圣•奥古 
斯丁和其他那些用聱脚拉丁文写作的作家，还有我們当代的一些 
人,比如說，圣•埃弗勒芒。永远是相同的、永远是一个样子的說法 
是特別使人厌煩的。經常不浙的对比变成了对称，而永远故意追 
求的这种对照变成了单調。智力在这里发現这样少的变化，以致 
当你念了这句話的一部分的时候，你巳經能猜出另一部分了;你看 
到相互对照的詞，但这都是用同一种办法对照起 来的; 你看到一种 
句法，但它們却永远是一样的。 

許多爾家犯了錯誤，因为他們到处和不加选擇地使用 对比; 結 
果当我們看到一个人物时，我們立刻知道他旁边的人物的姿态如 
何。这种接連不断的多样性反而变成了一种相似的事物。而且， 
把事物胡乱地放到一起的自然界幷不故意表現出一种經常对比的 
样子，更不用說它沒有使所有的身体都动起来，沒有使它們做出强 
迫的动作。它比这样做要复杂多了，它使一些人在那里休息，使另 
—些人在那里作各种不同的运动。 

如果精神中能够认識的部分喜欢多样化的話，則_够成覚的 

mi * 


这一部分也是同样地追求它，因为精神不能长期忍受同样的状态：. 
它同軀体有联系，而軀体也是不能忍受同样的状态的。为了使我 
們的精神受到激动，則在神經里应当有神經质流动着，这样就产生 
了两件事物 •.神 經中的疲劳和神經质流动的停止，或是它从它所流 
过的那些地方消失0 

結果，一切終于使我們感到厌倦，特別是那些巨大的欢乐：人 
們放弃这些欢乐时所威到的滿足总是同人們得到这些欢乐时所威 
到的滿足一样，.因为威受欢乐的精神截維这样一种器官是需要休 
息的;必須利用另一些更适于为我們服务的，也可以說，能够分配 
工作的精神 鐵維。 

我們的精神在咸覚方面疲倦了，但是，不烕覚就是說，陷入一 
种对精神起压迫作用的无威覚状态里面去。要想补救这一切，就 
得使各种感覚多样化:精神在威覚,但是幷不威到疲倦。 


惊訝的快乐 


精神永远追求不同事物的这一傾向，使得它可以享受到从惊 
訝产生出来的一切快乐。这种威覚之所以使我們的精神覚得偸 
快，乃是由于場面变換的迅速•.因为我們看到或是威覚到我們完全 
沒有料到的东西,或者說，我們威受的方式本身也是出其不意的。 

一件事物可以作为一个奇迹使我們威到惊訝，但是也可以作 
为一件新事物，还可以作为一件料想不到的事物而使我們威到惊 
訝。在新事物和料想不到的事物的情况下，主要的威覚还同一种 
附羼的威黨联系着，而这附屬的感覚之产生就因为事物是新的或 
是料想不到的。 

正是由于这个原因，賭博就对我們有很大的吸引^;。它会使 
我們看到一連串不断的突如其来的事件。也正是由于这个原因， 
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•社交的游戏使我們威到 兴魎， 因为在这里面也有一連串不可預見 
的事物，引起这些不可預見的事物的原因是同机会結合到一起的 
灵巧。 ' 

戏剧使我們烕到愉快也是由于相同的原因 •_ 剧本的情节逐步 
得到发展，它們把事件一直隐藏到爆发的时候，它們总是要我們 
遇到突如其来的新事件，幷常常使我們覚得不舒服，因为它們显示 
給我們的事件，本是我們应当預見到的。 

最后,通常我們讀文学作品，不外是因为它們使我們看到許多 
愉快的突如其来的事件，幷且还弥补了談話的枯燥无味，因为談話 
几乎永远是衰弱无力的幷且稂本不能产生这样的效果。 

惊訝可以由事物本身引起，或者由看待事物的方式所 引起； 因 
为我們看一件事物要比它的实际大一些或小一些，或者和它的实 
际有所不同;我們有时看到事物的本来面貌,但是却有一种使我們 
威到惊訴的附羼的思想。在一件事物里屬于这类附屬思想的有 •. 
关于制作这一事物时的困难，关于制作这一事物的人，关于制作这 
一事物时所費的时間，关于制作这一事物的方式，或是关于同这一 
事物有关的某种其他情况的思想。 

苏埃多尼烏斯在給我們描述尼祿的罪行时，冷酷到使我們吃 
惊的程度，他儿乎使我們相信，他在他所描述的事实面前，是一点 
不覚得恐怖的。他突然改变了調子說：“世界把这个怪物容忍了 
十四年，終于把您抛弃了 （tale monstrum per quatuordecim 
annos perpessus terrarum orbis，tandem desMtuit 〕 0 ” 这一切在 

我們的智力中引起了不同种类的惊詠。作者的体裁的改变，他的 
另一种思想方式的发現，他那用寥寥数語描述历史上的一次偉大 
轉折的本 領:这 都使我們威到惊訝。这样看来，我們的精神有許多 
不同的威覚，这些威覚都能震动我們的精神,使我們的精神威到一 
种快乐。 



可以产生感覚的各种不同的原因 

应当着重指出的一点是，我們的精神中的一种威覚通常不会 
只有一个原因。如果我可以用这种說法的話，威覚的力量和多样 
性是来自原因的某种配合。智力是在于能够同时作用于多种威 
官;而如果我們調查一下不同作家的話，我們就可能看到，最好的 
和我們最喜爱的作家就是那些能在我們的精神中同时激起尽可能 
多的威覚的作家。 

我請你看一看原因的多种多样性吧。我們喜欢看一个布置得 
很好的花园甚于一丛杂乱的树木;这是因为:（一)我們的目光不能 * 
受到事物的限制；（二)每一条两旁种树的道路都是統一的幷且构 
成一个巨大的事物，但是如果 ffi 树木混到 ■-处 ，每一顆树就是一件 
事物，而且是一件小事物了 •，（三)我們看到了我們不习憒看到的配 
列方式;（四)我們威謝花費在这上面的 劳动; （五)我們贊賞人們不 
断对自然作斗爭的努力，而自然由于人們对之不需要的千預，試图 
把一切都搞乱。最后这一点完全是有根据的說法，因为一座沒有人 
管理的花园，在我們看来是不能容忍的。有时，写一个作品时所威 
到的因难使我們威到楡快，有时是它的輕易使我們威到愉快 。一 
方面，在看到一座豪奢的庭园时，我們会~贊賞主人的豪迈和闊气， 
可是另一方面，我們有时还愉快地看到，人們花費俱少的金錢和劳 
动也能有办法便我們高兴。我們喜欢賭博是因为它滿足我們的貪 
欲，这就是說，想取得更多东西的希望。它取悅于我們的虛荣心， 
因为它使我們想到,命运对我們特別照颍，而四周的人对我們的好 
运也都加以注意。它把一种令人开心的东西显示給我們，从而滿 
足了我們的好奇心；最后，它又把惊訝的不同的快乐給予我捫。 

舞蹈 使我們 威到愉快是由于它的輕盈;由于某种优雅，由于姿 



势的美妙和多种多样的变化，由于它同音乐的联系，因为这时跳舞 
的人就象是一个伴奏的 乐器; 但是,特別是它由于我們头脑中的一 
种素质而使我們威到欢喜/这种素质在暗中把关于这一切动作的 
思想归之于某些动作，把这些姿势的大部分归之于某些姿势。 

論某些思想的偶然联系、 

事物儿乎永远是从不同的角度使我們威到愉快或是不愉快 
的。比方說，意大利的那种去势的歌手就必然使我們威到不儉快， 
原因是(一)象他們那种样子，他們唱得好，这是沒有什么可以奇怪 
的。他們好象是一种乐器，工匠从其中取走一部分木头，就是为了 
使它发出更好的声音 •， （:二)他們所表現出来的威情很难使人相信 
是眞 实的; （三)表演者本人不屬于我們所喜爱的任何一性.，不屬于 
我們所尊敬的任何一性。但从另一方面来說，他們又可以使我們 
威到愉快，因为他們在长时期里保存了年輕的外貌，此外，他們还 
有灵活的嗓音，而且也只有他們才有这种嗓音。这样看来,每种事 
物都給予我們一种由其他許多威覚所构成的感覚，这些威覚相互 
削弱，有时还相互冲突。 

我們的精神本身常常会創造出一些快乐的理由，特別是在它 
把一些事物联系起来的时候，就更可以做到这一点。这样看来，我 
們继續喜欢我們喜欢过的事物,其唯一的理由是,我們喜欢过它， 
因为我們把先前的印象同新的印象联系起来了。比 方能， 一位在 
舞台上使我們傾倒的女优，在房屋里仍然使我們威到 愉快； 她的声 
音,她的抑揚頓挫的台詞，再想到她受 欢迎玲 情况，我得怎么讲才 
好呢？ 想到她表演的女皇再想到她本人，所有这种种都造成一种 
威覚的混合,而这种混合就形成幷产生一种愉快。 

我們有許許多多附加的槪念，享有盛名但是也有小缺点的妇 


女，有时反而可以从这一缺点得到好处，从而使人們把它看成是 
一种特別討人喜欢的东西。我們所喜爱的妇女大多数都只是沾了 
她們的出身或是財富的光，沾了某些人对她們表示的崇敬或尊敬 
的光。 


精神在事物中間确立的联系的另一个后果 

在叙述全部神話时的这种快乐气氛，我們应归功于人类在远 
古时所度过的自然生活，我們应归功于自然生活的这些成功的描 
写，天眞的事件，善良的神灵，还有过去呈現的一种气象，这种气象 
同我們今天的差別大到使我們不容易想象，可是相隔又沒有远到 
使我們認为它不是眞实的，最后还有热情和安靜的这种混合。我 
們很喜欢想象狄亚娜、潘恩、阿波罗、仙女們、森林、草原、泉水。如 
#远古的入們和我們今天一样，是生活在城市里的話，那末詩人 
k 写耠我們的,只不过是我們每天带着煩躁的心情所看到的，和带 
着嫌恶的心情所威到的东西罢了 •.到 处是貪欲、野心和使人痛苦的 
激情。 

为我們描写了自然生活的詩人向我們談到了他們所怀念的黃 
金时代，也就是更加幸福和宁靜的一个时代。 


• 論精巧 

精巧的入物是这样的一些人，他們的每一个思想或每一小趣 
味都同許多附屬的思想或趣味相联系着。原始人只有一种威覚； 
他們的精神旣不能綜合,也不能分析。自然給予他們的东西，他們 
什么也不能增加，什么也不能减少。相反的，精巧的人物在爱里面 
却 细造了 爱的大多数的欢乐。波利克赛努和阿披修在飯桌上有那 


些庸俗的饕餮之徒所无法体会到的欢乐威覚。善于昤味智慧的作 
品的人們，他們体会到幷且創造着他人所沒有的无数威覚 

論不可名状 

在人或事物当中，常常有一种看不見的魅力，一种自然的优 
美，人們对于这种东西无法給予定义，而只得称它为不可名状。我 
以为，这是一种主要建筑在惊訝之上的效果。我們覚得惊訝的是： 
我們喜欢的女人对我們总是产生应有痗度以上的魅力。我們愉快 
地威到惊訝的是,她克服了一些缺点;我們的眼晴尽管看到这些缺 
点，但是心里不相信它們。这就說明为什么丑女人常常有誘人的 
地方，漂亮的女人反而儿乎沒有。原来一个漂亮的女人通常总是 
同我們对她的期望相反：于是她就不这样对我們有魅力了。最初 
是她的优点使我們威到惊訝，随后就是她的缺点使我們威到惊訝 
了。不过好的印象是旧的，坏的印象却是新的，因此漂亮的女人很 
少能够引起热烈的爱情，可是这种爱情又儿乎只羼于具有魅力的 
人物；而所說的魅力这就是我們沒有想到，而且又沒有理由期待 
一种偸快。豪华的装飾很少产生什么魅力，而牧人的服装却常常 
是有魅力的。我們贊賞保罗 V 維罗涅茲@的衣飾的豪华，但是我 
們吏为拉斐尔的单純和柯尔列奇奧的純淨所威动。保罗 • 維罗涅 
茲答应了許多东西，而且凡是他答应的他都兌現了。拉斐尔和柯 
尔列奇奥答应的很少，但岭的很多,而这就使我們越发欢喜了。 

魅力通常是在智慧之中，而不是在容貌之中，因为美丽的容貌 
一下子就显示出来，幷且儿乎隐藏不住任何东西。可是智慧只是 
在人願意这样做的时候和在他所希望的程度上才一点一点地显示 


③織罗涅茲 (1528 1如8),著名的意大利亩家。 




出来。智慧把自己隐藏起来是为了在后来显示自己，幷且片生一 
种造成魅力的 惊訝。 

魅力較少发現于面貌的特征，而較多发現于言談 举止; 因为言 

談举止时时刻刻发生变化，，幷且能够在任何时候創造健人惊訝的 

事物。一句話 ，一 个女人只有通过一种方式才能是美丽的 〔 belle )， 

但是她可以通过十万种方式使自己变得可爱 （ jolie )。 

在文明的和野蛮的民族中間，有关两性的法律都規定,男子是 

要求的一方面，而女子則仅仅是适应要求的一 方面： 因此魅力毋宁 

說是专羼于女人的东西。旣然她們要保卫一切，她們也就非得隐藏 

一切不可。片言 R 語，一举一动，在无損于她們的基本德行的情况 

下所有一切表示出来，所有一切诌由表現出来的东西都成为一种 

% 

魅力。这乃是大自然的智慧，就是說：如果沒有有关羞耻心的法律 
就沒有任何意义这件事，自从这一幸福的法律成为人类的幸福那 
时起，就变成无限玲貴的了。 

旣然牵强和造作不能欺騙我們，則在牵强的和造作的举止里 
是不会有魅力的，.魅力是在某种自由里，或是在处于两个极端中間 
的从容自在里。在看到人們躱开了两块暗礁的时候，我們的精神 
是惟快地咸到惊訴的。看起来，自然的举止应当是最自如的 了：但 
这样的情况又不是这个 样子： 因为对我們有拘束作用的敎育总是 
会使我們失去自然的气质，从而我們看到它出現时,却又威到它是 
有魅 力的。 

在瓶裝方面使我們威到最不愉快的是这样一种 情况： 服装看 
起来是随便的或者甚至是杂乱的，不过在这后面却隐藏着一种不 
是为了整洁，而只是为了虛荣而作出的 努力; 而人們也只有在讲話 
中自然流露，而不是矯揉造作的时候,才能够說在他們的智慧里是 
有魅力的。 

当你說了你用过脑子以后才說出来的話时，你可以很淸楚地， 



使人們看到你的智慧，却不是智 _ 中的魅力。为了要表現魅力，你 
自己首先必須不要去注意它 •， 其他的人本来沒有想到从你那看来 
是天眞和純朴的事物中取得什么东西，但他們却会在发現这一点 
时愉快地威到惊蔚。 

这样看来，魅力决不是取得的东西％要取得魅力，首先得天 
眞。然而人們又怎样才能做？0天 眞呢？ \ 

u 荷馬的最美丽的假想之一，就是关于維^斯的腰带的傳說，这 
条腰带使維娜斯有办法取得人們的欢喜。沒有一件事物比它更适 
于使人們威到魔法和魅力的力量了，魅力正仿佛是由于一个看不 
見的力量給予一个人的，幷且甚至是和美丽本身无关的。而且，这 
条带子也只能是給予維挪斯的。它配不上朱諾的美丽，因为庄严 
需要一定的凝重，这就是說，一种同魅力的朴直相对的拘謹。它 
也配不上帕拉司的高傲的美丽，因为高傲#同魅力的溫和相对立 
的，而且常常又会被怀疑为做作。 ^ 

惊异的增長 

造成偉大的美丽的情况是 这样： 一件事物在开始的时候引起 
的惊异是平常的，但是这种惊异却保持、增长，而最后竟使我們惊 
叹不巳 C 拉斐尔的作品在刚刚一看的时候,幷不持別引人 注目； 他 
描檜自然描檜得这样好,以致人們在看到他的繪画时,犹如看到实 
物，而幷不覚得吃惊， 因为辛 物是不会引起任何惊訝的。但是較差 
的一个画家的一种特殊表_方式，一种較强烈的色調，一种怪誕的 
姿势在剛剛看到的时候却能抓住我們的注意力，因为我們在日常 
生活中是不习慣于看到这类事物的 Q 我們可以拿拉斐尔同昧吉尔 
相比，可以拿威尼斯的画家以及他們习慣的那种造作的姿态同魯 
坎相 比:味 亩尔比較自然，在开始的时候幷不給人以特別深刻的印 





象，但后来印象却反而越来越深了。魯坎在开始給人以深刻的印 
象，但这一印象往后却日趋淡漠了。 

圣彼得大伽藍这一著名建筑物的适切比例也可以說明問題。 
在剛剛看到它的时候，它幷不象它实际那样地大，因为我們一时不 
知道以什么为根据来判断它的大小。如果它窄一些，我們就会因 
它的高度而吃惊,如果它低一些，我們又会因它的寬 度命吃 惊了。 
我們越是細看，就越是覚得它大，于是我們就增加了惊訝的程度。 
我們还可以拿圣保罗大伽藍同庇里牛斯山相比，在我們想測量一 
下庇里牛斯山时，会发現山外有山，因而总是会更加威到茫然自 
失的。 

常常有这样的 情况： 当 我們的精神本身不能識別自己的一种 
威覚,幷且在我們看到一种同我們所想象的截然不同的事物时，我 
們威到偸快；这会产生一种我們无法摆 as 的惊訝的威覚。这里有 
—个例子。圣彼得大伽藍的圓頂是巨大的。大家知道，当 米凱兰 
哲罗在看到罗馬最大的神殿一万神殿的时候，他說他也要修建 
这样大的一座神殿，而且他想把它放到空气里去。于是根据这个 
样式，他建造 j 圣彼得大伽藍的圓頂。但是他使下面的柱子这样 
的粗重，以致圓頂虽然象一座山那样地聳立在人們头上，看起来却 
仍然好象是很輕似的。我們于是在我們的精神所看到的和所知道 
的中間犹豫不定了，而在看到如此巨大同时又如此輕快的建筑物 
的时候，我們的精神威到惊訝了。 

美是精神的某种錯乱的結果 

当我 們不能把我們 当前看 到的和已經看到的事物协調起来的 
91候，我們常常会威到惊訝。在意大利，有一个叫做瑪敎列的大湖 
(illago Maggiore ); 这是一个小型的海,它的沿岸都是荒蕪的。从 
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湖岸向中心走十五哩的地方有两个島，四周大約有四分之一哩 
长，人們称它們为波尔罗美島 （les Bormin ^)。 这两个島在我看 
来，是世界上最适合詩人住居的場所了。对于这种傳奇性的对 
比,我們威致惊訝，我們还带着偸快的心情回想起小說中令人威到 
惊訝的事件，在那里，人們在經历了岩石和不毛之以后，却来到 
了象仙境一样美丽的地方。 

一切对比之所以特別引人注目，是因为对立的两件事物，每一 
件都能表現得更为 突出： 比方說，如果一个髙个子旁边站着一个 
小矮子，小矮子就把高个子忖托得更髙，反之高个子也把小矮子衬 
托得更矮了。 

我們在一切对立的美丽中，在一切对照和这一类的比喩中所 
找到的愉快，是由这类的惊訝所造成的。当佛洛露斯說 :“索 勒和阿 
尔吉德 （:誰 会想到 它?〕 在我們看来是森严可怕的城寨;撒特里克 
和秤尼庫勒是 行省; 我們害怕波里利安人 和雄儒 里安人，然而我們 
还是打敗了 他們； 最后，梯伯河是我們的 市郊; 普列涅斯特(在那里 
有我們的別墅）則是我們要送到卡 te 托留姆去的誓言的原因”的 
时候，我說，这位作者就在同时向我們指出罗馬的偉大和它初起 
时的微小，而这两个事实都引起了我們的惊訝。 

在这里我們可以看到，思想的对照和言語的对照之間有着多 
么大的区別。言語的对照不是隐蔽的，思想的对照却是这 样：一 
个是永远保持同样的外形，另一个却是随心所欲地 改变； 一个是多 
种多样的，另一个則否。 

还是那个佛洛露斯在提到撒姆尼特人的时候說，他們的城市 
被摧毁到这样的程度，以琴在目前已难于找到二十四次胜利的痕 
迹了。而且，用同样的話，作者指出了这一民族的毁灭，又使人們看 
到他們是何等的英勇和 坚持。 

当我們想忍住而不笑的时候，由于我們所处的情况和我們应 
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处的情况之間的对比，我們却更加要笑起来。同样，当我們在某 
人的臉上看到一个巨大的缺点，比方說，一个十分巨大的鼻子，我 
們就会笑逾来，因为我們看到,它同臉上其他部分的对比不应当是 
这样的。这样看来，对比是缺点、又是优点的原因。当我們看到对 
比得沒有道理，看到对比反而突出或是指明另一个缺点的时候，它 
們就更大地增加了丑态。而当我們突然看到丑态的时候，它会引 
起我們精神上的一种愉快幷使我們发笑。如果我們把它看成是人 
的一种不幸的話，它就会引起我們的 fp 。 如果我們看到它的时 
候，有一种它可能会伤害我們的想法/ i 是想到把它拿来同那通 
常会使我們威到激动或激起我們的願望的事物相比的話，这时我 
們对它就会有一种之威。 

同样，我們的思¥如果其中包含着不合于常情的对立,如果这 
种对立是平凡的和容易发現的，那它們就不会使人威到愉快幷且 
是一个缺点,因为它們根本不能引起惊訝•，相反的，如果是过分的 
穿凿，它們也会是这样的。应当使人們在一个作品中威到对立， 
因为对立本来是存在的，而不是因为作者想把它表現 出来； 在后 
面的一种情况下，使人們烕到惊訝的只不过是作者的愚蠢罢了 c 

使我們最威偸快的事物之一就是天眞，伹是要取得这种風格 
却决非易事。理由是它恰好在崇高和鄙俗之間，幷且又同郾俗如 
此地相近，以致在經常同鄱俗接近的&候而又不成为鄱俗，那眞是 
难乎其 难了。 

音乐家們都承认，最容易演唱的音乐是最难創作 的:这 一点可 
以确切地証明，我們的快乐和我們引起快乐的办法都是受制于一 
定的限度的。 

讀一讀柯乃意的如此壮丽的詩句和拉辛的如此不事雕飾的詩 
句，我們就难于推想得到,柯乃意是輕易地創作的，而拉辛是艰苦 
地創 作的。 
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• 通俗的事物在人民看来是崇高的事物，人民喜欢为他們創作 
幷且是他們所理解的事物。 

很有敎养和很 f 智慧的人物所发表的思想或者是天眞的，或 
者是高貴的，或者是崇高的。 

当我們看到一件事物的周圍有环境衬托着，或者有一些使它 
格外突出的附屬物在它旁边，則这一事物在我們看来就覚得高貴； 
这一点在比較当中特別可以烕覚到，因为在比較的时候，智慧必然 
是永远得到胜利而决不会失 算的； 原来比較必然永远会加上一些 
东西,使人把事物看得更偉大或者(如果談到不是偉大的問題 的話} 
使人覚得它更雅致、更精美。然而必須注意防止作任何低級的比 
較，因为精神要是发現了这种情况的話，它还是会把它隐蔽起来的。 

在談到文艺的时候，我們都比較喜欢用一种手法和一种手法 
比較,用一种行动和一种行动比較，却不大喜欢用一种事物和一种 
事物比較。一般地，把一个勇敢的男人比做一只獅子，把一个女人 
比做一顆星，把一个活潑的人比做一只鹿这是容易的。但是拉封 
登在他的一篇寓言里开头是这样 的話： 

仓促离穴的老鼠， 

落到了獅子的爪下。 

众鲁之王这时为了显示自己的身分， 

饒了老鼠的生命。 ' 

这时拉封登是把众兽之王的精神动机同一个眞正国王的精神动机 
相比較了。 

米凱兰哲罗有巨大的才能使他所剰造的一切主題具有高貴的 
气象。在他的著名的酒神象中，他同®兰德尔的艺术家們所創造 
的酒神象完全不同，佛兰德尔的艺术家們表現給我們的是一种正 
在撞到什么上面，也可以說是一种正要跌下去的形象 :这是 同一位 
神的尊严不相称的。米凱兰哲罗画的酒神是稳锋站在那 里的； 但 




是他使酒神具有一种醉时的欢乐气氛，使酒神看到自己倒在杯里 
的酒时喜气洋洋，因而沒有比它更出色的作品了。 

在《基督的受难》这幅画里(現保存在佛罗棱藤画廊），他描繪 
着圣母沒有痛苦、沒有怜憫、沒_悔恨、沒有眼泪地站在那里望 
着遭受磔刑的儿子。作者認为圣母洞悉这一偉大的秘密，因而使 
她能以庄严偉大的心情对待这一死亡的場面。 

在米凱兰哲罗的任何一个作品里都可以找到高貴的东酉；甚 
至在他的草稿里，人們都可以找到偉大的东西。就好象昧吉尔的 
那些未完成的詩篇一样。 

在芒都地方由玉尔•罗曼 ® 作画的巨人厅里，描繪着用雷电 
打击巨人們的朱比特和惊惶失措的 諸神： 俱朱諾就在朱比特的身 
旁； 她以一种有把握的神气把一个应当受到雷击的巨人指給朱比 
特; 这样他就給这个神以一种其他諸神所沒有的偉大气氛:他們越 
是接近朱比特，他們也就越是鎭靜•，而这是理所当然的事淸，因为 
在一次战斗当中，恐惧是不会接占优势的一方的。 

論規貝 (I 

一切艺术作品都有一般的規則，这些規則有指导的作用，是任 
何时候都不应当忘記的。但是，旣然法律在一般的情况下才永远 
是公正的，而在实际运用时又儿乎永远是不公正的，則規則也是 
这样,它椚在理論上永远是正确的，可是在用到假說上去时却又是 
謬誤的了。画家和雕刻家确定了人体上应当遵循的比例，幷且以 
头部的长度作为測量的單位；可是他們又不得不时时刻刻破坏这 
种比例，因为他們所要表現的人体姿态是不同的:比方說，伸开的 


④玉尔•穸曼(14^-1546〕,著名意大利艺术家，拉裝尔的門徒。 



胳膊比沒有伸开的要长得多。任何人在任何时候都不能比米凱兰 

i 

哲罗更通嘵艺术了；也沒有人能象他这样自由地运用艺术。从他 
留下的很少的一些建筑物看来，比例是十分准确地被遵守着的 •，可 
是，他虽然精通一切可以使人愉快的事物，看来在創造每一个作 
品时他还另有一种专門的办法。 

尽管每一种效果都有賴于一个总的原因，但在这总的原因上 
又搀杂了这样多其他的特殊原因，以致每一后果就某种意义而論 
都有一个个別的原因。这样看来，艺术产生規則，而趣味产生例 
外;趣昧吿訴給我們，在什么样的情况下艺术应当服从，在什么样 
的情况下应当服从艺术。 

以理性为基础的怏乐 

我常常說，使我們威到快乐的作品应当是建筑在理性上 面的； 
有的作品在某些方面不是这样，而其 他方固 却仍然使我們威到快 
乐,那它必然是尽可能不違背理性的。 ' 

我不知道为什么会发生这样的 情况： 艺米家的显而易見的愚 
蠢使得我們不再能欣賞他的作品。因为，在趣味的作品中,为了使 
它們能 給人以 快乐,就必須对艺术家有某种信任，不过在我們刚刚 
一看到他犯了違反常識的过錯的时候，这种信任立刻就垮台了。 

因此，当我在披薩的时候，我絲毫覚不到决乐，因为在这里我 
看到人們把阿尔諾河和它的滾滾河水画到天上去。在热那亚我看 
到天上受难的那些圣者时，我也威覚不到任何愉快。这些作品粗 
糙非常，簡直使人看不下去。 ’ 

当我們在塞內加的《提埃斯特》 ( Thyeste ) 第二幕中听到,阿尔 
哥斯的老人們怎样象塞內加时代罗馬公民那样談到帕尔提亚人和 
奎里特人，怎样把元老和平民区分开来，怎样贍不起利比亚的小 
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麦、封鎖了里海的撒尔瑪特人和征服了达奇人的国王們的时候， 
一部題材严肃的作品里的这种无知是会引人发笑的。这就好象是 
人們要馬利烏斯出現在偷敦的舞台上，幷且要他說，正是由于下院 
的好意，他才不怕上院对他的敌視，或者要他說，他喜爱德行甚于 
罗馬显貴家族从波托茲带来的全部財富二 

如果事物在某些方面同理性相矛盾，却在另一些方面給我們 
以快乐,則我們的快乐的习慣、甚至利益也使得我們把它看成是合 
理的，譬如我們的歌剧，我們应当做到使它尽可能地不同理性相違 
背。在意大利，看到加图和凱撒在舞台上唱小調的那种样子，我实 
在是忍受 不住； 从历史上采取歌剧題材的意大利人，論趣味是不如 
我們的，因为我們的歌剧題材都来自神話或小説。由于有了奇妙 
的事物，唱起来就不会那么不自然，因为非常的事物看来是更适于 
用比較不自然的方式表現出来的。而且，大家認为，在魔法和諸 
神的交往中，歌唱可以有一种言語所沒有的力量。因此，它在这里 
就比較合理,而我們也正好在这里运用它。 

关子更有利的地位的考察 


在大多数有趣的游戏中，我們的怏乐的最普通的源泉来自这 
样一种情况，卽由于某些小的意外事件，我們看到某一个人，但 
不是我們在发窘，比方說，这个人跌了跤，他不能逃脫，他追不 
上等等……喜剧里的情况也是这样，我們看到一个人犯了我們沒 
有犯的錯誤，因而威到高兴。 

当我們看到一个人跌跤的时候，我們相信他会吓一珧到超过 
应有的程度,因而我們覚得有意思。同样，在喜剧里,看到一个人发 
慌得超过了应有的程度，我們是会覚得有趣的。当一个严肃的人 
做一件可笑的事情，或是处于一种我們覚得同他的严肃不相协調 




的地位，我們 岜覚得 高兴。在喜剧里的情况也是这样。当一个老 
年人受騙的时候，我們覚得有意思，因为他的愼重和他的經驗成了 
他的爱着和他的吝啬的牺牲品。 

但是，当一个嬰儿跌倒的时候，我們不但不笑，反而可怜他， 
因为老实說这不是他的过錯，而是由于他的軟弱。同样，当一个年 
輕人由于肓目的恋爱，魯莽地同他所爱的一个女孩子結婚幷因此 
而受到他父亲的惩罰的时候，我們因他的不幸遭遇威到痛苦，因为 
他不过是追随了自然的傾向幷且屈从于人世間的一般弱点罢了。 

最后 >当一个女人跌倒的时候，使她增加慌乱情緒的一切情况 
只会使我們覚得更加有趣。同样的，在喜剧里，凡是能增加某些登 
場人物的慌乱情緖的事物都会使我們感到偸快。 

所有这一切的快乐，或是建立在我們生来的幸灾乐賴的心理 
上，$是建立在我們由于对另一些人的好威而引起的对某些人的 
反威 i 。 

因此,喜剧的偉大手法就在于善于調度这种同情和这种反威， 
从而使我們在一出戏里不应有相互矛盾的烕覚，而我們也不应当 
有憎恶或悔恨的心情去爱或是憎。因为人們根本不能容忍一个可 
恶的角色会成为引人的人物，除非在这个角色本身里具有这样的 
理由，或者所涉及的是一件使我們吃惊幷可以帮助促成全剧的最 
后結束的行动。 


游戏、終場、对比所引起的怏乐 

在一种紙牌游戏 ( Piquet 〕 里，我們用我們所知道的去猜我們 
所不知道的东西，从而得到快乐；而这种游戏的有趣之处就在于, 
看起来我們都淸楚了，但实际上我們不知道的还有很多，这就激 
起了我們的好奇心。在戏剧方面也是这样。我們的精神所以受到 


好奇心的剌激，是因为我們在戏剧中看到一些东西,却又有其他的 
东西隐藏起来不給我們看。我們看到剧情的发展同我們原来所設 
想的不一样，因而知道我們所作的預測錯了，这一点也会引起我們 
的惊訝。 

骨牌游戏給人的快乐在于一种因为不可預知的三种結果而产 
生的好奇心，这三种結果是胜、和、負。在戏剧中情况也是这样。 
这时，我們的心情是这样地紧張和不安定，因为我們无法知道它的 
結局是什么样子；而且我們又有这样的想象力，那就是如果戏是好 
戏的話，卽使我們看一千遍，我們的紫張和我們于剧情的无知 
(如果我可 a 这样說的話)仍然 存在; 因为在那时,我們为当时我 In 、 
听到的一切威动到这样的程度， a 致我們只威覚到人們在台上讲 
着的东西，只威覚到按剧情发展应当威覚到的 一$; 至于我們巳經 
知道的东西,則只是裱存在我們的記忆里，它們对我們巳不再能造 
成任何印象了。 
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沙利獅 •孟德斯鴆 

巴士金 

孟德斯鳩是杰出的法国活动家。他是十八世粑法国早期启蒙 
哲学的代表人物之一，是在思想上准备了法国贅产阶級革命的先 
驅者。在法国文学史上，孟德斯鳩也占有了一个牢固的地位。他 
的名作〃波斯人信札》是散文艺术的光琿典范，儿乎可以同方斯华* 
拉伯雷不朽的諷刺性的长篇小說《卡岡都罪和龐大固埃》这样的文 
学杰怍幷駕齐驅。孟德斯鳩在社会学方面起了非常巨大的作用。 
他虽然象所有的資产阶級启蒙学派一样也是唯心主义历史現的拥 
护者，但是他比其他許多启蒙学派更深刻地提出了社会发展的規 
律性和动力的問題。孟德斯鳩曾經坚决地进行了保卫和平，主張 
民族合作的斗爭。直到現在，世界各国的民主力量在爭取和平与 
d 民主的斗爭中还經常引証他在这方面的卓越的言論。根据世界和 
平理事会的决定，1965年广泛地开展了耙念孟德斯鳩逝世两百周 
年的 活动。 

孟德斯鳩是一个眞正的百科全书式的人物。他在許多哲学問 
題上以淵博的学識 著称; 他是屈指可数的历史学、政治經济学和法 
律学的专家。孟德斯鳩深刻地硏究了当代的自然科学，他在这方 
面的著作有《論重力》、•《論海水的来潮和退潮》、《論相对运动》等 
等。因此，把恩格斯評論文艺复兴时代活动家的話放在孟德斯鴣 
这位有全面修养的典型思想家身上是毫不夸大的。恩格斯說 :“給 
近代資产阶級統治打下基础的人物，什么人都有，惟沒有受資产阶 



級局限的人。”① 

沙利 • 路易， 孟德斯鴣誕生在1689年1月18日，卽在法国 
資产阶級革命开始前的一百年。他死在年。孟德斯鴣的家 
庭出身是地方上的貴族。他的父亲在波尔多附近有一笔地产；波― 
尔多是法国西南部吉偷特省的主要城市 c 他的伯父是一个富有的 
貴族，承襲了波尔多法院院长职务。作为唯一的继承人，孟德斯鳩 
后来自己也得到了这个主要从事审判活动的职位。伹是他更加注 
意科学活动，曾經当选过波尔多科学院的院士。 ^ 

孟德斯鳩虽然屬于特权等級，但他在早年就发表过对国王政 
衩的不滿霄論 Q 这些言論部分地說明了地方貴族反对中央集权的 
君主专制制度的傳統斗爭。孟德斯鴣的家庭一向就是王朝当局的 
反对派。但是沙利•孟德斯鳩 懂得： 不应該从仅仅热中于地方分 
权的国家制度的貴族立場同专制制度进行斗爭；而应該在当时更 
加先进的阶級的旗帜下，卽在年輕的法国資产阶級的旗帜下同专 
制制度进行斗爭。 ， 

十八世粑末期資产阶級革命前夜的法国共有二千四百万人 

9 

口，其中僧侶和貴族这两个特权等級的人数不过四十五万。孟德 
斯鴣坚决不参加对法国人民实行血腥統治的微不足道的一小帮人 
的陣营，宁願站在无权的第三等級这一边。他成了一位年輕的法 
国資产阶級利益的早期捍卫者。 

孟镰斯鳩时代的法国已經有很大的手工工場企业。仅里昂一 
个絲織厂就有一万三千台妨織机 o 在鉄制品 ，銅器 、鏡子、花边以 
及其他許多奢侈品生产方画也有相当可覌的手工工場。国內貿易 
和国际貿易翁剧地发展起来了。西印度貿易公司、东印度貿易公 
司、东方貿易公司、北方貿易公司 以及其 他貿易公司都成立了，法 


<S) 恩 格斯: 《自然培課法》，人民出版社1967年版第6頁。 
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国寶产阶級就逋过这些貿易公司在北美、西印度，馬达加斯加以及 
其他国家站稳了脚跟。資产阶級的經济力量壮大了，开始同占統 
治地位的政治制度产生了矛盾。封建专制制度阻碍了生产和貿易 
的发展，窒息了自由竞爭，对資产阶級征收高額的賦税^法国国王 
路易十四的內閣权臣科尔伯虽然公幵支持过資本主义企业，但是 
处处限制商人和工业家的活动。他曾經命令政~府官吏“对商人严 
加管制••这些人絕对不会为公共利益奔走，他們只是追求个人的蝇 
头小利”。 

当时有个著名的法国工程师沃班向路易十四呈递了一份“誠 
惶誠恐的”报吿书，淸楚地反映了法国資产阶級对国王政府的賦稅 
• 政策的不滿情緒。在这份报吿书中他直接 指出： 由于不均等的賦 

税， 法国全体居民中有十分之一都成了赤 貧者； 其佘的十分之九 
中，有一半人的生活非常貧困，仅可飽腹、糊口，他們連施舍 乞丐的 
錢也沒有，有十分之三的人債务累累，只有十分之一的貴族、官潦、 
金融資本家和包稅人才享受到幸福美滿的生活。 

、 資本主义經济要旱后取得胜利，不可能沒有国內 市場； 但是当 

时国內市場的进一步繁荣受到了法国广大人民群众低下的购实力 
的限制。有一个法国主敎对当时衣民的生活状况是这样描写的， 
他說： 

“我国农村人民的生活极端貧困，家徒四壁，沒有床鋪和桌子 ； 
大多数人的唯一食物都是稞麦粉和燕麦，甚至有半年吃不飽肚子 
的;为了納稅，他們不得不省吃儉用，甚至連孩子也不得溫飽。我 
国海島上的黑奴也比他們幸运，因为只要肯千活，他們和家屬都能 
丰衣足食，但是我們全国最辛勤的农民呢，尽管劳动异常繁重，却 
无糊口之資……。” 

号称自由的农民继續向自己的領主繳納租陚,維持針建主的 
司法机构，捐助修桥筑路的各种費用。法律規定法国农民应当把 
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谷物送到領主的磨坊里去磨，应当在地主的面包房里烘烤面包，这 
也是要激一大笔使用費的。此外，法国还有一种佃农，他們从地主 
那里租到土地，因此得缴出大部分的收成。 、 

手工业者、工人、城市貧民的处境是困苦的。他們受到了年輕 
的資产阶級和封建专制政权的双重压迫。 

' 国王政府不颍法国人民的根本利益进行了許多次的冒’險战 
爭，給法国經济造成了空前的損失。著名的奥国王位继承战爭 
(1740-1748 年)和七年战爭 （1756— 1763年 ) 所得到的战果是，法 
国把自己在美洲和印度的一大片屬地让給了英国，法国的海外貿 
易一落千丈。英国商品甚至在法国內地也排挤了法国商品。在路 
易十五时期，法国經历了严重的財政危机，在这次危机中許多有影 
响的貿易公司和金融公司都破产了。資产阶級公开地散布对現存 
社会秩序的不滿情緖。他們要求取消等級特权，降低工业稅和商 
业税，改革司法 工作。 

孟德斯鴣主張贅产阶級和貴族妥协，他力图在自己的作品中 
反映这些要求。他虽沒有正面号召用强力推翻腐敗透頂的封建专 
制制度，然而他那些卓越的著作对于后来这种制度的垮台是曾經 
起过推动作用的。 

吉偷特省，这个孟德斯鳩度过他的幼年时代的地方，在中世粑 
时期，特別是在1548年和1650年，乃是人民起义的一个中心地 
区； 这两次起义在整个法国历史上发生了巨大的影响。直到十八 
世 fe 吉儉特省的老百姓对这些起义都还記忆犹新。孟德斯鴣故乡 
的革命傳統在他的箸作中是有反映的，不过这种傳統幷未得到应 
有的发揮。 

孟德斯鴣在他的作品《波斯人信札>> 中之所以无情地批判专制 
的法国，首要原因是法国的农民和手工业者生活得很坏^孟德斯 
鴣痛恨統治阶級的寄生生活。他声称:“巴黎也許是世上#重嗜欲 
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的城市，那里人們最考究享乐；然而这也許同时是生活最艰苦的 
城市。为了一个人生活得十分舒服，必須有一百人为他不停地劳 
动。”① • 

孟德斯鳩的这些思想是十七世紀平民运动的口号的再現。但 
是他本人幷沒有从自己对封建制度的批評中直接做出革命的結 
論。他和其他的法国資产阶級启蒙运动者一样，一点也不承认人 
民群众在历史上的决定作用。他认为只要限制一下国王的权力， 
按照英国的榜样在法国建立君主立宪政体，就可以解决問題。但 
是孟德斯鴣这些覌点的历史局限性幷不妨碍他成为一 d 最早的爭 
取在法国实現資产阶級民主制度的思想战士。引証他的著怍的不 
仅有吉偷特党人，而且也有以馬拉和罗伯斯庇尔为首的雅各宾党 
人。馬拉談到《波斯人信札》中的^封信时写道•.“多么深邃的思 
想……，在这里，孟德斯鳩好象附带規定出一些偉大的原則，这个 
世界的不稳固的繁荣应当建立在这些原則的基础上。他闡明的眞 
理是无知的人想不到的，也是当代的哲学家所忘記的。” 

幷不是所有孟德斯鳩的著作都对革命的法国发生过同样大的 
影响。不过他的三部主要作品却享有盛名，这三部著作是：《波斯 
人信札 》( H 21 年)、《罗馬盛衰原因論 >>(1734 年）和《論法的精神>：> 
(1748 年)。 ' 

«波斯人信札》是用淸晰的形式写成的。在这部机智煥发的作 
品中， 盅 德斯鳩假借一个漫游欧洲的波斯人的名义来批評法国的 
生活,这个波斯入虽然过慣了东方专制政体的生活方式,却在法国 
看到了更加专制的 制度。 

孟德斯鴣的《波斯人信札》是資产阶級和貴族的沙龙中的讀 
物，也是小书摊上的讀物,甚至在 &黎的 街头也有人在讀它。这部 


④参閾孟德斯崦《波斯人信钆》，人文学也版社1958年联第183頁。 
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书是第三等級的代表們在建立新制度、破坏封建习俗和封建傅統、 
反对君主政体和国王个人的斗爭中的一柄銳利的思想武器。不过 
孟德斯鳩本人幷沒有在他的著作中力图把自己表現为一个革命的 
斗士,而是力求成为一个溫和的改革者。 . 

孟德斯鳩的著怍《罗馬盛衰原因論》具有极大的进步意义。在 
这部书里，作者企图根据罗馬的史实証明只有在公民得到自由和 
独立的地方，在共和的風俗习慣盛行的地方，社会才能順利地发 
展。凡是公民沒有自由思想幷且受人奴役的国家，就一定会衰落 
下去，最后，終于会在內外敌人的夹攻下一敗塗地。从孟德斯鴣論 
罗馬的著作中可以直接得出一条政治 結論： 如果法国人民十分热 
爱自已的祖国，他們就应当彻底消灭国王的专制統治和封建的等 
級关系。虽然 孟德斯 鳩幷沒有直接做出过这样的結論，但是充滿 
着革命的情緒的讀者看过他的著作以后正是这样思考的。孟德斯 
鳩的《罗馬盛衰原因論》—书是法国資产阶級革命的思想泉源之 

o 


在《談談欣賞自然作品和艺术作品的經驗》—书中，孟德斯鳩 
分析了美学、认識論和心理学的各种問題。他承认实物世界在槪 
念形成过程中的决定作用，他力图証明，自然界給我們的享受比任 
何艺术作品都要大得多，不过他的論証是模糊的和矛盾的。由此 
可見，孟德斯鳩是唯心主义艺术覌的反对者。在唯心主义艺术覌 
看来，艺术是同物质現实界对立的一种美的覌念世界。特別値得 
注意的是孟德斯鳩存在着一切艺术家必須共同遵守的客覌的艺术 
規律的思想。《談談欣賞自然作品和艺术作品的經驗》是十八世粑 
一篇光輝的哲学著作和美学著作。 

孟德斯鳩的全部科学活动和文学活动的最高成輯是«論法的 
精神》。他在这上面花了二十年的劳动。在这部著作里，他把自己 
的哲学、社会学、法学、經挤学和历史学的覌 1 点总結成了一个体系。 
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在这里，孟德斯鴣用早期贅产阶級启蒙运动的精神来批評对社会 
及其規律性的封建宗敎覌点，揭露封建等致制的君主政体，反对各 
种@动的王朝战爭。 

法国的启蒙哲学对于无神論的发展作出了很大的貢献。列宁 
在《論战斗唯物主义的意义》—文中鮮明地指出过十八世紀老无神 
論者所写的那些笔調遒勁生动，天才独到，訣諧而公开攻击流行僧 
侶主义的作品。孟德斯鳩旣不是唯物主义者，也不是无神論者，但 
是他对天主敎所作的批評，和后来发展成对一般宗敎的批評，有时 
同霍尔巴 赫最好 的无神論小册子幷无軒輊。 

孟德斯鳩关于国家与法的理論的言論具有重要的意义。他主 
張議会制度，主張資产阶級式的法制。他的思想尽管有阶級局限 
性，不彻底，也不急进，但是当帝国主义贅产阶辍抛弃了資产阶 
級的民主自由的时候，这些思想对我們今天就有了新的积极的意 
义。 > 

孟德 k 鳩是大革命以前法国杰出的儿子。他从理論上槪括了 
年輕的法国資产阶級阶級斗爭的經驗，他广泛地钻硏了古代、中世 
紀和近代許多哲学家和历史学家的作，幷且在这个基础上总結 
， 了自己的思想。孟德斯鳩早在中学讀书的时代，就硏究了古代的 
典糖。后来他的成就使他有权算作古代哲学和历史編纂学的优秀 
的专家。他特別精通柏拉图和亚里士多德的著作以及有关这两位 
作家的全部文献。但是孟德斯鳩主要是一个社会学家，所以他特 
別注意于亚里士多德的《政治学》。同中世紀的傳統相反，他不是 
把亚里士多德看作“基督在自然事务中的最初代言人”,而是看作 
同神学完全无关的世俗思想家。他从資产阶級启蒙学派的立場批 
評亚里士多寧，特別是駁斥亚里士多德关于奴隶制度的合理性的 
原理。孟德鳩根据資产阶級民主主义者人們生来都是平等的論 
点， 証明了亚里士多德的《政治学》关于自然本身仿佛使一些人成 
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为奴隶、而使另一些人成为自由人的根本原理是站不住脚的。在 
«論法的精神》—书中，孟德斯鳩直接宣称•.亚里士多德虽然主張奴 
隶制度是合理的，不过他提不出任何稍微有說服力的理由。孟德 
斯鴣引証普卢塔克时說，事实上，曾經有一个时候社会上幷沒有奴 
隶主和奴隶，但是在奴隶占有制时期起作用的那些自然規律在这 
个社会里仍然存在。 

最受孟德斯鴣賞識的罗馬社会活动家是西塞罗。他对西塞罗 
积极参加政治生活估价很高。_ 

孟德斯鴣詳細地硏究了培尔的各种箸作，色括他的处处仇親 
中世 te 經院哲学的《历史批判辞典》在內。孟德斯鳩完全同意培尔 
对天主敎会的信条采取怀疑的态度。他支持培尔关于規走信仰自 
由的要求。孟德斯鳩一方面批評培尔对基督敎的指貴过于激烈， 
幷且表面上不同意他的意見，說他是一切宗敎的“誣蔑者”，但是他 
同时又公开称培尔是一个“偉大的人”，应当受到髙度的尊敬。 

孟德斯鳩对霍布斯的唯物主义哲学表現了同样大的兴趣。他 
把主要注意力放在霍布斯关于人的自然状态以及关于国家起源的 
学說上。他坚决地駁斥了霍布斯所謂一切人反对一切人的战爭似 
乎是原始公社制度的特征的原理。在一般哲学問題上孟德斯鳩大 
大落后于霍布斯，但是对于許多社会学問題的提法和解决却比霍 
布斯高明些。 ， 

孟德斯鳩很熟悉意大利早期資产阶級思想家馬基雅弗利的著 
作。他对馬基雅弗利批評敎会、試图理解历史的客覌規律估价很 
髙。同时孟德斯鴣根本上反对馬基雅弗利主义，因为这种主义奉 
行支持諸侯和国王的专制政体、不讲原則、不顾信义的政策。 

孟德斯鴣也象所有其他的法国启蒙学派一样。不仅硏究了哲 
学、社会学和历史学，而且对艺术理論和艺术史也有热烈的兴趣。 
17 26年，他辞去了国家的官职，开始浏覽自己祖国的全部卓越的 
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古代艺术 作品； 1728年，他启程游历欧洲，以便仔細地硏究英周、 
德国、意大利、荷兰以及其他各国的文化。 

孟德斯鴣敌視封建敎权主义的文化，为了批判专制制度，他力 
图彻底掌握各种科学知識，运用这些知識来揭穿这种过时的制度。 
就文采和机智来說，孟德斯鳩比不上伏尔泰，其次，他也和他的这 
位偉大的同胞不同，孟德斯鳩的保守性更大一些，妥协性更强一 
些；然而在学識的淵博以及批判过时的封建专制制度时所引用的 
論据的髙度的严謹性和邏輯性方面，孟德斯鳩对伏尔泰是毫无逊 
色的。从这个意义讲，我們可以把孟德斯鴣同伏尔泰放在一起，寶 
作法国启蒙运动的主要代表人物之一。 

* 傘 傘 

按孟德斯鳩的哲学世界覌来說，他旣不是唯物主义者,也不是 
无神論者。他是法国早期自然神論的代表 之一； 这种学說虽然认 
为上帝是宇宙的創造者，但同肘又肯定上帝幷不千涉自然界的事 
'务。这些自然神論者都保卫了启蒙运动，否定了敎会对奇迹的信 
仰。不少卓越的法国启蒙运动的代表，象伏尔泰和卢梭这样一些 
人,就采取了自然神議的立場。 

馬克思写道:“自然神論——至少对唯物主义者来說——不过 
是摆脫宗敎的一种簡便易行的方法罢了。”①在孟德斯鴣看来，自 
然神綸就是同經院哲学作斗爭的簡便的方法，是宣傳自由思想和 
先进科学知識的一种手段。他在《論法的精神》中，一开头就宣布 
上帝是自，然界的創造者和保养者，同时坚决强 調:上 帝是依据客覌 
的、永恒的、而且不能任意改变的必然規律进行活动的。孟德斯鳩 
的这种表述儿乎完全符合荷兰唯物主义哲学家斯宾諾莎的意見。 
斯宾諾莎在他的《偷理学》第4部分序言中写 道：“ • 我們称之为 


④《馬克思思格斯全集 h 人民出販社1967年版第2卷第165苴。 
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上帝或自然的那个永恒而无限的实体，依照它据以存在的那个必 
然性进行活动……”①。 - 

孟德斯鳩断然反对神学关于“奇迹”的槪念，认为“奇迹”是对 
事物的自然过程的破坏。他认为，卽使上帝願意，它也不可能撇开 
世界所固有的客覌規律而統制世界。孟德斯鳩推論說，虽則自然 
界是上帝所創造的，但是現在上帝就是用强力也不能把它消灭掉。 
他說到世界的存在沒有終点，幷且不仅批評认为实在物体是上帝 
理性的表現的神学家，而且也批評把上帝同自然界混为一談，把自 
然界看作上帝的体現的泛神論者。孟德斯鴣坚定不移地宣称，世 
界沒有理性，幷根据这点駁斥托馬斯 • 阿奎那的神学，因为在阿奎 
那看来，現实的物质世界中每一个对象和現象都是上帝自覚活动 
的結果。孟德斯鴣的上帝和大多数自然神論者的上帝一样，很象 
立宪君主:他虽进行統治，但幷不管理。 

孟德斯鳩的自然神論同伏尔泰和卢梭的自然神論一样，說明 
这一部分启蒙学派的哲学世界覌落后于杰出的法国 唯物主 义代表 
們的世界現。 

尽管孟德斯鳩沒有否定上帝的存在，但是他大大地推动了对 
宗敎的批判，特別是推动了对天主敎的批判。孟德斯鴣在这方面 
的主要功績 就是: 他沒有停止在反敎权主义的宣傳工作上面，这就 
是說，不限于批判僧侶和敎会組織，更进一步企图从根本上批判宗 
敎世界覌。孟德斯鴒証明，宗敎問題同科学是毫不相千的事情。 
从这里他作出結論說，科学不应当成为宗敎的婢女,因为宗敎只能 
相信上帝和敎会的信条。在这位偉大的法国启蒙思想家看来，理 
性应当糌助人认識客覌的物质世界，使人的生活得到改善。孟德 
斯鳩把宗敎仅仅看作管理国家的手段。他跟伏尔泰一样，认为如 

①斯宾 諾莎： 《猞理学参看《斯宾諾莎著作逸集>上卷，1967年莫斯科俄文版 
第622頁。 


• 174 * 






果沒有上帝，也得想出一个，因为对上帝的信仰有助于資产阶級制 
度的建立。 

从孟德斯鳩的覌点看来，主要問題是宗敎限制了和减輕了专 
制統治，改善 了臣民 及其統治者的道德。孟德斯鴣也有在当时一 
般异敎 s 徒所共有的思想：每种宗敎都同一定的地理条件和 社会条 
件相适应，因此不应当采取强迫命令的办法去千涉人們的信敎。 
如杲我們懂得，在天主敎会独占統治的国家里，在对一切异敎徒， 
尤其是 对无神論者实行暴力鎭压，同时实际上继續进行宗敎裁判 
的国家里，这种鼓吹信敎自由、主張一切宗敎平等的言論是受到禁 1 
止的，那就很容易了解孟德斯鳩論宗敎的意見的进步作用。 

在《波斯人信札》中，孟德斯鳩貫串着这样一种思想伊斯兰 
敎是最适合东方国家的宗敎。他认为天主敎是法国和其他一些西 
欧国家的眞正的宗敎。孟德斯鳩的推論过程大致是这样的：宗敎 
自身不可能使入产生正确的世界覌;先进人士不要面^宗敎，而要 
面向 科学; 但是，为了資产阶級的利益,不要消灭宗敎，而要用資产 
阶級的宗敎来代替封建的 宗敎； 宗敎应当为第三等級服务,而不要 
为封建社会的两个特权等級服务。 

孟德斯鳩勇敢地駁斥宗敎信条，他宣称，最眞实最神圣的價条 
归根到底会产生极端恶劣的后果。孟德斯鴣特別坚决地反对宗敎 
关于灵魂不死的学說。•在他看来，相信灵魂不死会給社会造成巨 
大的損害，因为这种信仰使人們失掉履行公民义务的兴趣。人們 
都只想到灵魂住到“来世”去，毫不关心他們的現实生活，也不考虑 
对社会制度进行改革 。I 

孟德斯鳩在《論法的精神》第24章第14节中表示怀疑宗敎所 
謂地獄和天堂的学說。他所注意的只是这种学說的政治意义。孟 
德斯鴣认为，信仰来世受惩罰，对于犯罪分子是 t 种抑制性的刺激 
物。因此，凡是宗敎承认天堂和地獄的地方就可以减輕刑事立鉍。 
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在占統治地位的宗敎不应允正直的人来世享受天堂的幸福，也不 
約定作恶的和犯罪的人要受到地獄的苦难的那些国家里，情形就 
不同了。孟德斯鳩认为，在后一种場合下，沒有抑制人的情欲的最 
严峻的专制法律是不行的 e 

在同一节中，孟德斯鳩通过对伊斯兰敎的批判批評了奥古斯 
丁的定命論;根据这种学說的說法，上帝早就注定了誰应当是正直 
的人,誰应当是作恶的人。孟德斯鳩作了一个深刻的評語說•.定命 
論使人們消极无为，它是“灵魂懶惰”的产物。 

在“論灵魂轉世”的一节中，这位法国启蒙运动者把灵魂不死 
的基督敎信条同印度人关于灵魂轉世的学說#了一番比較。孟德 
斯鳩对待基督敎的宗敎信条和印度人的宗敎信条，本质上都是毫 
无区別的。这两种宗敎的信条都沒有經过理性法庭的任何批判。 
在回答两种信条中哪一种对国家比較有利的問題时，他得出結論 
說,印度人的覌点有許多胜过基督敎的地方。 

1;德斯鴣不承认宗敎世界 覌是客 覌眞理，他作出結論說，在宗 
敎問題上絕对不准許强迫命令的作風。他敎导說，人类的法律以 
理智为基础，所以法律在邏輯上应当是可靠的，幷且带有强制性。 
宗敎制定的法律就不一样。那些法律不是以理性为根据，而是以 
心灵为根据,因此它們只起訓誡和劝吿的作用。 

孟德斯鴣同主張宗敎和道德不能幷存的法国唯物主义者不 
同，他承认宗敎在社会发展中的道德意义。但是他在这个間題上 
有一点保留：幷不是任何宗敎都会产生道德。这位法国启蒙运动 
I 者肯定地认为，宗敎信条甚至能够鼓励象淫蕩这样的不道德行为。 

， 孟德斯鳩在《論法的稍神》第24章第12节要求基督徒的苦行 
同劳动的思想結合起来，而反对同怠惰的思想相結合。他得出一 
个深刻的 結論: S 督敎宣布彼岸生活比尘世生活重要，这就等于否 

定任何劳动活动的意义,这祌活动卽所謂純粹的世俗关系。在《节 
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曰》— 节中，孟德斯鳩公开地抗議敎会节日的层出不穷，这种情况 
是天主敎和其他宗敎的特色。这位法国启蒙运动者釺对着宗敎要 
汆停止工作的命令，指出宗敎应当考虑人們的需要,而不要替它所 
尊敬的存在物讲排場。孟德斯鴣在引証古代雅典的历史經驗的时 
候断言,雅典宗敎节曰的数目太多，妨碍了雅典人民妥善地处理自 
己的政治事务。在孟德斯鴣看来，甚至各个基督敎国家星期天的 
休假也不应当妨碍紧張的衣业劳动。 * 

孟德斯鳩很注意宗敎的起源問題。他和一切寶产阶級启蒙运 
动者一样根据唯心主义的历史覌断言說，宗敎的产生归根到底是 
由于立法者的活动的影响，宗敎直接依賴于这种或那种政治制度。 
孟德斯鳩深信，天主敎最适合于君主政体，新敎最适合于共和政 
体。至于伊斯兰敎，他认为那是专制政体的直接結果。孟德斯鴣 
根据这点推論說，敎会沒有权利覬観世俗政权。如果宗敎不違犯 
周家法律，不妨碍公民履行自己的社会义务 ，一 切宗敎都可以容許 
存在。每一个人都有权按照自己的方式信仰上帝，有权否定任何 
宗敎信条，国家政权不应当因为入們的世界覌而惩罰他們。在这 
个問題上，孟德斯鴣表現出傳是法国資产阶級革命的思想先鼷，是 
要求信敎自由的启蒙运动者。 

孟德斯鳩在《宗敎目由节中申明說，他不是以神学家的身 
分，而是以政治家的身分要求信敎自由。孟德斯鳩不願意同天主 
敎彻底破裂，甚至情願承认原則上的优先地位是風于天主敎的。 
但是他又常常强 調:卽 使天主敎是“眞正的宗敎”，也不应当用火和 
劁来巩固它。孟德斯鳩敎导說，强迫命令和暴力威胁最后只会造 
成損失，决不会使任何人信服什么。他在《波斯人信札》中写道:狂 
信的波斯伊斯兰敎徒对拜火敎徒进行迫害，使他們不得不成群結 
队地离开波斯，結果波斯国丧失了許多热爱劳动的衣民。由此可 
見，宗教狂信使国家受到了巨^的損害。孟德斯鴣叙 述說: 波斯王 



手下的某些大臣企图强迫波斯境內所有的亚美尼亚人或者信奉伊 
斯兰敎，或者离开波斯。如果这个野蛮的决定被接受了，那末按照 
«波斯人信札》作者的意見，波斯的偉大就会被断送。 • 

天主敎徒的狂信給人民造成了巨大的損害。它使得某些夫主 
敎国家把許多最富于进取精神和最有劳动能力的公民驅逐出境。 
孟德斯鴣暗示說，某些信奉路德主义的国家之所以强大，是 因为它 
們收容了从宗敎裁判的魔掌下逃脫出来的那些流亡分子。他正是 
在这个意义上来談論这些国家的独立精神和自由精神的。 

在《論法的精神》第25章中，孟德斯鳩憤怒地譴責宗敎法庭在 
里斯本燒死一个不信基督的十八岁的姑娘。孟德斯鴣向宗敎法庭 
的法官們声称，你們生活的世紀是启蒙运动和先进哲学的光芒已 
經照亮了人們的心智的世耙。你們死抱着陈腐丑琴的偏見，这只 
能說明你們野蛮殘暴，愚眛无知，毫无道德。宗敎法庭力图拿死刑 
强迫人們接受天主敎，这只是証明它的軟弱无力。孟德斯鳩英勇 
地宣吿，宗敎法庭的活动使欧洲蒙受了耻辱。 

値得注意的是孟德斯鳩反对敎会干涉家庭和婚姻問題的专門 
議論。他論証說，基督敎一方面談論婚姻的神圣性，另一方面又把 
独身生活标榜为至高无上的美德，因 此它就 抬举了天主敎神甫和 
憎侶那些伪善的洁白君子。于是，敎会視为神圣的不幸的婚姻数 
目不断增加，儿童出生率不断下降，形成着一大帮一大帮把独身生 
活当作謀生之道的集团。 

孟德斯鳩通过伊斯兰敎徒_ 口批評了基督敎徒, 他說： 

“我覚得他們的神学博士,€然自相 矛盾： 他們說婚姻是神圣 
的,而与此相对立的独身，更其神圣，且不說按照敎条和敎則，好的 
事情必定是絕对地好。 

“故意实行独身生活的人，为数奇多。往昔父亲們将子女从搖 
籃时代起就断送于独身 生活; 今天，子女們自己从十四岁起，献身 
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此道; 其結果儿乎一样。 

“这禁欲的职业,摧殘了許多人，卽使瘟疫和最惨烈的战爭，也 
从来不至于如此。”① 

孟德斯鳩把不容許有独身的僧侶的新敎同天主敎对立起来， 
他断言，在这个意义上，同天主敎徒比較起来，新敎給予新敎徒一 
个极大的优点。孟德斯鳩不象伏尔泰那样对待盛行于法国的天主 
.敎敎会,他沒有提出象“消灭敗类! ”之类的口号，但是他同样令人 
信服地論証了梵蒂岡崩潰的历史必然性 o 不过作为一个批判一切 
宗敎迷信的眞正的启蒙运动者，孟德斯鳩絕对沒有奉承新敎。他 
认为,新敎徒們可以順利地进行貿易，发展手工业，然而他們的敎_ 
义也同天主敎一样地違反科学和启蒙的利益。 

孟德斯鳩把宗敎留給“心灵”,留給“道德”，使它同科学对立起 
来，幷且认为科学是正确认識世界的强大工具。他象机械唯物主 
义者霍布斯一样，把按照机械規律运动着的物质宣布为眞正科学 
的对象。孟德斯鳩有时也說运动是变化，但是他所謂的变化永远 
是逐漸地、沒有飞跃地、永远是在某种质的范圍內发生的。 

孟德斯鳩 写道， ……世界决不是万古长存的，就連天体本身， 
亦非永远不坏。天体变化，天文学家是目睹的証人；而这些变化， 
是宇宙中物质运动之极自然的結果。 

“地球和其他行星一样，受运动規律支配……\自然’的作用， 
总是很緩慢的，幷且可以說是很节約的。‘自然’的动作从不是暴 
烈的; 甚至在生产方面/自然’要求 节制； 它总是按照規矩和分寸 
行事的；人如强迫‘自然％使它加速进行，它不久就会屬入衰弱不 
振的境地；它用全部刹余的力量保全自己，同肘完全丧失了它的生 
产机能和生殖力量。” ® 

①孟德斯 鳩: 《波斯人信札》，人民文学出版社1958年版笫201頁。 

m 孟镰斯鳩:《波斯人信虬》，人民文学出皈社1958年睱第193、1的頁。 
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孟德斯鴒认为科学的基本任务在于硏究物质現实界的客覌因 
果联系。他承认經驗的巨大作用，同时也証明了，沒有理性，沒有 
对烕性知識的理性改造，就不可能认識現实界。他批_經院哲学 
家，責备他們主要有两个基本缺点:輕視經驗和輕視健全的思想。 

談到当代詩人的时候,孟德斯鳩用諷剌的口吻称呼他們，說他 
們的职业在于阻碍健全的思想，以及用各式各样的装飾来压制理 
性，就象当年人們将妇女掩埋在各式各样的濃妆重飾之下一样9 
孟德斯鳩特別坚决地反对把神学也叫做科学。任何学者都淸 
楚地了解他所硏究的对象。神学家硏究上帝,但对上帝毫无所知， 
•他所研究的不过是强加在上帝身上的人类自己固有的特性罢了。 

孟德斯鳩 写道： “最明达的哲人,关于上帝的性质加以思考之 
后,說上帝是至高无上地完善;但是他們极度濫用了这一意念，因 
为他們列举人間一切可能的和意想得到的完善之点，加在<神’这 
个覌念上,却沒有想到这些特点，常常互相抵触，幷且它們不能存 
在于同一对象上而不互相破坏。”③ 

从这里显然可以得出一条 結論： 科学不可能也不应該硏究任 
何“超自然的东 西”； 所謂认識只是客覌上存在着的物质世界在人 
类头脑中的反映。 

但是孟德斯鳩不可能把唯物主义的认識論彻底加以发揮。他 
同洛克一样认为认識有•两种来源，一种来自外部世界，一种来自人 
的内心活 动。、 在他的著作《談談欣賞自然#品和艺术作品的經驗》 
中，孟德斯鳩 k 基本思想是心灵有双重的 能力： 旣可以反映在人以 
外存在的对象，又可以反映仅仅在人类“大我”本身中存在的观念。 
孟德斯鳩不懂得唯物主义的 ta 本原理,这就是說,他不懂得 ：甴然 
界、物质世界是第一性的，意識是第二 性的； 意識是存在的 反映; 


①孟德斯鳩: < 波斯人信化》,入民文牵出肤社1958 午版第 鉍3頁。 
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因此人的精神活动沒有两个来源，而只 有^1 来源，卽物质的来 
源。 … 

孟德斯鳩有时也对宗敎表示尊欹，还提出精神活动的第三种 
来源是上帝的說法。他在《論法的精神》—书中附和着傅統的經院 
哲学的意見，硬說上帝經常通过宗敎戒令使人們想到自己。作者 
的进步性就在于，他幷不认为必須論証这种思想，他自己实际上就 
不承认这种思想，因为他証明了宗敎信条是以地理环境和政治制 
度为轉移的。一般哲学覌点上的不彻底性不只是孟德斯鳩的特 
色，就連卢梭和伏尔泰那样的启蒙巨匠一方面批判宗敎和經院哲 
学，另一方面又有一套反动的計划，妄图建立精巧的新式宗敎，卽 
伏尔泰所謂的理性宗敎和卢梭所謂的情威宗敎。这样看来，孟德 
斯鴣甚至有一定的髙明之处•.他同伏尔泰和卢梭不同，絕对沒有討 
論过“輿正宗敎”的問題。孟德斯鳩的主要意图是証明当时两大宗 
敎卽以天主敎为首的基督敎和伊斯兰敎是虛妄的。同时在批判宗 
敎的时候，他的基本路綫不是同神甫們进行斗爭，而是对这两种神 
学本身进行批判。 

同卢梭一样，孟德斯鳩 R 是附带地探討了认識&問題。他的 
主要精力都花在社会学問題上面。他首先是作为一个杰出的社会 
学家载入史册的。在这方面，孟德斯鳩同法国唯物主义的典型代 
表一拉美特利、霍尔巴赫、爱尔維修和狄德罗一有很大的差 
別; 法国唯物主义者在分析认_論方面揭开了新的一頁。 

拿 m * 

作为一个社会学家，孟德斯鳩力图从世俗的覌点来看社会。 
他坚决地駁斥了奥古斯丁认为历史是两种原則的斗爭卽世俗的 
原則和宗敎的原則的斗爭的看法。孟德斯鳩同样坚决地反对托馬 
斯 • 阿奎那从“神的意志”中引伸出国王的权力，反对他硬說社会 
生活归根到底由“神的法律”来决定。/孟德斯鴣本着 自然神 論的精 



神承认上帝是万物的第一推动力，但是认为在社会現象中去寻找 
神的定命是毫无根据的。因此这位法国启蒙运动者注重現实的关 
系，根据許許多多的历史事实对社会进行分析。 

孟德斯鴣比十八世鈀先进社会思想的其他代表高明的地方， 
是他具有博大的历史眼光。他的《罗馬盛衰原因論》和《論法的精 
神》包含着有关民事史、国家和法的历史、生活方式和家庭关系史 
等方画的丰富知識。 

社会学家孟德斯鴣的主要功績之一是他对經济問題的专門硏 
究。孟德斯鵷保卫重商主义的某些原理。按照馬克思的說法，这 
种經济理論是对資本主义生产方式的第一次理論分析。象重商主 
义者一样,孟德斯鳩把主要的注意力放在商业問題上，放在流通問 
題上，而不是放在生产問題上。在孟德斯鳩看来，資本主义的利潤 
不是从剝削无产阶級得来的，而是由于商品的出售价格較髙。因 
此孟德斯鳩很重視对外貿易的飞跃发展和对处貿易的順差。孟德 
斯鳩发揮了关于商业的决定作用的原理，幷且根据这种原理得出 
了一条結論說:如果法国卖出的商品比买进的商品多，它就会变成 
一个最富庶的資本主义国家。孟德斯鳩在硏究了罗馬帝国的历史 
以后得出結論說，过去强大的罗馬衰亡的最悲惨的結果就是国內 
貿易和国际貿易的破坏。在貿易中只看到掠夺的对象的野蛮人，这 
使人类远远落后了。孟德斯鳩同#完全从商业利益的覌点出发来 
考察美洲的发現，因此他批評西班牙人，說他們¥新大陆只看做是 
侵占的对象。他提出这样一个論点：攫取殖民地的目的不应当是 
为了得到这些或那些政治特权，搜取殖民地主要是为了扩大貿.易。 

特別値得注意的是《論法的精神 々中 专門討論了貨币問題的第 
22章。在这一章中貨币被确定为一种表示一切商品的价格的符 
号。孟德斯鳩企图在貨币問題上超过重商主义的覌点。他是所謂 
貨币数量說的創始人—，由这种理論看来,貨币价値的大小决定 
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于它們在流通領域內的数量。馬克思在《資本論》中批判貨币数量 
說的时候写道，这种理論是根据一个荒謬的前提的，这个前 提是： 
“在加入流通 a 程之际，商品是沒有价格，貨币也沒有 价値; 然后在 
流通过程之內，商品总和一个整除的部分，会与貴金屬总和一个整 
除的部分相交換。” @孟德斯鳩的貨币数量說虽然犯了許多錯誤， 
伹是比重商主义者把黃金看做財富的唯一体現者的傳統覌点是有 
一定的进步的。 

尤其値得注意的是孟德斯鴣試图闡明貨币流通的历奐。他特 
別指出，古代雅典人幷沒有使用金屬貨币，他們当作貨币的是公 
牛，而罗馬人則用綿羊作貨币。孟德斯鳩认为文明化的主要任务 
之一就是不断埤增加黃金和白銀的 歡量。 因此他贊揚英国的貿易 
精神，幷且指出，英国的全部政策最后是由它的对外貿易的利益决 
定的。孟德斯鴣說过，英国人比其他民族更加会做生意因此获 
得了大量的財富。 

孟德斯鳩在鼓吹对外貿易的作用的时候，认为这种貿易是联 
系各个民族的最强大的因素。这位法国启蒙运动者宣称，貿易往 
来自然而然使人們向往和平，因为两个民族互相进行貿易就会产 
生相互的依賴性、共同的利害关系和友誼。 

孟镲斯鳩象其他所有的資产阶級經济学者一样把商品貨币关 
系奉为神圣，幷且进而得出一个錯誤的 論断： “要是有錢人不揮霍 
的話，穷人便要餓死。” ® 孟德斯鳩就用这种道理替統治阶級的寄 
生生活辯护。馬克思认为，这种覌点不仅說明这位法国启蒙运动 
者站在資产阶級立場上，同时还說明他接受了中世粑貴族的覌点 
的影响。 

在承认商业作用的同时，孟德斯鴣也非常重視工业的发展。 

①馬 克思: 《資本論》第1卷，人民出版社1963年版第118頁。 

⑧ 孟德斯鳩:《 驗法的淸神 》 上册，商务印节館1961年版第抑頁。 


他对許多能够提高劳动生产率的技术发明都有兴趣。他在《論法 
的精神》—书中专門写了一章来論述奖励工业的方式。他建議把 
奖金发給有出色的劳动成績的衣民和手工业者。孟德斯鳩认为这 
些措施适合于任何国家。 

通过对土地占有者的收入和工业家的收入的比較，孟德斯鳩 
力图証明工业有一些特殊的优点。他写道:“你必須十分注意工业 
的收入能有多大。一笔資金每年只能給它的主人产生原数二十分 
之一的利息;可是，用一个比斯多尔的顏色，画家画一幅图画，可以 
値五十比斯多尔。金銀手飾匠、毛織工匠、絲織工匠以及各种各类 
的手工艺匠人，可以說情况都与此相同。”①但是，为了表示尊敬重 
商主义，孟德斯鳩錯誤地认定商业比工业重要。 

不論孟德斯鴣的經济学覌点多么偏狹，这些覌点毕竟打击了 
封建的閉关自守思想，它們的目的在于发展工商业。 

在他的社会学著作中，孟德斯鳩把主要注意力放在法律学問 
題上。他的著作《論法的精神》是独具一格的法学百科全书。在这 . 
本书里，孟德斯鳩表現出启蒙学派的特征，卽相信进步法制的万 
能。爱尔維修当时曾写道 :“法 律創造一切”⑧。象爱尔維修及其他 
資产阶級启蒙学派領袖一样，孟德斯鴣充滿了对法律的迷信。他 
錯誤地认为經济基础依賴于国家制度。但是那种以为理想的法律 
能够改变整个历史进程的思想,在十八世紀則是十分进步的，它具 
有反封建的意义。当时~的情况是要廢除封建的国家和法律，而代 
之以資产阶級的国家和法律。 

为了論証年輕的法国賛产阶級的政治要求，孟德斯鴣认为必 
須全面地考察国家制度的各种形式，說明各种立法制度和司法制 


①孟德斯鳩:《波斯人信札》,人民文学出版社1958年版第188頁。 

® 爱尔維修:《論人及其智力和敎育苏眹国家社会經济书箱出版社,1088年莫 
斯科俄文覼第 866— 866頁。 . 




度的历史。在这方面，他的<<論$的精神》—书在十七、十八世粑的 
全部文献中是4可偸比的。 

孟德斯鴣跟霍布斯不同，霍布斯主要是根据不顾历史事实的 
邏輯前提建立起自己的国家学說的，孟德斯鳩則企图走另一条比 
較正确的 道路： 他力求根据那些历史事实作出理論性的結論和槪 
括。尽管孟德斯鳩的槪括往往总不正确，但是希望从本质上分析 
法律問題，硏究过去的和現在的事实眞象，而不是根据抽象的理論 
家的空洞網領硏究应該是什么，这样一种意图本身，就揭开了先进 
社会学思想发展史上新的一頁。 

孟德斯鳩作为一个社会学家，很快就得到了全世界的公认，他 
的思想成了进步的贅产阶級反对中世粑宗敎社会理論和国家理論 
的斗爭的一面旗帜。_ 

孟德斯鴣在他的社会学和历史学著作中提出了哪些一般理論 
問題呢7 , 

首先使他威到兴趣的問 題是: 人类社会是不是上帝所創造的， 
历史是不是一团混乱的、偶然的个別事件，換句話說，人类社会中 
有沒有旣不以上帝为轉移，也不以人为轉移的客覌規律的作用。 

这位法国启蒙运动者的主要功績就在于肯定了社会生活是二 
个有規律的过程,同时社会規律不是从外部强迫社会接受的，而是 
作为許多个別社会現象的內在本质存在于社会自身中。 

' 在《論法的精神 》— 书中，孟德斯鳩深刻地闡明了作为事物本 
性固有的必然关系的規律的客現基础。但是，同其他的启蒙运动 
者一样，孟德斯鴣也认为社会規律是立法者任意活动的产物。他 
把作为法律学范疇的法規同不以人的意志和意識为轉移的社会規 
律混为一談。因此，在他的著作中有不少主覌唯心主义的、唯意志 
論的关于覘律的設法。比方在《論法的精神》第1章第3节中，孟 
德斯鳩就断言:法規是支配世界上一切民族的人类理性的,而政治 


法規和民事法規則应該只是适合这种人类理性的个別情况的。在 
c < 論法的精神>>第19章第19节中，对規律的主覌主义解釋表現得 
更加突出。在那里，孟德斯鳩把規律說成是經过立法者詳細制定 
的特殊的規章制度。在《波斯人信札》中，他认为社会上的一切灾禍 
的原因是 •.“ 大半的立法者，均系見解狹窄的人，由于偶然的原因， 
他們位居众人之上，他們所参考的，只是他們的成見和幻想。” ® 

由此可見，虽然孟德斯鳩提出* 了社会的客覌規律問題,但是他 
同馬克思以前的社会学者一样，不能始終一貫地坚持自己的立場。 
4 t 会规律在他看来时而是客覌的，时而是主覌的，幷且一到考察具 
体事件的时候，主覌主义是照例压倒客覌主义的。 

孟德斯鳩在强調社会发展若千根本規律的客覌性的时候，实 
质上是把这些規律看作經常在社会中起作用的自然規律。他是社 
会发展的地理論的一位主要代表人物，也就是說，在他看来，地理 
环境是产生和存在不同形式的国家政权和法制的根本原因。 

在《論法的精神》—书中以《人怎样因气候的差异而不同》为題 
的一节专論中，孟德斯鳩企图根据一些事例来証 明：“ 人民的精神” 
是許多自然因素所派生的，因之任何明智的立法者的活动归根到 
底是和周圍的自然环境一致的。孟德斯鳩說，炎热国家的人民，就 
象老头子一样怯懦;寒冷国家的人民，則象靑年人一样勇敢。在寒 
带的气候里，人們比較坚强些，有道德些，沉着些。热带各国的那 
些民族都偏重威性;他們追求尽情的享受。在热带的气候里，人体 
覚得受到压抑，从而产生一种沮丧的心理。因此南 方+对 一切都 
漢不关心，他們沒有好奇心，旣不能做出怎样高尙的举也不会 
有什么寬大的胸怀。他的一切性情都具有消极的性质。南方的居 
民宁願忍受惩罰，而不能强制自己从事心灵的活动，同时在他們看 


①孟鰌 斯鳩: 《波斯人信札>，人民文学出版社1958半版第 320— 321直。 



来，奴隶制度比自治所必需的心智的勤劳更加方便些。孟德斯鳩 
深信，气候溫和的各国情形是根本不同的。孟德斯鳩千方百計地 
把英国君主政体理想化，他根据不列顚群島的气候来說明它有許 
多优点。 

但是孟德斯鴣的覌点和現代資产阶級社会学者的所謂“理論” 
截然是两回事；这些社会学者根据种族主义的精神硬說生活在南 
方各国的民族似乎沒有能力发展文化。 

孟德斯鳩决沒有想証明一些民族比另一些民族优越。他引証 
气候在人类成长过程中的决定作用只是想要証明历史进程幷不依 
賴于上帝的意志，而是依賴于純粹自然的原因，因此不是宗敎而是 
科学才可能揭示社会生活的規律性。所以，不应当把孟德斯鳩的 
地理理綸同帝国主义时代反动的地理說混为一談。 

但是，不能不指出孟德斯鳩关于气候是决定社会发展的原因 
的綸断是根本錯誤的。事实上，气候、土壤、地形，总之，一切屬于 
地理环境的东西虽然也是社会物质生活的必要条件，虽然也影响 
,到社会的生活，却不能成为社会发展的主要原因。要知道，在相同 
的气候条件下可以存在着极不相同的社会形式和政治形式。地理 
环境的发展比社会生活的发展慢得多。我們知道，国民党統治下 
的中国事实上是帝国主义强盜們的半殖民地，而現在人民民主的 
中国則永远摆脫了帝国主义者的压迫。气候条件相同，但是中华 
4 人民共和国的社会制度和政治制度同国民党中国的社会制度和政 
治制度則是根本对立的。气候沒有变化，然而取得胜利的人民革 
命使中国变成了一个人民民主的国家。通过具有革命意义的土地 
改革以及大工业和銀行的国有化，中国的經济发生了根本变化。 

由此可見，事实显然說明孟德斯鳩的地理說是錯誤的。然而 
甚至从錯誤地引証地理环境中，孟德斯鴣力图作出在当时是进步 
的結論。例如他肯定說，在許多国家里，共和制度是必然的产物, 
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囚此誰 liL 沒有权利怀疑共和制度的合法性。 

孟德斯鳩儿乎对世界上所有的民族都充滿着人道主义的感 
情，他的这些値得贊同的言論今天还严重地打击着企图玷汚一切 
民族的現代資产阶級种族主义社会学者的言行。 

孟德斯鳩把地理环境当作社会发展的根本动力，他企图回答 
人类社会的产生和国家起源的各种具体原因的問題。在这里，他 
完全根据自然扠利理論的精神(荷_的格劳修斯和斯宾諾莎，英国 
的霍布斯和洛克)証明，人們最初生活在沒有国家的自然状态中， 
只是随着时間的推移才出現了組織国家政权的必要性 Q 孟德斯鴣 
是这样一派自然权利的拥护者之一，他不象霍布斯那样认为过着 
原姶生活的人群是普遍敌对的和互相屠杀的，在他看来，原始生活 
是一种友好和和平的状态。把原始人理想化对孟德斯鴣說来是批 
評当代封建文化的一种形式。 

孟德斯鳩証明說，原始人群沒有互相攻夺的必要。相反，他們 
同和平共处是休戚相关的。他們也不可能产生統治另一群人的願 
望，因为这种願望是由比較复杂的社_关系所引起的。因此，孟德 
斯鳩断定，要和平不要战爭，这就是人类的第一条自然規律。孟德 
斯鳩的这个論断打中了主張 k 动帝国主义战爭，硬說战爭是人的 
本性所固有的屬性的現代思想家們的要害。 

这位法国启蒙运动者宣称，求食的意願是人的第二条自然規 
律。唯心主义的社会覌点使孟德斯鴣不可能根据这个 k 理得出物 
质財富的生产方式决定社会发展的正确的結論。他只是把生产看 
作影响社会生活的許多因素之一。孟德斯鳩认为，人們的經济活 
动是人体的生理現象所派生的。这就是說，他 f 来 
說明社会过程。孟德斯鳩断言，产生社会的原 si 二 ii 二承动 
物机体都有一种純粹的生物本能和同种动物的接近。他把这种本 
能叫做人的第三条自然規律。 
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孟德斯鴣用社会契約論的精神从第三条自然規律中引伸出第 
四条規律，这条規律就是 •. 人认識到必須建立社会和国家。他在 
«論法的精神》—书中議論說，希望过社会生活是由于人們能够理 
智地进行思考和作出决定。 

孟德斯鳩关于在原始社会中沒有私有制的天才猜測具有特別 
巨大的吸引力。在《論法的精神》—书中，孟德斯鳩宣 称:人 們放弃 
了自然的独立性，在国家法的控制下生活，然后他們放弃了自然的 
財产公有制，在民事法的控制下生活。由此可見，他认为私有制是 
在历史发展的后期产生的。不过孟德斯鴣是一个資产阶級思想家 
和唯心主义者，他从这个事实中做出了錯誤的結論。在他看来，私 
有制似乎是社会契約的产物,这就是說,是以法律規范为轉移的。 

在他看来，似乎私有制是文明的最高表現。孟德斯鳩力图証明，卽 
使承认公有財产比私有財产先进，任何人也沒有权利剝夺个人的 
財产,哪怕是微不足道的一部分。他宣称，如果国家政权想要在私‘ 
有土地上建造公共房屋或者修筑新路,在这种情况下，他也一定要 
充分考虑到私有者的利益，幷且賠偿业主的損失。 

大家知道，孟德斯鳩崇拜私有財产权幷不是特殊的情况。这 
种崇拜是革命以前那个时期大多数法国启蒙运动者所共有的。 

孟德斯鳩认为国家政权和私有制是社会“正常”生活的必要条 
件。他規定国家政扠有三种基本形式。按照他的意見，这些形式 
都能在某种程度上实現有益的社会职能。这三种形 式是： 共和制 
度、君主制度和专制制度。孟德斯鳩所理解的共和制虔是指最髙 
权力全部或部分操在人民手中的一种政体。他把君主制度說成是 
通过固定的法律来实現的寡头政权。至于专制制度，它是完全由 
一个人专横独断、藐視任何法律的一种国家制度。 

孟德斯鳩敎导說，每一种国家制度都取决于一定的客覌原因， 
如气候、土壤、領土的大小等等。孟德斯鴣就是用这些論点来駁斥 
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/基督 》 所謂一切权力都来自上帝的著名論断。他諭証說，一种政 
治制度代替另一种政治制度在原則上是可能的。 

孟德斯鳩关于共和国的合理性幷不比君主政体差的思想具有 
极大的进步意义。虽然他本人同情开明的君主政体，但是他在世 
界通史中发現許多事实証明共和制度比君主制度有一定的优越 
性。在《波斯人信札》中，孟德斯鳩驳斥了那些不重規共和政体的 
封建的历史編纂学者。为了說明这个問題，他不仅以古希腊、古罗 
馬或迦太基的历史为根据，幷且指出，无論在意大利、西班牙或者 
德意志的一定历史发展阶段上都存在过共和政体。他把古希腊史 
看作是希腊居民逐漸摆脫君主制政权而获得解放的历史。孟德斯 
鳩总結脫，只有在共和国中，希腊人民才得到了眞正的自由，大大 
地发展了經济和文化事业。 

虽然孟德斯鴒反对通过革命来推翻法国的君主制度，但是他 
毕竞不徒不承认革命斗爭在古代世界中的作用。他不得不断定， 
古代的共和制度是通过同君主政体的拥护者进行无情斗爭的道路 
十实現的。 

虽然孟德斯鴣本人幷沒有把这些原理推广运用于法国，甚至 
主張同国王政权妥协，但是法国資产阶級革命的活动家却用另一 
神眼光对待他的言論。他們引証孟德斯鳩的著作論証法国必須建 
立共和制度。 * 

在孟德斯鳩的《波斯人信札*中包含着关于共和制度在經济上 
的优越性的卓越思想。孟德斯鳩公开宣称,公民平等促进居民的 
_利，而专制政体却使受压迫的人民大众貧穷困苦。在共和国 
中，国家的財富引起人口的增长。孟德斯鳩 写道： 

“政府溫和,可以非常有效地帮助人口蕃衍,所有的共和国，卽 
为經常的例証。其中尤其是瑞 zb 与荷兰，如果从它們的土地性質 
考虑，可以說都馬于欧洲最坏的地区,但是人口最为旺盛。 



“最吸引外国人的，莫过于自由与 富裕; 富裕永远随自由而来•， 

自由本身，为人所追求，而我們則为需要所引导到那些富裕的国度 
中去。 

“在这样的地方，人口可以倍增。在这里，物产丰富，足供孩子 
們的需要，同时毫不减少对父亲們的供应。 

“从公民間的平等,通常瓦以产生財产的平等，幷且将富庶和 
生命带到政治机体的各部分，从而散播到全国。 

“在那些屈服于专制政 f 之下的国家，情形就和这不同。那里 
君主、廷臣以及若千个別人 i , 占有全部財富，_时別的人却全体 
呻昤在极度貧 困中。 

“假若有人，生活幷不舒适,而且自己覚得他生了儿女一定会 
比他更貧苦,他就不結 婚了； 或則他虽結婚，却怕有为数过多的儿 
女，他們可能把他的財产整个打乱，他們的生活处境,可能比他們 
父亲更为下降。”① 

孟德斯鳩的这些話打中了現代馬尔薩斯主义者的要害，那些 
人硬說在各个資本主义国家里，劳动人民的貧困是由于他們繁殖 
过度引起的。孟德斯鳩早巳嫌锝貧穷的原因辯本 f 在这里。他弄 
不明白的只是这样一点，卽秀論在封建制度下或者在資本主义制 
度下的广大 f 动群众都不可能 得拜幸 顧 。、/ 

孟镩斯鳩反对法国专制制度的思想斗爭辱_很大的意 k 。 他 
在♦波斯人信札》中发揮了一种思想：法国国王的那种殘害人民群 
众的利益的反动政权，却胜过东方的苏丹和巴迪沙赫的暴耿。孟 
德斯鵠深信，如果波斯人絶对服从他們的君主，这是因为他們沒有 
經过思索。法国人甚至使自己的思想也服从于国王政扠。他們自 
覚地替专制者服务，这就是說，他們是国王的死心場地的奴仆。但 
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是， 按照孟德斯鳩的意見，人民群众对待自己的君主本質上是沒 
有区別的。无論“好”君主和“坏”君主同样都是第三等級所不需要 
的。“卽使有十个国王，一个接一个，先后互相杀死,人民只知道他 
們 的名字，所以对于 k 們生死，幷不烕覚任何区別，就象先后統治 
过人民的只是一些鬼魂。”② 

孟德斯鳩在《波斯人信札》中議論說，法国国王是欧洲最强大 
的君主。他幷不同西班牙国王一样拥有金矿，但是他比其他所有 
的国王更加富裕得多。因为他丧尽天良地剝削自己的臣民，进行 
掠夺其他民族的非正义战爭，采取欺騙性的財政措施。他諷剌地 
写道，法国国王用同样的天才治理他的家庭和国家。他賞賜那些 
替法国服务的人,也賞賜那些最会向他拍馬奉承的人，不过他認为 
后者比前者还要好些。 

如果說在《波斯人信札》中，孟德斯鳩援引古代和当代的具体 
历史事实幷特例批評专制制度，那末在《論法的精神》—书中，他就 
力求从理論上揭露专 制制度 是腐敗透頂的恶劣的制度，至于某个 
专制君主的个人品質的好坏則是不关重要的。他宣称，所有的专 
制国家都无所謂法律。这些国家同样也无所謂保障法律的制度。 
至高无上的君主总是把政权轉托給阿諛者和坏蛋，这些人所想的 
不是祖国的幸顧，而是个人如何发財致富。至于专制君主本人，則 
习憤于阿諛、奉承和愚昧无知，以致丧失一切髙尙的品質,变成一 
个卑鄭无耻的、为兽欲所推动的入。孟德斯鴣宣称，在专制国家 
中，人的五官經常吿訴他說，他就是一切，而其他的人則是微不 
足道的，在这种情形下，人自然会好吃懶做和愚眛无知。这位法国 
启蘸运 动者証明說，专制制度是一种恐怖的制度，它所奉行的唯一 
政策就 是对公民进行威胁。因此孟德斯鴣得出結綸說专制制度是 
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不巩固的。 ， 

孟德斯鴣在《論法的精神》第5章第13节中拿专制政体同路 
易斯安納的野蛮人的习憤相提幷論。路易斯安納的野蛮人想从树 • 
上摘下果子，竞把树干莲根砍倒。专制政体的行为正好比自己砍 
倒支持它的統治的树干一样。 

孟德斯鴣把君主立宪制度或共和制度同封建专制制度对立起 
来。他象洛克一样发揮一种立法、行政和司法三权分立的妥协理 
論。孟德斯鴣深信，如果君主不干渉司法事务，立法机关只頒布法 
律，不管理国家，那末封建社会的一切主要等級都会滿意，特別 
是資产阶鈒就不再是貴族的敌入了。和洛克一样，孟德斯鳩在这 
个問題上的理想是英国1688年的所謂光荣革命，这次革命的基础 
是資产阶級和封建貴族政权之間的阶級妥协。孟德斯鳩幻想在法 
国实行同样的妥协。 

盖德斯鳩企图从原則上划分君主制度和专制制度，这也是一 
种保守的和妥协的看法。孟德斯鴣坚信,共和国中盛行的原則是德 , 
行，君主政体的原則是荣誉，而专制制度的特殊原則就是恐怖。馬 
克思在《德法年鉴》的一篇通訊中尖銳地批評了孟擦斯峰的这种說 

法。馬克思写道 :“君 主政体的原刖总的說来就是輕親人，蔑視人, 

/ . 

寧 + f 率等冷冬;而孟德斯鳩認为君主政体的原則是荣誉,他完全 
ijo 君主政体、专制制度和暴政三者之間找区別，力图 

逃出困境;但是这一切都是同一个槪念的不同說法,它們至多只能 
指出在同一原則下习慣上有所不同罢了。哪里君主制的原則占优 
势,哪里的人就占少数；哪里君主制的原則是天經地义的,哪里就 
根本沒有入了。”① 

孟德斯鳩保卫君主制原則的时候和卢梭不同，他是从資产阶 
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級上层的利益出发的。他自己在 《 論法的精神 》 —书中就公开写道， 
如果沒有少数特权分子，沒有富商和大企业主，沒有世襲貴族，就 
无法設想君主政体的存在。但是，卽使孟德斯鳩有許多阶級局'限 
性，在这个問題上毕竟比現代資产阶級思想家高出万万倍。他主張 
資产阶級的民主自由，幷且要求君主政权以应有的尊敬对待人民。 
孟德斯鳩断言，只要国家的重要职位被不受人民尊敬的大臣們所 
窃占，只要卑鄱的小人認为向国王效忠高于向自己的祖国效忠，君 
主制的原則就会瓦解。君主制度应当保証每个公民都享有最低限 
度的政治自由。君主沒有权利使自己的臣民受到侮辱，沒有权利 
破坏法律。如果君主把自己放在法律之上，他就要变成暴君。 

孟德斯鳩在叙述对政治自由間題的各种不同覌点的时候指 
出，有些人所理解的自由，是指可以推翻他們曾授以暴政的那个人 
和有权选举他們应該服从的那些人。法国贅产阶級革命的活动家 
們从孟德斯鳩的这些話里找到了推翻法国国王的暴政的思想基 
础。 • 

孟德斯鴣的国家学說是同他关于战爭的学親密切相关的。在 
这里，这位法国启蒙运动者的主要功績就在于他認为战爭是一种 
社会現象。虽然孟德斯鴣喜欢用生物学的覌点說明历史，但是他 
同那些認为战爭是一种“自然規律”的社会学者不同。在这方面, 
孟德斯縐无疑要比霍布斯强。在孟镳斯鳩看来，只是在有了国家 
的存在以后才产生了战爭。战學的根本_因是一 '些 国家想征服另 
一些国家。在孟德斯鴣的著怍中包含着样一种合理的思想，卽 
战爭的性質取决于各个交战国家存在着什么样的政治制度。他特 
別有力地揭露专制国家的侵略性，幷且强調指出.敌視本国人民的 
专制者不可能用人道主义的精神对待別国的人民。 

孟德斯鳩生活和活动的年代正是大大小小的封建主彼此进行 
連綿不断的战爭的年代，这些战爭带来了灾害，而首当其冲的則 
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是广大的人民群众。由于非正义的封建战爭，热中于国际貿易，亟 
亟于寻求 ❹己商 品的国外銷售市場的資产阶級也受到了損失。 
所以，孟德斯鴣坚决地进行了保卫和平和爭取民族合作的斗爭。 

在《波斯人信札》中，孟德斯鳩詳細地說明了各种战爭的具体 
原因，幷且表示出对那样一些战爭的憤慨情緖 :这些 战爭的后的在 
于掠夺別国的財富，霸占他人的領土，奴役被征服的民族等等。有 
时，君主們由于个人的爭吵而开启战端。孟德斯鴣憤怒地宣称••如 
果这样，这些君主就应当处以死刑。他写道:“只有两类故爭是正 
义的战爭：一类是为了抗拒敌人的侵襲而进行的战爭;另一类，为 
了 d 救被侵襲的同盟者。”① 

孟德斯鴣詳細地談到战胜者对战敗者的态度。他公开地宣称， 
凡是杀害战敗者或者把他們变为奴隶的人，自己最后也会落得一 
个失敗的下場。孟德斯鳩根据历史經驗指出，由于法国人粗暴的对 
待妇女，曾經儿次被赶出意大利。他写道，被傲慢的胜利去所压迫 
的人民，不可能忍受他們恣意放縱和暴虐无耻的行为，不可能忍受 
他們的无穷的侮辱。孟德斯鳩証明了人民群众憎恨干涉者的奎国 
主义威情是一支能够創造奇迹的偉大力量。他具有关于爱好和平 
的“穴居者”的原始民棒的有趣空想，这种民族尽管沒有軍事經驗， 
却善于沉重地打击侵犯他們的掠夺者。“穴居者”的力量在于热烈 
的爱国主义精神，在于保卫自己的駔国和妻室不受殘暴的敌人的 
侵害的座强决心。孟德斯鴣把“穴居者”同掠夺者的战爭称被善良 
和非正义之間的 战爭。 

由此可見，孟德斯鴣在保卫和平思想的时候，决沒有站到和平 
主义的遵路上。这位偉大的法国启蒙运动者敎导說> 捍卫自己的 
自由和独立的人民应当受到高度的贊揚。 
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孟德斯鳩在自己的許多著作中非常重視軍事技术問題。他称 
贊火藥的发現，認为这是使人不受强盜們攻击的有力的防卫工具； 
同时他也指出，火藥的使用本身也包藏着严重的危險。在发明火藥 
以后，就不再有非正义和暴力攻克不下的防身洞了。因此必須設 
法不让火藥落在罪犯手里。孟德斯鵷問道，如果入們发明出更加 
殘酷的杀人工具，結果会怎 样呢? 这样的发明不会給人們造成不可 
弥补的灾 难嗎？ 他立刻声明說'不然。这样万恶的发明一朝出現, 
它将迅速遭受人权的禁止，由于全国一致同意/这发明将被埋 
葬， ' 

这位十八世粑先进法国思想家的这个声明在我們今天具有 
特別的意义。以苏联和中华人民共和国为首的和平、民主和社会主 
义陣营进行着爭取普遍裁减軍备和禁止原子武器的斗爭。資本主 
义各国的广大人民群众,不分民族屬性和政治信念,正在联合起来 
进行反对准备新战爭的犯罪政策的斗爭。对于从思想上揭露帝国 
主义侵略者說来,孟德斯鴣的进步覌点,正如过去許多其他先进活 
动家的覌点一样，具有重大的意义。 

必須特別注意孟德斯鳩試图揭露形形色色的覬覦世界霸权的 
人。他特別談到瑞典 茵王査 理十二的远怔，幷且指出，这些远征照 
例带有冒險的性质，因为它們違反了历史的客覌規律。瑞典人对 
俄罗斯国家的进攻是特別輕率的，因为俄国的潛力比瑞典国王的 
力量大得不可比拟。孟德斯鳩否认査理的失敗是由于偶然的情 
况。他肯定說 •• 不是波尔塔瓦断送了査理，瑞典統帅必然要敗亡, 
如果不在这里，就会在另一个地方。命运的偶然性可以改变，这不 
困难，但是不可能保証使自己避开事物的內在本性經常引起的事 
件。与其說卡尔的主要敌人是自然条件或时运不济，不如說是他 
自己。孟德斯鳩証明，人 們不应当凭一时之念来指导自己的行动, 

①孟镰 斯鳩: 《波斯人信札》，人民文学出版社1958年版第181頁。 
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而要使自己的活动符合事物的現状。 

唯心主义的历史覌妨碍了孟德斯鳩正确地理解象“事物的本 
性”、“事物的現状”这样的槪念。但是关于統帅們的活动不能改变 
历史事件的方向和进程的这一思想則是有卓著成果的，它严重地 
打击了社会学和历史編纂学中的主現主义和唯意志論 。孟德斯鳩 
是那些硬說上帝創造历史的人的死敌，他也是那些認为国王或天 
才統帅的侵略活动可以决定社会生活的人的死敌。他对封建制度 
的敎会辯护者和世俗辯护者也抱着同样的敌視态度。 

为了同封建思想体系进行斗爭，孟德斯鴣非常注意文化問題。 
他的启蒙主义思想在这劈問題上表現得最为明显。孟德斯鴣把文 
化解为人們的風尙、們的家庭关系、他們对公民义务的履行以 
及科学和技术成就的利用。孟德斯鳩断言，人們的風尙一方面决 
定于地理环境，另一方面依賴于現存的政治制度。在这两种場合 
下，他都驳斥了宗敎的定命論。人們的風尙归根到底是从周圍的 
自然界和社会环境中产生的。社会环境的槪念在他那里等于政治 
制度的槪念和占統治地位的法制槪念。 

孟德斯鳩在断定風尙的区別决定 于地# 条件和社会条件的区 
別时忽親了阶級的区別。不了解当时社会的阶級結构是孟德斯鳩 
的社会学的一个最大的弱点。在这方面，这位法国启蒙运动者远 
远落后于象英国經济学家亚当 • 斯密和大卫 • 李嘉图这样一些企 
图揭示社会划分为阶級的經济基础的資产阶級学者；另一方面也 
远远落后于象法国的梯也里、米&和基佐这样一些企图根据阶級 
斗爭的覌点分析十八世粑法国資产阶級革命的历史学家和社会学 
家。孟德斯鳩用政治原則的斗爭代替了啤会阶級的斗爭。他宁願 
說明貴族制度的崩潰，而不是說明貴族制度的崩潰，他宁願批 
判专制制度的4舍、，而不是批判专制制度。但是就是在这里，孟德 
斯鳩也不能不,在“思想”和“原則”的斗爭后面隐藏着实在的 


社会力量的斗爭。在指出民主制的原則不_于貴族政体的原則以 
后，他立卽提出了問題 •. 民主制的原則以人民为后盾，貴族政体 

的原則以一小撮奴役人民的人为后盾。 

_ , , 

在孟德斯鳩《論法的精神》—书中有一节叫做《貴族如何傾向 
于拥护王室》。这一节里面包含着一种深刻的 思想: 卽王权可以得 
到貴族的 支持； 英国貴族和查理一世共同被埋葬在王室的廢墟下。 

由此可見，孟德斯鳩虽然和所有的唯心主义者一样把支配社 
会的現实关系和阶級斗爭归結为思想斗爭，但是同时在黃千場合 
下，他天才地猜測到生活本身必然产生出思想。他承认，在各种思 
想背后隐藏着特定等級的利益，把这种猜測运用于法国，孟德斯鳩 
理解到，这就是說无权的第兰等級进行反对封建社会两个特扠等 
級——卽貴族和僧侶的斗爭。 

在鬮明社会風尙和习憒的时候，孟德斯鴣在个別_方把衣民、 
手工业者和資产阶級同貴族对立起来。他表揚第三等 k 的代表对 
劳动的热爱，而批評世俗的和敎会的封建主的寄生生活。在《陂斯 
人信札》中，孟德斯鴒駁斥了这样一种武断•.好象法国人是輕浮的、 
捆惰的人民 > 他們只想到吃喝玩乐。实际上絕大多数的法国人都在 
忠誠地和热情地劳劫着。孟德斯鳩写道，法国人民生来就有工作 
热忧，汝有劳动就木会有法国的$化、不会有法国的城市和乡村、 
不会有古代的建筑和手工工厂，沒有劳动就不会有 E 1 黎。 

但是, 作为資 产阶級思想家，孟德斯鴣不可能揭露第三等級自 
身所固有的阶級对抗。他无法理解劳动人民和資本家之間、手工 
工厂的工人和厂主之間的根本区別。孟德斯鳩把普通法国人的劳 
动活动同商人和工业家的追求財富混为一談。他深信，“这种发財 
的狂热,从这一社会阶层发展到另一阶层,从，艺工匠直到大人先 
生。”① 

~①孟雒 斯蟪: 《狡 斯人 信札》 ，人民文举出版社1的8年版第 as 2 H 。 
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孟德斯鵷衷心地相信，只有法国国王及其近臣才过着寄生的 
生活方式，只有他們才有无穷的財富。他完全承认罗馬敎皇本人和 
他的大主敎們都是些寄生虫。这位法国启蒙运动者把#建貴族和 
敎会貴族上层特权人物的寄生生活，把他們的風尙和习 % 慣,批判得 
体无完肤。在《波斯人信札》中,孟德斯鴣再三再四地宣称，国王的 
部长和他們周圍的人都是些极不道德的人，这些人所考虑的不是 
法国的幸顧，而是卑鄱的低級趣昧。孟德斯鳩用諷剌的口吻写道： 
“所謂大貴人，乃是一个能見到王上的人，他可以和大臣們說話，他 
有显貴的祖先，有偾权与年俸。如果他能借此用忙碌的神气，或豭 
装寻欢作乐，来掩飾閑散的生活，他就認为自己是世上最幸福的 
人， , 

孟德斯鳩悲痛地承认，盛行于封建社会上层的非道德主义对 
第三等极的代表也发生着有害的影响。他談到工业家_和銀行家、 
商人和手工业者的道德堕落的情形。 

孟德斯鴣提議用什么方法同这一切罪恶作斗 f 呢？ 

孟德斯鳩不敢从自己对封建文化的批評中直接作出革命的結 
論，就由資产阶 級启蒙运动的精神将重点放到对年輕一代的正当 
敎 育上。他認为自己时代的主要任务是宣傳合理的道德。在《波 
斯人信札》中，孟德斯鳩拿人同植物来比較•.如果植物得不到很好 
的照料，它决不会順利地生长。因此法国人需要能够同 P 成为敎 
育学家和立法者的、灵巧的园丁。在《論法的精神》第7 ^第8节 
中，孟德斯鳩写道，最好的立法者不仅善于从共和国中除去不道 
德的行为，甚至能够把同不道德行为相近的东西也除掉。孟德斯 
鳩® 为法国人的根本任务在于培养忠于自己，忠于家庭,而主要是 
忠于祖国的眞誠正直和謙逊朴素的人。孟德斯鳩敎导說，先进的、 


④孟嫵 斯鳩: 《波斯人信札》，人民文学出版 It 1968年販第 16 S 頁。 


道德高尙的人都願意使自己的祖国得到柒誉，同时“在各国，对于 
光荣的追求，和人民的自由同增，亦与之 同减； 光荣决不是奴役的 
伴侶，这是可以立为格言的” 。① 

— 孟德斯鴣宣布了爱国主义的原則）幷把这些原則同資产阶級 
的民主自由联系起来，同时他也反对唆使一些民族侵犯另一些民 
库 的反动行为。孟德斯鳩指出中国人、印度人、非洲各个民族的功 
績，对他們的評价幷不低于对英国人、法国人和西欧其他国家的人 
民 a 孟德斯鳩敎导說，任何一个人，无論他的社会出身怎样，都应 
当受到重視和尊敬。 

孟德斯鳩是贅产阶級人道主义思想家之一。他的人道主义尽 
管有許多阶級局限性，却是一封反对主要把人看作剝削对象的帝 
国主义資产阶級的起訴书。过着寄生生活的現代資产阶級对待劳 
动人民幷不是采取仁慈的态度的。它的喉一的生活动力就是追逐 
最大限 ^的贅本主义利潤。 

怍为刚要建立政权的年輕阶級利益的代表，孟德斯鳩忠誠地 
相信他所保卫的是全体法国人民的利益。弗 •锋 •列宁关于当时 
的法国資产阶級 写道： “法国17抑年的問題是推翻专制制度和貴 
族的問題。資产阶級在当时經济和政治的发展阶段上，相信它的 
利益同农民的利益协調一致，不耽心自己統治的巩固性，而同衣民 
結成了联盟。这个联盟保証了革命的彻底胜利。 

在腐朽的贅本主义时期，資产阶級采取了相反的立場。帝国 
主义者执行着反人民和反民族的政策。他們打養世界主义的.旗 
帜 ，把民族主权的原則宣布为过时的东西。 

孟德斯鳩的社会学是他的社会政治綱領的理論导言，这个綱 


① 孟镰 斯鳩: 《波斯人信礼 N 人民文学出版社1968年版第154頁。 

⑧列宁論革命的两条路钱》,載《列宁 全集》 第21卷，人民出版社19邱年版第 
895頁。 



領主張用資产阶級民主制度来代替封建专制制度。 

«論法的精神》的第15章是专門批評奴隶制度的，不过孟德斯 
鴣的奴隶制的槪念也包括农奴制关系。这位法国启蒙运动者把民 
事奴隶制規定为一个人对另一个人的生命財产的铯对統治；除了 
民事奴隶制以外,孟德斯 鵷还論 到政治奴隶制，卽公民在国家面前 
的无权地位。 

由此可見，孟德斯鳩反对奴隶制的言論就是反对封建农奴制 
度及其經济基础和政治基础的言論。 

孟德斯鴣断言，民事奴隶制按其本性是不道德的。它給整个 
社会造成損害，它不仅摧殘奴赛，而且也不利于奴隶主。政治奴隶 
制剝夺人民棊本的人权。孟德斯鴣反对允許欠債的人奕身为奴隶 
的罗馬民法。孟德斯鳩从形式的法律覌点出发，机智地指出 ：好象 
自由人可以卖身的看法是不 I 确的。出卖以支付为前提。但是旣 
然被購买的奴隶連同自己的財产一起变成自已主人的所有物，那 
就是說，主人沒有付出任何东西，奴隶沒有得到任何东西。 

孟德斯鵷同样坚决地反对父亲有权把自己的子女出卖为奴 
隶。他宣称，如果一个人无权出卖自己，他就更加不能把自己的后 
代出卖为奴隶。 ， ， 

. 保卫奴隶制和农奴制的人們是这样証明这些制度的“慈善”性 
质的： 奴隶主或封建主有义务养活靠他为生的人們。孟德斯鴣批 
評迗个論据，幷且机智地宣称 ••如 杲这样,奴隶制或农奴制就只能 
适用于沒有劳动力的人。但是，无論奴隶主和农奴主都只关心有 
劳动力的奴隶。由此可見，替奴隶制作 辯护的 論-是站不住脚的。 

孟德斯鳩駁斥那些从經济学的覌点支持奴隶制关系和农奴制 
关系的謬論，这些謬論的根本內容是自由人决不会去完成某些特 
別繁重的工作。孟德斯鵷引証历史，幷且回忆只有奴隶或罪犯在 
矿山工作的时代。他宣称，在我們今天，自由的公民自顧在矿山工 
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作，他 ( PI 甚至热爱自己的职业。孟德斯鳩不仅表示了他对农奴制 
度的否定态度，而且也闡述了自己的、使剝削者和被剝削者形式上 
平等的积极網領。他把靠出卖自己劳动力給贅本家以維持生活的 
自由人同奴隶和农奴对立起来。 

此外，孟德斯鳩提出另一个更加可信的理由来反对强迫劳动。 
他断首，沒有哪一种繁重的工作不能用机器来代替，只要人操縱 
着完善的生产工具，全体人民就会得到愉快的、幸顆的和富裕的生 
活 o 

作为資产阶級思想家的孟德斯鵷沒有根据这个論点作出急进 
的結論。他停留在一般的思想上面，这种思想 是:技 术和科学应当 
替历史的进步服务，幷且帮助人类从最繁重的体力劳动中解放出 
来。但是，甚至在这个有限的意义孟德斯鳩的卓越思想也起过 
巨大的积极作用。 

在《輪法的精神》第19章第27节中，孟德斯鴣阐明了他認为 
是最完善的政治制度的各种基本原則。在自由的国家中，每一个 
公民应当具有自己的意志，应当是独立的人。全体公民都有权对 
法律的明文規定沒有禁止的一切东西用口头或书面发表意見。大 
臣們必須在人民大会上报吿自己的工作。这种国家的領导人物在 
对外关系上，要保持正直的态度和坦率的精神。人們都有信仰的 
自由。在这种国家里，任何宗敎派別都是允許的。孟德斯鴣用一 
种比較瞄愼的說法同意无神論者应得到合法的存在。敎会要和国 
家分离，它不可能强迫命令，而力求通过說服进行活动。孟德斯鳩 
用資产阶級同貴族妥协的精神肯定說，貴族人士所维承的优点不 
仅要保存下来，而且还要巩固下去。但同时，貴族将比从前更印 
接.近人民得多。孟德斯鳩在影射专制的法国的时候断言，在他所 
理想的国家里，治理国家的人們所喜欢的不会是阿諛諂媚和拍屌 
奉承的人，而是老老实实和眞正有用的助手。最后，孟德斯鴣宣 



称，在眞正的国家里，人們尊敬公民不是因为他們有华而不实的才 
能和特性,而是由于他們的眞正的品质，他所謂眞正的品质是指財 
产和个人的特长。 

由此可見，孟德斯鳩的政治理想沒有越出贅本主义的范圍，沒 
有越出生产贅料私有制的范圍。在思想上准备資产阶級革命的时 
期；孟德斯鳩的著作有助于彻底坏封建旧制度的威信。孟德斯 
鳩的历史功績使他有权在法国文化的发展和世界文化的发展中占 
居显著的地位。 

* 拿 _ 

如果不专門考察一下孟德斯鳩关于俄国的言論，就不可能充 
分地了解他的思想。孟德斯鳩同伏尔泰、狄德罗和其他許多法国 
启蒙派一样，对俄国人民和俄罗斯文化始終是特別同情的。因此， 
俄国的进步活动家們也高度地評价了孟德斯鴣的著作。孟德斯鴣 
同那些千方百計对俄国的一切大肆誣蔑的法国反动分子不同，他 
詳細地硏究了俄国的历史,广泛地考察了沙皇政府的經济政策，对 
于俄国人民的未来发表了极端乐現的見解。 

在《波斯人信札》中，孟德斯鳩通过一个捏造的、駐莫斯科的波 
斯依臣的口談到俄国。沙皇俄国的政治制度沒有得到这位法国启 
蒙运动者的同情。他把俄国君主描写成自己臣民的生命財产的絕 
对主人。餽写道：甚至是波斯的統治者，“众先知的全权大臣，众 
王之王，他以夭为梯阶，而对权力的执行，情况幷: f 比这更可 
怕 。’ ，① 

但是孟德斯鳩拌沒有把沙皇专制制度同俄国入民混为一談。 
在 ♦論法 的糖神》—书中，孟德斯鴣强調指出，俄国人民在同瑞典人 
作战时表現了爱国主义的威情、坚忍頑强的精神，他們在失敗的时 


<$> 孟德新鳩:《波斯人信 4 U , 人民文学出版社10邱年版第84頁。 



候决不垂头丧气，而且善于爭取最后的胜利。 

孟德斯鳩賦予气候条件以巨大的意义,幷且认为俄国寒冷的 
气候和广闊的幅員是产生沙皇专制制度的一个主要原因，但是他 
同时指出，地理环境幷不能防止俄国人同自己的君主們进行政治 
斗爭。 * 

特別値得指出孟德斯鳩关于沙皇俄国的专制制度和俄国經济 
向前发展的利益之間存在着深刻的矛盾的論断。他說，俄国首先 
需要貿易，而稳固的貿易則必須有金錢交易。但是这些交易同禁 
止与外国建立金錢关系的专制法律发生冲突。孟德斯鳩感慨地 
說，俄国人民由两种人組成,一种人是农奴，他們实际上是奴隶，另 
一种人是敎会人士和貴族人士，他們是俄国皇帝的政治奴隶。俄 
国最突出的現象是沒有手工业者和商人，这就是說，沒有第三等 
級 。 

由此可見，孟德斯鳩通过一种謹愼而且婉轉的說法，主張必須 
要根本改造俄国的經挤制度和政治制度，取消农奴制度，廢除不公 
正的法律和鼓励第三等級的活动。他的俄国社会政治網領在許多 
关鍵問題上是同改革法国政治的綱碩一致的。 

孟德斯鳩在談到 ft 重要的俄_历史事件的时候，特別仔細地 
分析 了喊得 大帝的活鈿，幷且說明了彼得改革的重大意义。在他 
看来，彼得大帝是一位杰出的政治活动家,他的大的掊施遭到了 
俄国 A 反动的社会力量的抵抗。 

孟德斯鳩宣称，俄罗斯人挹不能离开国境，卽使为了旅行 6 
因此，由于朱国的法律使他們与別的国家隔絕，所以他們保存了古 
旧的風俗习慣；尤其因为他們不信有其他風俗习慣之可能，所以对 
自己的風俗更 坚持。 { 

“然而当朝君主,却想要把一切都加以改变。关于鬍鬚問題， 
他和国人曾經大起 糾紛； 敎会与僧侶为了坚持他們的无知,进行斗 



爭也不比別人少。 

“ 这君主一意設法使工艺昌盛，幷且不遺余力，欲令本国的荣 
誉，远揚于欧亚 二洲; 直到目前，那是一个被遺忘的国度，知道它 
的,儿乎仅仅是它自己。 • 

“君主心神不宁，幷且經常坐立不安;他在他的 辽闊的 領域之 
內徬徨，到处留下他的天性严厉的烙印。 

“他离別自己的国土，仿佛国內容不下他，而到欧洲去寻求別 
的行省，新的王国。” ® 

孟德斯鳩在《論法的精神>> 一书中評述了彼得大帝頒布的一 
些法律，幷且着重贊揚了在这位法国启蒙运动者看来或多或少可 
以改善农奴的地位的那些法律。他写道，彼得大帝下了一道目前 
仍在俄国执行知极端明智的命令•.貴族向农民征收捐稅，然后繳納 
給沙皇。如果农民人数减少，他得照旧支付。如果衣民的人数加 
多，貴族仍然只支付同样的数額。孟德斯鳩推論說，这样一来，就 
有一种經济利益使得农奴主不排挤他的农民。 

然而孟德斯鳩不是一 ft 地贊揚彼得。他也批評彼得过分专制 
的表現，批誶他在許多場合下忽視了人民的习慣和傳铳。他引証 
培里1717年在巴黎出瓴的《大俄罗斯的現状》—书来批評钕得的 
一項命令，这項命令規定，他的臣民只有在他們預先把两份以上的 
申訴书递給他的官吏以后，才能把申訴书呈交沙皇。孟德斯鳩說， 
从那时起，誰也不敢向俄国沙皇呈递申訴书。孟德斯鳩委婉地責 
备嵌国沙皇不願意同人民群众建立比較紧密的联盟。同时他力图 
証明，可能有一种民主主义的君主制度 :它的 基础是一切阶級和社 
会集团，包括农民、手工业者和資产阶級在內。 

孟德斯鴣对俄国的友善态度、他所发揮的思想,在俄国不同的 


①孟德斯鳩:《波斯人信札、人民文学出腋社1958年版第86頁。 


社会阶层中間引起了不同的反应。占統治地位的貴族思想体系的 
代表們，包括女皇叶卡德琳娜第二在內，力图利用孟德斯鴣的不彻 
底性、他的君主主义思想，以进一步巩固农奴制国家。俄国人民的 
进步活动家，从拉吉舍'夫、普希金和十二月党人到偉大的革命民主 
主义者別林斯基、赫尔岑、.車尔尼雪夫斯基和杜勃罗留波夫，則保 
卫了孟德斯鴣的先进的启蒙思想、他反对专制制度的英勇斗爭以 
及他对敎会經院哲学世界覌的批評。在对待孟德斯鳩的著作遺产 
的态度間題上展开了斗爭。这一斗爭的結果，反动派想歪曲这位 
卓越的法国启蒙运动者进步活动的眞正意义的企图遭受了破产。 

在俄国讀者的心目中，孟德斯鳩是一个封建农奴制度的天才揭发 
者,是一个深刻的思想家，是一个在社会学思想史上揭开了新篇章 
的杰出学者。 

盂德斯鳩的主要著作，早在十八世紀和十九世紀初期就譯成 
了俄文在俄国出版。比如《罗馬盛衰原因論》是打69年譯成俄文 
的 o «波斯人信札>：>是在 H 89 年法国資产阶級革命燦发的头一 
年在俄国出版的。至于孟德斯鳩的基本著作《論法的精神則于 
1809—1814 年在俄国刊行。 

叶卡德琳娜第二逍求开明女皇的荣誉，因此保持着同象伏尔 
泰和狄德罗这样一崔法国大思想家的通訊往来。她大声地宣布自 
己是孟德撕鳩的崇拜者。1767年，叶卡德琳娜第二向俄罗斯国家 
新法典起草委員会委員們发布了一个《指示这个《指示》直接地 
援引孟德斯鳩的地理主义，特別是孟德斯鳩关于辽闊的幅員似乎 
宜于建立专制制度的主張。叶卡德琳娜第二在《指示》中宣称，专 
制政权在俄国是完全自然的，因 为“任 何其他的政权在这样的国土 
上都无法动作，那些政扠不仅有害，而且还直接使公民遭到惨重的 
損失”。同时，为了达到收买民心的目的，叶卡德琳娜在自己的《指 
示》中叙述了孟德斯鳩关于支持工业和商业、关于寬容异敎以及关 




于发展敎育的积极的启蒙思想。 

非常明显 •. 叶卡德琳娜决不会想实現反映在她的《指示》中的 
孟德斯鳩的进步思想。幷且，她曾授意她的元老院頒布1767年 
9月24日的特別 命令; 这个命令甚至禁止沙皇官吏閱饋《指示》， 
幷以57份来限制它的流傳。 

赫尔岑在1852年出版的名著《俄国人民和社会主义》中十分 
恰当地刻画出叶卡德琳娜第二对待孟德斯鴣和其他启蒙运动者的 
态度。赫尔岑写道 •.“ 1789年以前，女皇的宝座得意洋洋地被上启 
蒙运动和哲学的庄丽的飾物。人們曾經用紙札的农舍和彩色木板 
做的官殿来哄騙叶卡德琳娜第二，这是理所应得的…… 誰 也不会 
象她一样善于用豪华的布景迷惑住覌众。在爱尔米塔什，一片談 
論伏尔泰、孟德斯鴣和培卡里的声音。諸位，你們知道，实际情况 
完全相反。” ® 

赫尔岑公开地隨責了叶卡德琳娜第二对孟德斯鴣的阳奉阴違 
的态度。他懂得：要拥护孟德斯鴣就不能同时迫害拉吉舍夫和俄 
国人民其他先进的儿子。 

叶卡德琳娜第二的拥护者之一波尔金比較忠馘、比較公正地 
对待孟德斯鳩;作为一个历史学家和社会学家，他肯定地評价了孟 
德斯鴣在社会发展中寻找客覌規律性的意图。波尔金通过溫和愼 
重的方式支持了孟德斯鴣和其他法国启蒙运动者的理性主义以及 
他們对經院哲学的蒙昧主义的否定态度。 

拉吉舍夫对孟德斯鳩的态度就不一样。他一开始就认为这位 
法国启蒙运动者是反对可恶的专制制度的斗士。拉吉舍夫在自己 
卓越的革命著作《从彼得堡到莫斯科旅行記》中引証了孟德斯鳩的 
言論。 


④鎗 尔岑: 《著作和通信 全集* (萊姆充編_)第6卷，彼得格鞞 t »19 年版第466 


•10T* 


孟德斯鳩从普希金那里得到了眞正的推崇。在自己未完成的 
关于維克多•雨果的論文中，他把孟德斯鳩和蒙台涅、伏尔泰、卢 
梭等人同等地看成是法国最好的作家，是机智而且优秀的法国人 
民的最光荣的代表。普希金深刻地硏究了孟德斯鳩的著作，他特 
別贊賞《波斯人信札》和《論法的精神》。在《洛巴諾夫对外国和駔 
国民間文学的精神的見解》—文中，普希金称孟德斯鳩是法兰西民 
族的 驕傲。 在同一时期 (1836 年)所写的关于伏尔泰的論文中，普 
希金談到这位天才的法国启蒙运动者时 写道: “这位偉大作家的每 
一行 f 都将成为后世的珍品。”① 

十二月党人很好地理解了孟德斯鳩作为一个反对专制制度的 
斗士和杰出的社会学家的意义。除了卢梭、霍尔巴赫和爱尔維修 
的著作以外，伯斯特尔还硏究了孟德斯鳩的著作《論法的精神》。 

革命民主主义者別林斯基、赫尔岑、車尔尼雪夫斯基、杜勃罗 
留波夫和皮薩列夫指出了孟德斯鴣的巨大的进歩作用。在《自然 
硏究通 信》中，赫尔岑把孟德斯鳩的《波斯人信札》称做持別勇敢的 
书籍，幷且拿它同好象霍尔巴赫的《自然体系》这样卓越的法国唯 
物主义著作相提幷論。赫尔岑在自己的《日記》中談到伏尔泰、卢 
梭和孟德斯鴣的时候写道•.“十八世耙的哲学建立了多么巍峨的建 
筑物 ……，，⑧ o 

革命民主主义者們对孟德斯鳩采取了批判的态度。他們公正 
地駁斥了他的覌点中的不彻底性，駁斥了他对君主制度的妥协态 
度。在《亨利•海涅》—文中，皮薩列夫尖銳地批評了孟德斯鳩和 
其他法国启蒙运动者所謂立法者万能的信条。 

皮薩列夫 写道: “十八世紀先进的思想家們 深信： 好人政府能 
够在最短期間使任何人民跃升到最文明最幸福的阶段。他們认 

①《普益金全集 》 第12卷，苏联科学院出版瓧1949年版第75頁。 

⑧ 《赭尔 岑全集 》 （ 80卷本 ) 第2卷，苏联科学院出版瓧1954年版第208頁。, 





为，英明的立法者和黃金时代是好象原因和結果一样互相街接的 
两个槪念。人类的任务用最粗淺的說法来讲就是:推翻暴君，让賢 
人主持国务院，然后乐享太平。假使你想永远增进自己的幸福，那 
只荽监督这些賢人不千蠢事和不耍狡猾。一旦发覚失职或作弊的 
行为，就馬上撤換賢人的职务,用另一个正人君子来_代替他，幷且 
要深信，你的幸福是无法估 量的。 信仰宪法是万应灵药的那些人 
正是这样議論的，因为一切可能的立宪保証和平衡措施都只能归 
結为: 把巳經腐朽无能的賢人免职，幷且遴选另一些賢人来继承他 
們的职位 。”① 

同其他的革命民主主义者一样，皮薩列夫也反对孟德斯鳩所 
謂“立宪保証”和資产阶級改革的 信条; 他深信，只有人民群众自下 
而上的革命斗爭才能眞正沉重地打击旧制度。 

1900年出版了孟德斯鳩《論法的精神>：> 一书的新譯本。著名 
的俄国資产阶級社会学家柯瓦列夫斯基替这个譯本写了一篇洋洋 
大覌的序言。从对孟德斯鳩覌点的总的估价方面来看，柯瓦列夫 
斯基的硏究还赶不上革命民主主义者們对这位法国启蒙运动者所 
作的評价。柯瓦列夫斯基在自己活动的初期阶段写了一些有价値 
的著作，曾經得到馬克思肯定的評价。但是后来，他就变成了一个 
平庸的自由主义者。列宁曾經称他为革命先产阶6的敌人。在 
«論法的精神》—书新版序言中，柯瓦列夫斯基从孟德斯鳩社会学 
思想中閹割掉一切可以利用来进行反对俄国沙皇制度的革命斗爭 
的东西。但是如果从材料方面着眼）柯瓦列夫斯基的著作却有很 
大的用处。特別是其中引用了許多事实証明孟德斯鴣对于象伏尔 
泰、爱尔維修和狄德罗这样的活动家的影响。柯瓦列夫斯基关于 
孟德斯鴣影响过法国資产阶級革命的各派政治活动家的論断同样 

①皮薩 列夫： 《 哲学和社会政治餘文逸集》，苏联国家政洽节箝出版社1949年版 
第 602 — 608頁。 





也是非常有用的。 

由此可見，在評价孟德斯鳩的社会学方面,革命民主主义者們 
和資产阶級自由派所持的立場是截然相反的，而且客覌眞理完全 
落在革命民主主义者这一边。 

馬克思列宁主义对孟德斯鳩的社会学覌点作了經典式的闡 
述《在馬克思的著作《剩余价値学說史》、《法兰西內战》中，在恩格 
斯的著作《反杜林論》中，在馬克思和恩格斯的通信中以及在其他 
許多論著中，孟德斯鳩都被看成是一位杰出的启蒙运动者、一位反 
对中世粑經院哲学的斗士 o 

同时馬克思列宁主义經典作家們也再三指出了孟德斯鳩的 
覌点的历史局限性。他們进行了两条战綫的斗爭，旣反对替孟德. 
斯鳩搽脂抹粉的做法，又反对縮小他在历史上的进步作用。尽管 
孟德斯鴣有不少的缺点，他仍然是自己时代的进步思想家。正因 
为这样，抛弃人类思想史上一切进步东西的現代反动的資产阶級 
科学也抛弃了孟德斯鳩的启蒙主义思想。 

苏联人民怀着眞誠的敬意对待孟德斯鳩的卓越的著作遺产。 
1936年，孟德斯鳩的《波斯人信札》在苏联重新再版以后,立卽受 
到苏联讀者的热烈欢迎。这一版的孟轉斯鴣著作选集收进了他的 
最重要的三部著作，卽:《論法的精神》、《罗馬盛衰原因論》、《欣賞 
自然作品和艺术作品的經驗》。这些著作全面地叙述了这位法国 
思想家的哲学、社会学和政治学的覌点。 


(王承植薄) 
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阿拉曼尼人 Allemands 
阿塔瑪尼人 A+hamanes 
| 阿瑪拉松特 Amalatoate 
阿伽托克利斯 Agathocles 
阿邪斯塔西烏斯 Anaetaee 
呂底亚 Lydie 
貝利撤留 B^l ieair© 

貝奥西亚人 B^otiens 
里梅 Oaepieane 
里来尼 Rimini 
希瑪柯 Symmaque 
希尔求司 Hirius 
希罗多德 H^rodote 
希罗狄安 H^rodien 
利比亚 Libye 
条傾人 ] eatons 
佛兰德尔 Fiandre 
佛罗梭蓮 Florence 
佛洛露斯 IMorus 
伽尔巴 Galba 
伽利安 Gallien 
伽路司 Gallus 
伽比紐司 Gabinius 
伽列留司 Galdre 
狄亚娜 Diarm 

狄夷根尼，罗曼 Bio^ene, Eomain 
狄来祥留斯 D^m^triuB 
Nurna 

努来地亚 Nmnidie 
努曼齐亚 Numanco 
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努曼齐 ® 人 Numantine 

A 國 

法列拉 Phal^ro 
法兰克人 Francs 
法尔那充 Pham ace 
法尔撤物 Pliarsale 
法比烏司 Fabius 
波卡司 Phosas 
波托茲 Potose 
波尔罗美島 Borromtes 
波里利安人 Boriliens 
波利比岛斯 Polybe 
波利克赛努 Polix^ne 
底辂里斯河 Tigre 
資春神 Jeunesse 
若 :# Jean 
拉辛 Racine 
拉吉人 Lazieng 
拉対登 .La Fontaine 
拉霣那 Bavenne 
杜裴尔 Buphagl 

拉丁努司 • 西尔緇烏斯 Latinos 
Sylvius 

拉栖代孟 Lac^d^mone 
杜栖代孟人 riac^d^monieas 
拉嫌 II 里狄烏斯 Ziampridius 
技齷 PiE© 

缺洛斯托尔戈 Philostorgn© 
奇列涅 Oyr^ne 
奇嫌美利亜 0imm6rieu 
奇嫌赛法里 Oynoc^phales 
居魯士 Oyrue 
欧替斯 Ope 
坎洛修司 Qroze 
欧迪那托司 Odenat 
欧斯络伊尼安人 Osro^niens 
昧吉尔 Virgile 


图拉眞 Trajan 
图司車路姆 Tusculnm 
岵撤利亚 Xhessalie 
帖撤利亚人 Thessaliens 
帕拉司 Pallas 
帕尔米拉 Palmyre 
帖希米拉 Paclxym^r© 

W 尔提亚人 Parthes 

W 列欧络格， 来飢尔 PaMoIogtuet, 
Michel 

帕列欧络格，安多洛尼克 Pol^olc^ae, 
Andronic 
岁曼 liomain 
罗曼 ，玉尔 Romain, Jules 
梦襄媒斯 Kpmulufl 
罗德斯人 Bhodiens 
迦太基 Oarthage 
迦太基人 Oarthaginois 
佩尔赛 Pers^e 
佩尔提納克司 Pertinax 
庞培 ，塞克 司留斯 Pomp^e Sextus 
庞撤 Pans* 

九 画 

洛薄尼亚 Romagno 
类地亚 Medie 
美米烏斯 Mommius 
美安鏟尔渖 M^andre ' 

类索布达来亚 Hesopoiamie 

茄利安，狄通岛司 Julien, Bidius 

柯乃意 CJornoille 

柯尔列奇典 Oorr^ge 

柏拉图 Platon 

査士 T 尼 Jufftiuiea 

査理大帝 Charlemagne 

奎里特人 Quiritos 

屋大 _ Oc-fcave 

哈里卡尔拿苯斯的狄离尼西鳥斯 
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DenyB d’Halicarn&BBe 
叙利亚 Syrie 
威尼斯 Veniao 
威伊城 V^iofl 
威努西亚 VenouEe 
科尼庫勒 Oornioule 
科 利离竺 J1 斯 Coriolan 
約窳夫 JoB^ph 



梅拉完留斯 Her ac Hub 
海里欧伽巴尔 H^Jiogabale 
在卢 Oaule 
高卢人 GJauloiB 
在如索 Oauoase 
車力汗 Koulikan 
馬其铒 Macedoine 
馬其粗人 Mae^doaiena 
馬利岛斯 MarluB 
壤充人食 ques 
埃其格尔诠 VAgre 
埃托利亚 ^tolie 
埃托利亚人 tioliem 
埃路物人 Hdrules 
填尔尼克人 Horniques 
索勒 Sore 
热那亚 Qdnois 
费馬 Hom^re 


株尔来司达斯 Hormisdas 


莫迭邾 

哥牿人 


Mod^ne 

Gotha 


银赛里克 Generic 


格拉古 ，提 貝留司 Gracchus, 
riuB 




格拉古，金的 Qraochus, Gaius 

格拉古兄弟 Graoches 

格拉 # 安 Oratien 

格老狄烏昕，珥庇烏 If Olandi 油 , 


Appins 

桑伽里河 Sangfare 

躏洛司 Taurus 

梅洛美尼亚 Taurom^nia 

棉尔姆 Torme 

待列比司 Trebles 
* 

待拉商孟 Trasimen© 

倫巴底人 Lombards 
納尔塞斯 Nars^B 

十■^國 

康姆尼努，若望 Oomn^ne, Jean 
康姆尼努，亚列完赛 Oomn^ne t Ale¬ 
xis 

康姆尼努，瑪努埃尔 Oomn^ne, Ma¬ 
nuel 

康姆尼努，安多洛尼克 Oomn^xid, 
Andronic 

盖塔 G4ta 

餐尔错尼科司 Gormanious 
培尔铜嫌 Pergame 
弗利 # Philippe 
弗利螫五世 PMlipp© V 
弗力被柯 Philippicus 
衆茵河 Rhin 
衆嗅古士 Lycujpgrue 
窃諾待 Lo Nostre 
梯 河 Tibro 
梭餘 Solon 
曼利烏司 MauliuS 

十二國、 

涅尔瓦 Kerya 
涅卡尔河 Neoker 
普利尼 Pline 
蔷卢塔克 Plutarquo 
蒈劳提安 Piauiien 
簖里吉亚 Phrygia 




替络布 同 Probns 

替络科四 Prosope 

接布里烏斯 • 納西卡 Publius Nasica 

蒈列涅斯梓 Pr^nosie 

普里司庫斯 Priscue 

普務西亚司 Prusias 

博斯波昝斯 Bosphore 

塔西佗，科尔涅留司 Tacite, Oorne- 
Hus 

塔抹铒 Tareute 
塔棟領人 Tarentine 
塔波尔山 Thabor 
塔尔赛紐斯 .Tarquin 
塔钠伊司河 TanalB 
提吐司 Tite 
提埃斯 # Thyeste 
" 提貝留旬 Xib^re 
提夷多里 Th^odoric 
提夷多拉 Theodora 
提奥庇络 Th^ophile 
提格拉涅跅 Tigrane 
提奥多四烏斯 Th^odos© 

斯 G 达 Sparte 
斯多 W 银 Stoique 

斯奇比夷 • 埃米里亚努斯 Scipiou 
迨 milten 

黑海 Pont-Eusin 

嘛尔文 Oalyia '， 

凱撒，盖約 • 尤里烏斯 0 紐 ar ， Gairs 
JuJias 

胖尼基 Ph^nicie 

十 H 画 

塞內 Ad S^nkjue 
塞珠芦 S^leacus 
塞浦•路斯 Ohypre 
塞維洛司 mv^re 

塞尔維烏斯 * 图留斯 Serviug Tullius 


聚丹 Montan 

路易十三 Louis XIIJ 
路易十四 Louis XIY 
路易十五 Louis XV 
路^魯司 Lucullus 
路克列 0 陆 Lucr^c© 

鉄斩 T^Bin 
奧托 O+hon ' 

奥路靳•盖留斯 Aulu-Golle 
奥古断 T Augustin * 

奥古斯都 Auguste 
奥尔良家 Orleans 
奥列里安 Aixr^lien 
奥多亚克 Odoacer 
詹姆士二世 James II 

十四麵 

瑪敎列 Maggiore 

瑪尼凱人 Manich^enb 

瑪卡列司 Mace hards 

瑪尔斩神 Mara 

瑪尔柯斯 Malckns 

瑪尔庫司 • 奥列留司 Marc-Aur^Ie 

瑪四尼撒 Massiziisse 

瑪烏列斯 Mauree 

瑪尔开■路司 Marcellas 

瑪克西姆司 Maxima 

瑪克里努司 Macrin 

瑪克西来努司 Maximin 

維吉秀 V4gice 

維苏威 VSeure 

雄娜斯 V^ims 

維提撒 Vi-fciea 

維罗涅茲，保罗 Paul 
祕司巴西安 y espasien 
維蒂利烏妍 Vitellius 
維儒里安人 Vrfruliene 
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十五画 

潘恩 Pan 
潘諾尼亚 Pannonie 
諾曼人 Normands 
諾立完人 Noriquos 
撤尔維安 Saiviea 
撒特里克 Satrique 
撤路斯特 Salluste 
撒巴提安人 SabatienB 
撤尔磲特人 Sar mates 
撤姆尼特人 Bamnites 
撤瑪利亚人 Samaritains 
撤嫌布拉埃-尔 Sambrael 
撒图尔尼洛 M Saturn ilus 
韃靼人 Tartares 
普坎 Lucain 
魯比康河 Kubicon 
德路西拉 DrtisilJe 


德説克利待 Demokriios 
德漠斯提尼斯 D ^ moeih^ne 

十六画 

薩比尼人 Sabine 
薩地尼亚 Sardaigne 
薩拉森人 Sarrasine 
穆宰默德 Mahomet 
穆罕默德二世 Mahomet II 

十七画 

賽尔托留斯 Serioriug 
謝桑納 06 s^ne 
謝稚努司 S 句 an 
数求司 mce 
截克利先 DiooMtien 

十八画 

ft 斯托留斯 Nestorius 


V 
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